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Academiae valedicturus facere non possum quin grati animi 
sensum profitear erga Vos, Viri Clarissimi, quorum auditor 
per multos annos fui, pro egregia Vestra institutione , nec 
minus pro singulari Vestra erga me benevolentia, quarum 
non omnino me indignum fore spero. 

Pluribus gratias agerem tibi, van Herwerden, promotor 
aestumatissime , nisi probe scirem , quantopere ingenium tuum 
oderit huiusmodi verba sesquipedalia , iam nihil valentia usu. 



Considerantibus, fiua ratione regulae grammaticae statui 
et exemplis e scriptoribus illustrari soleant, cadit in oculos, 
quam manca sit plerumque et insufficiens- Hinc illinc 
enim exempla conquiruntur, in quibus — ut taceam de 
nonnuUis sermonis proprietatibus prorsus sileri — saepe 
non satis diligenter attenditui" ad discrimina, quae inter 
singulos scriptores diversaque quibus \iserint tempora 
intercedant. Hiiic exempli gratia fieri potuit, ut anno 
demum 1874 ostenderetur , praepositionem ouv imprimis 
poeticam esse et, si formul^s quasdam exceperis, apud 
optimos scriptores Atticos itsza cum genetivo fere in locum 
eius successisse : cuius rei nulli tot doctorum vii'orum , per 
tot saecula scriptores Graecos perlegentium , unquam in 
mentem venerat. Unde apparet, ut arbitror, parum pro- 
fici, dum in legibus grammaticis expianandis iusto pauci- 
oribus locis niteris, neque gi-ammaticam omni ex parte 
_ accuratam confici posse , priusquara in singulas eius partes 

■ apud singulos scriptores dUigenter' investigatum sit. 

m De praepositionibus egerunt nonnulli viri docti, quorum 

I scripta , quamquam , quod doleo , non omnia inspicere 

I potui , huc adiciam : quae res fortasse alios iuvare poterit, 

■ qui post me de imlusmodi rebus disputabunt: 
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T. Mommsen. — Die Prapositionen ouv, (xsxa und a(xa 
bei Homer, Euripides und den Nachhomerikern (Frank- 
furter Jahresberichten von Ostern 4874 (I) , 4876 (II) 
und 4879 (III). 

F. Krebs. — Die Prapositionen bei Polybius, Wiirz- 
burg, 4882. 

Eucken. — Beobachtungen iiber die Prapositionen 
bei Aristoteles, Berlin 4868. 

F. H. Rau. — De praepositionis rrapa usu (Studien zur 
Griechischen und Lateinischen Grammatik herausgegeben 
von Georg Curtius III (4870), p. 4-98). 

Porro haec scripta , quorum pleraque sunt dissertationes 
academicae : 

C. Bossler. — De praepositionum usu apud Pin- 
darum, Darmstad. 4862. 

F. Poppo. — In Betantii lexici Thucydidei supple- 
mentis: I. dva, dvxf, dTio, Francof. 4845; III. 8td, 
Francof. 4854. 

J. Golisch. — In quinque programmatis gymnasii 
Schweidnitziani : P. I. k 4859 , P. 11. iv 4864 , P. III. dn6 
4865, P. IV. ix 4870, P. V. dvxf, Tipo', aW, ^iv, (xsxa, 
Otto', 4877. 

Korioth. — De cktzo praepositionis usu Thucydideo, 
Roessei. 4462. 

Thomaszewsk. — De significatione praepositionis 
xaxa in compositis, quatenus ex Thucydidis historiis co- 
gnosci potest, Regimonti 4862. 

A. R. Alvin. — De usu praepositionis irapa apud 
Thucydidem, Upsaliae 4873. 
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Z. Grundstroem, — Ite usn [>nie|iOsiliunis Tzpo; 
apud Thucydidem. Upsal. 187;}. 

C. Kuemmel). — Be praepositiono ir.i eum casilus 
coniunctae usu Thucydideo, Bonnae 1875. 

P. Debbert, — De praepositionum r.srA et i\).-fi iisu 
Tlmcydideo, Regimonti 1880 

Scliaarschmidt. — De ir.i praepositionis iisu a|iiid 
Pausaniam, Lipsiae 1873. 

Coraoediae Aristophanis in tres partes dividi possunt: 

I. Diverbia, quae ex trimelris iambicis comjioaita t-nnt, 
(|uihus addidi paucos locos, ubi formula piecandi (vclut 
Th. 295 sqq.), vel si quid simile, occurrit. 

II. Diverbia et cantica, quae ex nurneris iambicis 
(exceptis trimetris), trochaicis, anapaesticis constant (n). 

in. Carmina melicA (m): secutus sum Dindorfii Metra 
Aeschyli cett. Oxonii, 1842: exceptis tamen paucis trime- 
tris iambicis (velut Av. 904 sqq.), tetrametris trochaicis 
(velut Ach. 20i sqq.) sim., qui a Dindoriio in hbro modo 
laudato pertractantur , sed nihil difTerunt ab aliis trimetris 
iambicis, tetrametris trochaicis sim. — Parodia Epica (E), 
Lyrica (L), Tragica (T) et imitatio sermonis epici (e), 
lyrici(l), tragici(t): in quibus secutus sum W. H. van de 
Sande Bakhuyzen, De parodia in comoediis Aristophanis , 
Traiecti ad Rhenura, 1877. — Eos locos, qui usum a 
trimetris iambicis alienum continent, indicavi littera craasa 

Discrimen inter III et I subinde satis raagnumest, sed 
etiam II proprietates habet, qmie impediunt quominus 
cum I confinidatui': cjjllucatio e. g. praepositionis iiilcr 
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attribiitum et substantivurn saepius in II, nunquam in 1 
occuriit; praepositio oiv (cuius ingenium, ut supra diximus, 
l)oeticum est) , bis tantum in I occurrit , ceteri loci pariter 
per II et III divisi sunt. Neque vero II et III confundi 
possunt , cum III subinde multo longius ab usu quotidiano 
recedat quam II. 

In laudandis versibus secutus sum editionem Dindor- 
fianam V (1809) poetarum scenicorum. Grammaticae 
Kiihneri usus sum editione altera (1870). 

Ex aliis poetis ad verbum laudantur versus hi : 
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. 722 


— Fur. Bell. fr. 314. 




1092 


— li. A : 404. 




1273 


— 11. r : 15. 




1274 


— 11. A : 447. 




1298 


Archil. fr. 6 Bergk. 


Av. 


808 


Aesch. Myrm. fi'. 129. 




941 


— Pind. fr. 82 Bergk. 




1338 


Soph. Oenom. fr. 423. 




1372 


Anacr. fr. 24 Bergk. 


Th. 


856 


— Eur. Hel. 2 




864 


= » Hel. 52. 




886 


— » Hel. 466. 




1018 


» Andromed. fr. 117. 




1069 (bis; 


) » Andromed. fr. 115. 


Rar 


i. 304 


— » Orest. 279. 




1172 


Aesch. Ch. 4. 




1207 


Eur. Archel. in. 




1212 


» Hypsip. in. 



XI 



Ran. 


4238 


— 1240 = 


Eur. Meleag. in. 




1244 


Eur. Melan. Phil. in. 




4265 


— 1267 


— 1271 — 1275 — 1277 




• 


Aesch. 


Myrm. fr. 13. 




4266 


Aesch. 


Psych. fr. 271. 




1288 


» 


Agam. 111 sq. 




1293 
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Thressae fr. 77—9. 




1403 


/ » 


Glauc. Potn. 




14306 
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Incert. (eiecit Dind.) 




1431 


)) 


Incert. 



1. 



PROLEGOMENA. 



§ 1. De gradibus frequentiae praepositionum 

et casuam. 





I. 


II. 


III. 


Summa. 


diJL^t 






5 


5 




dvd 


3 




5 


8 


Quartus sive 


auv 


2 


7 


9 


48 


infiinus gradus 


uTzio 

1 


43 


7 


3 


23 


frequentiae. 


&<; 


29 


7 


3 


39 




dvTi 


22 


20 


4 


46 




irpd 


32 


8 


9 


49 




[LSTa 


. 65 


26 


23 


445 




1 f 
airo 


76 


51 


44 


444 


Tertius gradus 


ota 


86 


55 


23 


464 


frequentiae. 


xaTd 


90 


40 


34 


464 




UITO 


95 


53 


24 


472 




TUSpt 


420 


49 


46 


485 




Trapd 


448 


47 


28 


493 




^x 


154 


85 


35 


274. 


Secundus 


irpd? 

1 


490 


78 


52 


326 


gradus 


eui 


208 


78 


68 


354 


frequentiae. 


i? 


290 


423 


52 


405 


Primus sive 


Iv 


252 


457 


88 


497 


summus gradus 



4854 



891 



495 3237. frequentiae. 



Ex quibus apparent haec: Afxcpt in trimetris iambicis 
non occurrit. JVvci admodum raro invenitur. 26v omnino 
perrarum, in trimetris iambicis fere deest: (X£T(£ c. gen. 
in locum eius successit. Praepositiones h et ic, longe fre- 
quentissimae sunt. Quod secus est apud alios scriptores, 
vide Krebs. p. 4: «Dass xaid an die Spitze aller Prapo- 
((sitionen tritt, ist eine Neuerung und Eigentumlichkeit 
((des Polybius; bei den Rednern z. B. erscheinen ganz 
«andere Lieblingsprapositionen ; wie uns Herr Gymnasial- 
((assistent Lutz in Wiirzburg giitigst mitteilte, nimmt bei 
((den von ihm untersuchten Rednern h oder ix die erste 
((Stelle ein, nur Isocrates bevorzugt Tuspi.» 

Nunc ad singulos casus attendamus, in quibus recen- 
sendis paucos locos, ubi casus incertus vel per coniecturam 
restitutus est, omisimus: (i|xcpi (1), (xsTa (1), irspt (1), 
TOpdi (4) 5 upd^ (1). 







Genetivus. 








I. 


II. 


III. 


Summa 


bTzio 


12 


7 


3 


22 


xaxa 


11 


9 


6 


26 


dvxf 


22 


20 


4 


46 


Ttpd 


32 


8 


9 


49 


TTpd? 

§tdc 


40 
33 


9 
14 


8 
12 


57 
59 


Tcapdi 

(JlSTdt 

M 


38 
39 
56 


21 
19 
15 


9 

22 
13 


68 
80 
84 


TOpf 

dmo 


94. 
76 


33 
51 


8 
14 


136 
141 


{JfK^ 


82 


49 


22 


153 


Ix 


154 


85 


35 


274 



689 340 165 1194. 



Apud genetivum igitur principatum obtinet ^x : secuntur 

uird, diird, irept. 

Quod irpd et irpb^ c. gen. praecipue in trimetris iambicis 
extant, tribuendum est usui frequenti formularum lupd 
To5, Tzfoc, T(ov d£(bv sim. in sermone quotidiano. 







Dativus. 








I. 


11. 


III. 


Summa 


di(i.cpt 






4 


4 


(XST(i 






2 ■ 


2 


TOpt 


2 


4 


2 


5 


UITO 


4 


4 


4 


9 


o6v 


2 


7 


9 


48 


TTpd^ 


16 


14 


6 


36 


irapa 


45 


43 


9 


67 


"» f 

eut 


69 


33 


33 


'435 


6V 


252 


457 


88 


497 




390 


234 


449 


770 



'Ev igitur paene duas tertias partes omnium dativorum 
occupat: longe proxima sunt sirt, irapdi, irpd?. Ceteroquin 
dativus perrarus est : cum dficpf et (i.sTd tantum in melicis 
et in parodia coniungitur. 

Accusativus. 





I. 


II. 


III. 


Summa 


UTOP 


1 






1 


a[i.cpt 






3 


3 


otva 


3 




5 


8 


OTCO 


9 




4 


40 


[ieT(i 


26 


4 


4 


34 


«>? 


29 


7 


3 


39 



6 



■itept 


23 


45 


6 


44 


Ttapdi 


32 


42 


9 


53 


§cd 


53 


41 


44 


405 


iizl 


83 


30 


22 


435 


xatd 


79 


34 


28 


438 


irpds 


439 


55 


38 


232 


ic 


290 


423 


52 


465 




767 


348 


479 


4264 



^Eg igitur plus quam tertiam partem omnium accusati- 
vorum sibi vindicat : sequitur izpoQ : maiore intervallo xaxd , 
iizl^ 8t(£. Porro uird, dtvd, bizip^ raro accusativum regunt, 
d(ji,cpt c. acc. tantum in melicis et in parodia extat. 

Quod attinet ad rationem, quae inter singulorum casuum 
numeros intercedit, genetivorum numerus accusativorum 
paene aequat, sed numerus dativorum longe inferior est. 

Quod etiam magis valet, si diverbia, quae ex trimetris 
iambicis composita sunt, — ea enim sermonem quotidia- 
num fidelissime repraesentant — cum reliquo A.ristophane 
comparamus : 

I. II + in. 

Accusativus 767 497 =1264 

Genetivus 689 505 =4494 

Dativus 390 380 = 770. 

Videmus igitur (ut per se intellegitur, ratione habita 
numerorum), dativum altiori dicendi generi magis pro- 
prium esse , quam genetivum et accusativum : hos sermoni 
quotidiano acceptiores. Argumento sunt praepositiones 



*) Divisio in l, II, III, si lubet, in proximis tabulis conferri potost. 
Sub 2 omisimus afA^^i, quae sola praepositio genetivum plaue missum fecit, 
dativo et accusativo contenta. 



dvd , (leTd , uspf , quae in lingua volgari dativum paulatim 
abiciunt, quem in sermone poetico diutissime retinent, et 
praepositio a6v, cuius vice, praeterquam in lingua mere 
poetica, magis magisque fungitur praepositio (i.£Td c. gen. 

Denique videamus, quaenam ratio inter singulos casus 
apud singulas praepositiones intercedat: 

1. Praepositiones cum uno casu: 



a, Genetivus. b, Dativus. 


c, Accusativus 


dvTf 46 




irpo 49 (35 irpb toO) 


dvi 8 


diro 441 a6v 48 


<&? 39 


^x 274 Iv 497 


iz m 



540 545 542 

2. Praepositiones cum duobus casibus: 

a. Genetivus. b» Accusativus. 

uTT^p 22 4 

8td 59 405 

xaTd 26 438 

407 244 

Quorum numerorum haece est proportio: 4 : 2,25. Ge- 
netivum praefert sola praepositio &7ulp, quae propemodum 
ad praepositiones unum casum regentes transiit. 

3. Praepositiones cum tribus casibus: 



a. Genetivus. 




b. 


Dativus. 


c. Accusativus 


(xsTd 80 






2 


31 


&7rd 453 






9 


9 


TOpC 435 






5 


43 


TOpd 68 






67 


53 


Trpd(; 57 


(42 Tupb 
detov 


c, Ta)V 
sim.) 


36 


232 


STTt 84 

577 






435 

254 


135 
503 
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Quod ad artis arithmeticae regulas redactum efficit: 
2,3 : l : 2. Frequentia praepositioiiis utto c. gen. signifi- 
cationi causali tribuenda est : vis primaria localis genetivo 
non saepius servatur, quam dativo et accusativo. Genetivus 
ceteros casus longe superat apud praepositiones (i.eTa, 6116, 
irspt, sed cedit dativo et magis etiam accusativo apud 
Tzpoc,, iTzi. Sola praepositio irapdt aequato fere numero 
casus suos exhibet. 

§ 2. De collocatione praepositionum. 

4. Particulae et aliae voces, quibus praepo- 
sitio a casu suo separatur. 

Tractabimus tantum eos locos, ubi praepositio a sub- 
stantivo suo revera seiuncta est. Non igitur : 

ubi substantivum statim praepositioni subicitur, sed 
attributum substantivi ab hoc ipso uno vel pluribus voca- 
bulis separatur, velut Ach. 584 Gtuo toij Mooc, yo^P ^^^ 
ottXcov iXtYYtai , 680 n bizh vsavtaxcov ^dcTe xaTaYsXaadat 
^TjTdpcov. 

neque ubi pronomen, vice praedicati fungens, a sub- 
stantivo suo removetur, sicuti Lys. 754 ic, tV^v xovtjv sapaaa 

TaUTTjV. 

neque ubi varia genera attributorum (nam substantivum 
cum attributo suo in unam notionem coalescit), inter 
praepositionem et substantivum interponuntur, velut adiec- 
tiva Ach. 25 irspl irpcoTou S6X00 , numeralia Eq. 546 n icp' 
svSsxa xisiTzaic, , adverbia Ach. 378 8ta tV^v Tuipoat x(i)(i.a)8(av, 
genitivi attributivi Av. 4354 ^v TaT? t&v TusXapY^ov x6p- 
psatv , quo pertinet quoque rarior apud nostrum collocatio 
Vesp. 444 xaTot t*^? Tzuikoo zh Tpf^[xa, quae minus rara 
est, ubi genetivus est partitivus, sicuti Ran. 749 n %c, ts 
TU)v iroXtToiv Toix; xaXo6<; ts xdiYado6(;, Vesp. 705. 



neque magis ubi adiectiva ([ironomina) praedicative po- 
sita, substantivum a praepositione seiungunt, nam ea 
quoque notioni substantivi inhaerent, Ach. (i38 n ^tc' 
Szpiov Tcov Ttu^^tSiuiv SKdif)Yjo[)e , ota louio To-jpyj-j. 

His igitur omissis, quae revera huc pertineiit, recen- 
seamus : 

(i. Particulae, quae initio sentcntiae statim 
post praepositionem intr.uduntur: 

Ytip : Eq. 469 iizl fip tou SeSsjjisvotc ^aXxeijeTai, Nub. 213, 
240, Vesp. 300m, 1253, Av. 1447, Lys. 1137, Ran. 1215, 
Eccl. 904 m, Plut. IBi 

fe: Eq. 719 xa\ vtj Af uito ■];£ SeEw^TTjTOC ttjC ^f'^i?i 
Ecci. 153 xaTii. ys tTjV sixtjV, Fr. 495 xa\ irpog ^e touTOt;, 
Nub. 1100, Pac. 028, Th. 751, Ran. 794, tt53 n, 1194. 
Fr 307. 

hi: Ach. 292 m avil 5' (ov soTi:e[ad[fi.7jv , Eq. 135 jjiSTi 5i 
TMuTa, Vesp. 770 irpb? 6^ toutoi; f ^v cet., 1084 n, Pac. 
163n, 841, Av. 220n, Th. 995 m, 1039m. 1045m, 
Ran. 146, Eccl. 653 n, Plut 540 n, 542 n, 544 n, 545 n 
(bis), Fr. 198 vrs. 10, 550 m. 

8^^: Eccl. 604 n xaxk S^ il; 

fji^v: Nub. 1108 ^i }ih aSTspa, Pac. 102 n, Lys. il, 
Plut. 543 n. 

ouv: Nub. 1030 m itpb; ouv Taos. 

Te: Eq. 507 n tzbZ^Xz {ioi^txiotv Iv ts vautpdtpxTti) orpaTu), 
1103, ^^TjTtaT-fjfhfjV UTO TE oou xal 9outpdvou?, Vesp. 126, 
1112n, Av. 718n, 776m, 1107n, Lys. 324 m, 325m, 
Th. 835 n, Ran. 719 n, 720 n, 724 n, Fr. 471 T, 558 n. 

To i: Ran. 1046 n dXX' iizi toi ool xnA toX^; ooToiv iroXX^ 
TuoXXoiJ 'TnxDiS^To, Eccl. 972 m = 975 ra. 

ft^VTOt: Nub. 340 n Zicl [i,ivT&t tooS' ou^l otjtoiu);; 

b. Paria particularum, quae praepositioni 
statini subiciuntui': 



U 



40 

Ys (isvTot: Lys. 4244 m izpoc, -^e [xsvxot ttjv dopav/ 
7rpoaYops6tt) (jlV^ ^aSfCstv/ ttjv sixtqv. 

hi Y£.* Plut. 540 n irpb^; 8s ys xooTOt?. 

(xlv Ys: Av. 4436 ^x (xlv y^ Ai^orfi ^^xov. 

(jL^v o6v: Av. 376 n irapa (xsv o6v cpt'Xou/o6(i.adot?avTo5To. 

(i^v TOtvuv: Eccl. 586 n irspt (isv Totvov to5 xatvoTO(i.srv 
(jt^ SsfaTj^;. 

c. Praeposititio uspt, anastropham passa, semel aliis 
vocabulis a substantivo suo seiungitur: Av. 23 7] 8' 7] xopwvT] 
T7]? 68o5 Tt Xiyst iript ; 

d. Particulae, quae articulum praepositioni 
additum secuntur: quod volgo tribuendum est metro: 

Ys: Pac. 483 &'irb toO -^e Xt[xo5 vtj AP s?oXu)Xo'ts(;. Ttto' 
YS To5 Xt(xo5 metro respuitur : praeterea utto' ictum haberet 
in syllaba posteriore, quod apud Aristophanem perrarum 
est cf. bTz6 c. gen. II: 2. 

Yap: Plut. 4034. 

8^: Vesp. 94, Lys. 593 n, Eccl. 625 n. 

Ts: Eq. 4448 m. 

e. Particulae, qu,ae ponuntur post praepo- 
sitionem coniunctam cum attributo: 

Ys: Ach. 244 m iir' i\Kffi '^e vsotyjto^;, Fr. 236 H svo? 

-^i TOU TpOTTOO. 

Yo5v: Lys. 612 aXX' ic, TptTTjv yo^v -^(xspav, Ran. 736 n 
sS dEtoo Yo5v To5 SuXou/ " — Trdo^fstv toT*; oocpot*; 8oxt^osts. 

hi: Eq. 4348 n iizi xatvaTotv 8' soTo^f Catotv , Nub. 464 
8td XsTrTo5 8' ovto? auTo5 , Fr. 474 T eh Ot^tiroo 81 iraTSs. 

8-^ : Vesp. 4062 m xaT' aoTb 8yj (xovov to5t', Av. 454 m 
xaTd irdvTa 8V^ Tpoirov, Ran. 679 m. 

iTt: Nub. 720 n irpb^ TouTot^ "STt ToTot xaxoT<;. 

TS: Eq. 402 m LT? sirt irdot ts irpdY^xaot, 562 m sx t&v 
dXXcov Ts ds&v , unicus locus , ubi inter praepositionem et 
adiectivum intercedit articulus. 
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Ex a) — e) coiicludimus, in trimetris iarabicis ■(Ap et fe 
saepe , ceteras particulas aut raro aut nunquam inter 
praepositionem et substantivum inteccedere. 

f. Alia vocabuJa, ijuibus substantivum a 
praepositione cum attributo coiiiuncta sepa- 
ratur: 

Tli. 1128 Trpo; Ttvat; OTpe^OA Xd-fou;; 651 eU "V ^pLauToy 
eiosxyXtoa T:p(4Y[iaTa, Ran. iG3 enl Tarot to5 nXooTwvo; 
oixoijotv 8upat;, Eq. 6(i0 t^ S' AypOTipqt KciTa ^tXiiov irap- 
Yjvsoa / euxV ''^^'^^''ooOai ^tp.dip(ov stoaupiov , Vcsp, 546 n 
a).X* u> rapt T^; -rtdoTj!; [liXXoiv ^aoiXsias dvTiXoifrjOstv/ tt,? 
■^fieTipa;, 29 Tcep\ ttj; 1:0X50); ftip soTt tou oza^fou; oXot), 
cf. porro Eq. 101, 788 n, 1289 n, 1323n, Nub. 703ni, 
1223, Vesp. 90, 639 m, Pac. 140 T, 972, Av. 890, f.ys. 
562n, 743T, Th. 1045 ni, Ran. 682m, Ecci. 1089, Plut. 
430, 1108, 1167. 

Quibus addimus paucos locos, ubi praepositio cum 
pronomine praedicative posito a substantivo removetur: 
Eq. 754 oTav ?' eiA TauTTjal zaft-^Tat ti^? irfTpa;, Pac. 199, 
Plut. 1031, vide sub d) Ran. 736 n, Nub. 720 n. 

Si e) cum /') componimus, videmus in trimetris iambicis 
praepositionem cum attributo minus saepe particulis, 
quam aliis vocabulis a substantivo seiungi, 

% Tmesis adhibetur ab Aristophane: 

a. Ubi patheticum genus dicendi tragoediae 
imitatur: Av. 333 m Tap^pTj (i^v Seofiou; ipxafotji;,/ TiapipTi 
8' Spxou; opviDujv/ ii; os odXov ^xdiXeae, cet. , Lys. 262/3 m 
STCsl Tt? 5v ttot' ^jXrao', u) ilTpofidStop', oxoijoai/ Yuvatza;, 
3; epdoxoiiEV / xot' 'jtzov ejitp avl; xazo'v , / xaTa fiiv aftov 
l^etv ppeTo; , / xaTa 0' axpoTuoXtv efjiav XajBerv , 1280/5 ni 
STri — xaXetv. 

6. U b i e m p h a s i s r e q u i r i t u r v e 1 r e s a I i q u a 
manifesta ante oculos ponitur: 
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Ach. 295 m xaxa o' ao ^fwoofiev xotc Xi&ot<;, nempe 
donec humi deiectus, prostratus sis. Ran. 1047 n tt)OT£ ys 
xai)To'v o£ xaT' oov spaXev secundum Piersonum, Mus. 
Rhen. XI (1857), «De tmesi apud poetas Graecos» (p. 449 — 
428 de Aristophane), subitus casus lancis depingitur, qua 
in re , nisi fallor , errat , nam de lance ante v. 4365 sermo 
non est. Rectius Kockius ad h. 1.: ((nirgends ist die 
«Tmesis so matt wie hier; o5v ist ohne alle Kraft und 
«aufFallend gestellt, wie zuweilen bei Herodot und anderen 
(((z. B. Melanipp. 4, 3 toI \ih dir' S)v oXovto), aber nicht 
«bei Attikern.)) Coniecit wots oe xaoTbv xaTot vouv SXapsv 
((so dass sie auch dir selbst den Verstand beriickt hat.)) — 
Av. 342/8 m eTraYV s'irt&', iirfcpspe 7roX£(jttov/ 6p|xav cpovtav, 
TZTipui[6L T£ iravTa/ Tzepi^aXe irspt ts xuxXcooat / &q Sst T(i)o' 
ot|X(i)Cstv a(jLcp(o / xal ooovat puYX^t (1- po^|xspst) cpoppdtv , ubi 
multis brevibus syllabis acrior sonus pipilantium, sequen- 
tibus antispondeis gravior gementium avium significatur. — 
Vesp. 784 Bdel. [Lokic, ih irpaYix' I-^^joioa^j dva(iao(i)(isvot. 

Phil. dvd Tot (is TOtOst^, dXX' sxstv' ooiuu) Xsyst^ cet., 
de quibus vide Pierson. o. c. p. 425: «die Tmesis scheint 
((dem Wortspiele ihre Entstehung zu verdanken. Auf das 
((Stichwort dva|xao(i)(jtsvot namhch erwiedert Philocleon dvd 
((ToC (JLS TOf&st?. Avd sollte hervorgehoben werden. Die 
((Bedeutung von dvaTOCdstv unterstiizt diese Annahme. 
((Dies wort kommt namlich auf Speisen angewandt, in der 
((Bedeutung «den Appetit erregen)) vor (Xen. Mem.) ; diese 
((Bedeutung spielt hier mit, zumal im Bezug auf das 
(( Vorhergehende dva(jtaodoOat. Die Tmesis macht diese 
«Correspondenz bemerklicher , und ihre Anwendung ward 
((darum noch wiinschenswerther.)) 
A7U(>XXu(jtt quater tmesin patitur: 

dirb ydp 6Xo5(xat Nub. 792, 4444 m, aTzh ifdp iikei(;Av. 
4506, diro o' oXw Plut. 65. 
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Hoc verbum vim suani, qiiae usu quotidiano magnopere 
trita ac debilifata erat, ubi quaedam gravitas verboriim 
requiritur, tmesi recipit. 

Denique de noiinullis locis diibiis videamus. Vesp. 437 o 
pro librorum leclione h a Berglero recte i^estitutum est 
^v : iv xf 1301 TTaY^^osTai , quod alte penetrantem aculeum 
vespanun designat. — Av. '1070 m utc' ejia.; Trc^pUYo; ex 
ffovais oXXuiai est coniectura Reisigii. Libri exhibent 
cpovarotv iS<i^>.uTa[, quod metro respuitur. Piersonus 
legendum censet iv tpoval; oXXutai cf, o. c. p. 123. — ■ 
Av. 1456 a Dobraeo pro ko.t «5 Tr^TWfiai , quia xoit' 
etiam versu praecedenti legitur, levissima mutatione sub- 
stitutuiii est y.aT — quod nunc ab omnibus fere recipitur. 
Pfut. 1029 Ravennas avt' eu TCOLsrv exhibet , quod a 
Dindorfio recte in dvTeuTtotsTv mutatum est, cf. etiam 
Kuhner. 11 p. 467. 

3. Collocatio praepositionis inter substan- 
tivum et attributum. 

a. praecedente substantivo: 

Ach. 1193 rat Sopb? Mi TEoXetJiiou Tyrau, Nub. 277 m 
&']j7]Xi!0v opiutv Kopu'^4? st:1/ SevSpoxojiou;, ubi igitur genetivus 
attributivus substantivum praecedit, Av. 740 m, 742 m, 
Th. 1149 m. Ran. 816 m, Plut. 9 T. 

Semel substantivum separatur a praepositione: Av. 
1373 m Tzizrj^at o 65bv SXXot' sti' SXkav [i.sX^(ov. Extat 
denique unus locus, ubi praepositio coUocatur inter duo 
substantiva , quorum alterura alterius attributum est : 
Nub. 277 m Tiaxpb; ktc' 'Qxsavou papua^io;, 

Apparet igitur hanc structuram non nisi in melicis et 
in parodia occurrere. Minus inusitatii est, ut per se 
intellegitm", eiusmodi translatio praepositionis Tcepf: Pac. 
105 'EXX^v(uv Tufpt aTcaSaiiivToiv , Lys. 1288 m, cf. etiam 
Av. 1595 TouTiov TCpl TidvTiov auToxpdtTfjpe; fjxojiev. 
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b. praecedente attributo (adiectivo cet.): 
Nub. 580 n (xr^osvl Suv v(o , Th. 783 n irdaa? xa&' 6806?, 

4069 m To5 o£(jtvoT(£Too 8t' '0X6[xiroo, unicus locus, ubi 
articulus adiectivo additur, Eq. 403 m, Nub. 286 m, 
310 m, Vesp.llOOT, A.v. 409 m, 905 m L, 4232 T, 4595, 
4722 m, Lys. 807 m, Th. 477 T, 313 m, Ran. 242 m, 
323 m, 326 m, 327 m, 348 m, 444 m, 540 m, 4533 n T 
Siibinde adiectivum a praepositione particula vel alia voce 
seiungitur : Pac. 4088 e irorov yap /waTa XP''^^!^^'^? ^^- ^^^^ ^ 
voTtav GTSt^cov Tz^oc, 600V , Th. 427 m , 4055 m. 

Apparet igitur hanc quoque translationem nusquam in 
trimetris iambicis puris inveniri. Lys. 4429 (ita^; iz ^fspvtpo? 
coniectura Bentleii est pro \KiSc, ts ^fipvtpo^;. Quae si vera 
est, hunc quoque versum aeque ac praecedentes et 
sequentes (vide Bakhuyzen, de parodia cett., ad h. 1.) 
parodiam continere putaverim. 

c. praecedente attributo (genetivo): 

Nub. 270 n 'Qxsavoo iraTpb^; iv xT^irot^ , 4008 n r^po; sv 
&pa, Pac. 464 n, Lys. 552 n, Th. 95 1, Ran. 666 T, 
704 n L, EccL 42 T. 

Hic illic genetivus attributivus a praepositione separatur 
particula vel alia voce : Av. 694 n 'Epipoo? iv aTrstpoat 
xoXTTot^, Vesp. 4032n=:Pac. 755 n, Av. 4094 m. Et 
adiectivum et genetivus attributivus praepositioni praemit- 
tuntur: Th. 993 m Nufjtcpav ^paTof*; iv 8(i.vot(;. 

Traiectio , qualis extat Eq. 34 . T ds(ov to'vTS irpoaTOosTv 
Too 7rpb<; pp^Ta^; procul dubio parodiae tribuenda est : item , 
quod legimus Av. 4546 (jtovov ds&v yap ota a' ^irav&pa- 
xCCofJtsv, vide Bakhuyzen ad Av. 4494, qui multis ostendit, 
Aves inde a vrs. 4470 passim usque ad finem parodiam 
continere Promethei Igniferi. 

Haec omnia igitur nusquam in trimetris iambicis, nisi 
ubi parodia vel paratragoedia adest. 






4. AQastrophe. 

Praeter irepf perpaucae praepositiones eaeque perraro 
anastropham patiuntur: 

Tufpi: Nub. 956m, Pac. 105, 210, Av. 23, 113, ilOl n, 
1631, Lys. 190, 627 n, 1235, 1288m, Raii. 809, 1052 n, 
1426, Plut. 199. 

uTCEp : Vesp. 1118 n ifp^s t?,; ^uipci; 'jTrep/ pLTjTS xiotttjV 
[j.:^TE i-fJY/Tjv [i^^TS tpXu/.Taivav Xapcov. 

5ito: Av. 1517 ouSfe xvToa [iTjpttwv aTro/ avJjX&ev il>? ■^[j.a!; 
dTt' ^Ksfvou Toij ^povou , Ecci. 4 T tpo}fu> "^ap eXaSsU xspa- 
[iix^? fu[i7]; Siro (ubi tanien Jegendum est 3tco , vide Blayd.) 

Stco: Lys. 1145 sq. TauTt luaftovTs; Tuiv Aihjvatfuv ut:»/ 
S-flouTS )r(I)pav, ^; uti' eu TrsruovDaTS '),- 

Fieri potest, ut etiam locis laudatis Av. 1517 et Lys. 
1145 sq. anastrophe parodiae vel paratragoediae tribuenda 
sit, licet hi versus non disertis verbis a Bakhuyzen nomi- 
nentur. Secundum eundem enim tota postrema pars 
Avium continua par'odia est Promethei Igniferi ; et uiuo — 
uTu' Lys. 1145 sq. occurrit in oratione, quam Lysistrata 
habet ad Lacedaemonios: quamquam autem parodia tan- 
tum in vrss, 1124 sqq. et 1131 sqq. certo certius statui 
potest , vel sic tamen etiam reliqua pars colorem tragicum 
Imo equidem parum dubito, quin ex ipsa ana- 
stroplia — quae, si icept excipimus, apud Aristophanem 
fere deest, apud tragicos frequenter occurrit — concludere 
liceat, Aristophanem h. I. tragoediam imitari. 




/3o THf . ; ETSQv iiysi '/ap 3imlj ; nbi Trpo^ coniec- 

[aru ^r babjlis, quod omuino de anaatropha huios 

coiiat.it O Ribbeckius coniecit noio» jSfjjrac elwat > 

P Txi; zav , quae naioreni Tcri apecietn habent. 



4J 



16 



§ 3. De praepositione semel posita vel iterata. 

1. Ante appositionem. 

Fere nimquam nomini, quod praepositione regitur, 
appositionem additam invenimus: 

Fr. 471 T ek Otofirou 81 iratSs, SnrTu^^cD xdpco, Nub. 1189 sq. 
ixeTvo^ ouv xVjV xX^^otv s; 86' fj^jtlpai^/SdTjxev, ?(; ye xVjV Ivtjv 
Ts xal vlav. Hoc loco igitur praepositio ante apposi- 
tionem iteratur, illo omittitur. 

Ach. 5 sq. 1^0)8' icp' o) ye xh xiap Tjiicppdv&Tjv t8(5>v,/ 
ToT^; irlvTS TaXd^>Tot<; , oU KXsu)v i^T^fjisosv magis epexegesis 
cernitur. 

Tli. 806 n irpb; 'AptoTOfjtd^^Tjv — Tupb; ^xs(vT|V ttjv Mapa- 
^(ovt , ixstvT^v T^^v Mapadwvt magis attributum solum per 
se positum (igitur = irpbc ixs(vY]v tt^^v MapaOwvt 'AptoTo- 
(xd/7]v) quam appositio est. Cf. porro de his Kuhner. II 
p. 477, Kruger. § 68 : 7. 

2. Ante membra comparationis. 
Comparationes inter nomina, quae praepositionibus 

reguntur, tribus tantum locis occurrunt. Particula com- 
parativa est co<; (u)oirsp). Bis comparatio praecedit, semel 
sequitur : Lys. 993 dXX' coc irpbc stSoT' i[xl ob TdXTjd"^ Xsys , 
sed Nub. 947 n praepositio etiam alteri membro additur: 
Tb irpcJocDTOv airav xal T(i)cpdaX(xa> / xsvto6(jisvo; tt)0'irsp 6ir' 
dv&pTjvwv/ uTzh Twv Yvu)(xa>v diroXsrTat. Contra Av. 537 n , 
licet alterum membrum comparationem contineat, vel sic 
tamen praepositio ibi deest: xairstTa xaTsoxl8aoav dspfxbv/ 
toGto xad' 6[jttt>v/ autt)v ttJoirsp xsvs^psftt^v. Aristophanes 
igitur hac in re, fortasse metro coactus, certam normam 
non sequitur. Locus, qualis extat Ran. 1246 sq. Tb XT^xudtov 
ydp toDt' iizi Tor<; irpoX^Yotof ood/ &(3Tzep la o5x' iTci ToTotv 
ocpdaXfjtoTf; scpi), huc non facit: ibi enim comparatio ad tota 
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enuntiata pertinet. Cf. porro Kiihner. II. p. 479, Kruger. 
§ 68 : 8 et imprimis Cob. Var. Lect. ed. II. p. 163 sqq., 533. 

3. Post particulas copulativas, cett. 

In asyndetis praepositio iteratur: Vesp. 1081 n T = 
Pac. 256 nT Suv Sopet ^uv dioTr(ot, Eq. 1005 sqq., Ran. 
441 m, Plut. 145 sq. 

Saepe tamen eadem praepositio duo vel plura nomina 

regit, quae inter se nexa sunt: 

a. particulis copulativis. — Quod si fit, prae- 
positio fere semper semel tantum, et quidem ante primum 
nomen ponitur, quamobrem Av. 544 m xaxa 8at(xova xal 

u u 0DVTU5(tav dtYa&T^v Bentleii coniecturam xtva praeferen- 
dam esse censuerim Brunckii, qui proposuit xaxa. — 
Ach. 195 xaxa yttjv xe xal MXaxTav, Eq. 792 n h tolic, 
irtddixvatot xal "^uTzoipioi^ xal irupYtSfotf; , 804 n Gtt' ivaYxr^? 
a[xa xal /peta? xal (Jito&o5, et porro sexcenties. Hic illic 
tamen praepositio repetitur, ubi nomina singulatim nolanda 
vel enumeranda sunt: Ach. 606 toix; o h Ka[xap(vTrj xdv 
rikq, xdv KaTaYsXa, Vesp. 22 sq. 8Tt TauTov ev yY] t' 
iTCspaXsv xdv oupavo)/ xdv ty] daXdTTT] dr^pfov tyjv doirfSa , 
Av. 717/8 n o5tu) Tzphc, airavTa Tplirsode,/ Tipo'^ t' i\nzO' 
ptav xal irpb? ptoTOD xTr^otv xal izphc, -^onko^j avSpec , 
Ran. 718/20 n tzoIX&xic, y' 7j[xtv loo^ev f^ iroXt? irsirovdlvat / 
TapTbv l^ T£ Ttt)v TCoXtT&v ToJ>; xaXo6? T£ xdYadouc,/ £C 
Te Tdp/aTov v(>[jtto(Jia xal Tb xatvbv ^^pDofov, ubi iteratione 
praepositionis unum membrum comparationis manifestius 
iuxta alterum ponitur, Eq. 1404 sq. , Nub. 572 m, 1287, 
Lys. 324/5 m, 557 n, 1244 (lectio incerta, vid. Blayd.), 
Ran. 404/5 m, Fr. 561 m. Si quis tamen Ran. 404/5 m 
iizX Y^Xa)Tt/ xdir' euTsXsfa repetitio praepositionis diverso 
nominum ingenio tribuere veUt, comparet alios locos 
eiusdem generis, ubi [)raepositio omittitur, subinde etiamsi 

in altero membro propriam, in altero translatam signifi- 

2 
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cationem habet, velut Eccl. 54i ak o' ^v oikia xaTaxe([jisvov 
xal oTp(0[jiaotv , Nub. 13, 438 n, Av. 1758 m, Lys. 328 m, 
Ran. 729 n. Sed Pac. 770 n xairl TpairlCiQ xal E^ixiroofotj; 
cum Meinekio aliisque legendum videtur xdtv pro xal: iizi 
apud Aristophanem saltem nusquam cum dativo talium 
vocabulorum coniungitur, cf. iizl c. dat. I: 2. 

Particulae ovSi tria exempla inveni: semel omittitur, 
bis iteratur praepositio: Eq. 191 sqq. fj or^iia^^iiy^ia yap oi) 
irpb^ (jioDotxoO/ It ^otIv dvSpb; ouo^ ^(pr^oToG Tob? TpoiroD; , 
Vesp. 480 n ouSI [Jtlv f ouo' iv osXfvo) oouotIv ouS' iv 
irTQY^vo), Av. 618/9 n xoux i<; AsXcpobg/ ouo elc, 'A[X[jiu)v' 
^XdovTsg. 

Uno loco tantum occurrit ooxe: praepositio bis ponitur: 
Plut. 527/8 n out' ^v xXtvig xaTaoapdsTv — / odt' iv Sdtirtotv. 

Item ubi membra inter se nexuntur per (xt^ts: Ach. 
533 sq. ioc, 5(p>j MsYapia? (xt^ts y^ I^'^'^' ^"^ ^T^P?/ F^'^' ^"^ 
OaXaTTY] [JtT^T' £v YjTOtpo) |jtlv£tv , Eq. 609/10 n st (X7]8' sv pDdto 
ouv-^oo|Jtat / (jiT^Te YTrj (xt^t' ev daXdTTTrj otacpDysrv toix; fTTirsac. 
Utroque loco libri exhibent (xt^t' iv ytjj, quod tamen, ut 
metrum evincit, a Bentleid recte mutatum est in (xt^ts yyj. 

6. particulis disiunctivis. 

Hic quoque unumquodque nomen suam praepositionem 
liabet : Nub. 158 xaTot Tb oto|x' aoetv ^ xaTot TouppoTruytov , 
Lys. 1 sq., Ran. 186 sq. — Nub. 638 iro^Tspov izepi [x^Tpwv 
^ ^u&[X(i)v ^j TOpl iirdiv, ubi irspt ante ^ud^xaiv non necessitate 
versus extrusum est, sed ipso sensu omissio eius requiritur. 
Sunt enim duo tantum membra: [xlTpa et ^u&[xot ad 
musicam pertinent, quae grammaticae opponitur. Unicus 
locus igitur', ubi membrum alterum praepositione caret, 
est Fr. 205 £t<; o^o^ £[xpa7rTd(X£vo? ^ Xeiziohc, aka;^ sed ibi 
post ^ facile excidisse potuit \^ cf. Blayd. fr. 179. 

c. particulis adversativis. 

Ultro inteliegitur praepositionem iterari, si duo enun- 
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tiata sibi opponantur, velut Ach. 50/i t il ffi Auxtvoi; 
^Y^vst'" sx toutou 3' 5^0» / aftavaTo^ si[i' , Eq. 803/4 n 6 8fe 
^ti\ik/ oTzh To5 'iroXlti.ou xal zffi 6[ir/_\rfi 2 TCavoupYSU fi^ 
jta&opa or>u,/ diXX' utc' otva^j^xT,; d\ta. m\ ^psfa^ ^tal jxio&ou 
Tupo'? o£ xe);^vT), vel si iiruim tantum inveniatur, sed par- 
ticula adversativa ad aiia vocabula iiuius enuntiati perti- 
neat, veluti Nub. 650 sq. StcoTo'; ^ote tiov ^u8}jI(uv/ xkt' 
^vriTcXiov, ytjyizrjXn- au xaia SoxtuXov, Plut. 982 sq. dXX' 

dipfUpfoU SpCt^pLCt; 5v T]TT,o' sTxf/Otv/ StC {[JLciTtOV, OXTO) 3' 2v 

sic uuoS-^ftaTa, Eq. 76, 78 sq., -173 sq., Fr. 460. Tales 
lotxis igitur praecidimus, Sed etiam, si in una eadenaque 
sententia duo substantiva, quae eadem praepositione regun- 
tur, particula adversativa inter se opponuntur, ubique 
praepositionem bis positam invenimus: Eq, 524 n dJAot 
TsXsuTfuv Irf fijptaz, ou icip i'f' "^pTjc;, Plut. 559n izapb. tu» 
[lEV i;o[p TrfjSctf pwvTs; / — Tcap' ^[lol oi cet. , Eq. 1095, 
\iQO sq., Nub. 226 sq., Pac. 162/3 n, Ran. 1486/7 m, 
Eccl. 895/6 m, Plut. 51 sq., 540/4 n, Fr. 198. Unicus 
locus, qui exceptionem praebet, extat in parodia carminis 
tragici: Tli, 1034 mT Y«|tTjX((o ftb ou Suv / iratoivi , SsopLfu) 

d. paucis locis praepositio ante primam vocem 
omittitur, sequenti vel sequentibus additur: 
vide locos Ach. 533 sq. , Eq. 609/10 n , quos sub a) ascrip- 
simus , et porro Eq. 567 n toCoi? [ji(i^atotv £v ts vaui^tipxTiB 
otpaTtt) , Av, 740 m vdcTvaiot xal xopu^^ai; ev opsfat; , cf. 
Kiihner. II p. 477, KfLtger. § 68: 9: 2, secundum quos 
hic usus in prosa oratione non invenitur. Ach. 533 sq, 
igitur , ubi in trimeti-is iambicis occurrit , omissio so!i 
versus necessitudini tribuenda erit. 

4. In quaestionibus et responsionibus ellip- 
ti ci s, quae ex praecedentibus supplendae suiit , prae- 
positio saepius iteratur quam omittituf: 
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Eq. 707 iizi Ttb (fd^oic, f^Siax av ; lirl paXXavxfo) ; ubi 
Kockius coniecit iizi ih cpayobv -SjSotT' 5v; cett, fortasse 
recte, cf. iizl c. dat. II: 3, Pac. 223 sq. Herm 6 IloXeixoc 
auT^^v evl^aX' sk avTpov ^abu./ Tryg. ic, iroTov; Herm. ic, 
todtI to xaTU). Av. 608 n P. Iti irpoodT^aoua' Kpvidec Itt^. 
E. irapa Toij ; P. irapa to5 (Bekk. irap' 8tou , sed vide Dind.); 
Trap' eauT(ov. Eq. 185 sq., 1005 sqq., Nub. 638 sq., 1089/90 n, 
Vesp. 191, Pac. 366 sq., Av. 803, 1208 sqq., Lys. 997 sq., 
Plut. 130 sq., 133, 393, Fr. 238. — Quod ad omissionem 
attinet, conferantur: Ach. 61 sq. Praeco. of irplapet; of 
irapa paqtXeux;. Dic. irotou paatXeo);; Lys. 729 sq. Mulier 1. 
Otxot ydip ^aTtv eptd |jtot MtXi^ata/ uirb t&v alu)v xaTaxaiTTO- 
[xeva. Lys. iroftov aea)v; Ran. 1200 sq. Aesch. dirb Xr^xu&foD 
aoD Tob^ TTpoXoYou; Stacp&epo). / Eur. dtTrb Xr^xDdtoD au Tob^ 
e|Jto6?; Aesch. evb? [Jtovou, Plut. 888 sq. Sycoph. oux eir' 
aYa&tb yap ivdao' eaTbv ouSevt./ Carion [xa Tbv Af ouxodv 
To) ye ao)./ Nub. 897/9 n, Vesp. 761 sq., Eccl. 522 sq., 
621, Plut. 1045 sq. — Praepositio ubique repetitur: 1) 
ubi ipsa verba alicuius ab eo, qui respondet, iterantur, 
velut Eq. 1245 sqq. Cleon. iroTepov iv dtYopa/ YjXXavTo- 
TTtbXet; eTebv ^ 'irl xaTc, 7r6Xat; ; Isic. iTz\ xaic, iTDXatatv , 
Nub. 651 sq. Quamobrem Vesp. 471/3 u Bdel. Sad' oru); — 
ic, Xoyou; IX&ot(xev dXXi^Xotat xal BtaXXaYoci; ; / Chorus. aol 
XoyoDC; 5) (xtaoSr^iJte — , praepositio ante Xo'yod? fortasse 
recte restituitur, nisi hic omissa est, ut prorsus inusitata 
aphaeresis (Bothius: aol '<;), aut crasis (Dind. aoi)?) vita- 
retur, cf § 4: 5, 0.— 2) ubi quaestio vel responsio non 
elliptica est, sed ipsa novam sententiam efficit, veluti 
Vesp. 1143 sq. Bdel. oiJx, dtXX' Iv 'ExpaTcivotat TaOO' 
6^^a(veTat./ Phil. ev 'ExpaTdivotat YfyveTat xpdxr^^ X^^^^j 
Av. 1383 sqq., Lys. 488/9 m. 



§ 4, Alia pracmoneuda. 

i. Hpos advei'bium est locis hisce: 
Ach. 1229 n , Eq. 578 ii , Pac. 19 , Lys. 628 d , Raii. Gll , 
697 n, Eccl. 300 m. Cf. porro Ach. 700 m xaza Ttfjooa- 
X[tj)((J[xe8a libri, x^ia irpb; iXtoxone&a Dind. , recte, nam 
T:pftaaX[azo[xe!k significaret «una cum aliis condemnamurB 
et sensus est «insupei' — ». Eandem ob causam Vesp. 1420, 
ubi libri praebent zal X^'?'^ Tcpoaefaofitii vel Trpoefoo[i,aij 
Dindorfius recte edidit xai /apiv 'n;p?i; eTootmi. Sed etiam 
Lys. 1238 Tcpo'; a verbo separare debebat: ^Tr^jv^oajxev 5v 
m\ Tcpb; ^TUiiopx^^oaiiev , vide Blayd. ad h. I., qui prae- 
terea seiunctionem proponit Plut. 16 outo; 8' (4xQXou&sr 
, xdfie TCpoopidCeTat , fortasse recte, quamquam hic non 
necessarium videtur, quod irpooptdCeo&at eodem sensu, 
quo ^i&C^obat usurpatur. Denique Ran. 415 n libri exhi- 
bent: Xanth. iiut 3' aet rao; '.piXoxdXo-j&ri; eipLt m\ \ist 
a!}xffi/ TcafCiov ^opeueiv ^ouXo]i.at. Dion. xSywYS TcptJ;. Kockius 
delet iist' auTf,g, ita ut duo trimetfi iambici evadant. Quia 
vero advei'bium icpo; apud Aristophanem saltem nunquam 
pro «una cum aliis» usurpalur, qui sensus bic requiritur, 
equidem assentiri malim Dindorfio, qui tetrametrum sup- 
plens, irpo'; mutat in Trpoo);opeuou). Pi-aeter'ea hi versus 
respondere tiebent versibus 444/5, vide Metra Dindorfii. 

2. Copulatio praepositionuni cum adverbiis 
et infinitivis. 

Subiude praepositiones cum adverbiis coniimguntur cf. 
Kriiger. § 66 ; 1 : 3 : «Die Prapositionen mit Wortei^n 
fider Art als Ein Wort zu schreiben ist nicht rathsam, 
. Eur. Hel. 1(350 e; [ilv Ycip aei, Dem. 2: 10 eic jilv 
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((aira^.)) Apud Aristophanem extant : Tzpoaixt Ach. 984 m, 
Vesp. 1320 , Av. 855 m , Lys. 655 n , Th. 416 T , Ran. 490, 
cf. etiam Nub. 720 n xal irpbc xouTot^ lit toXc, xaxoic, , 
1219 i^fdpbc lit irpbc xouTototv dtvSpl 87](X({TTrj. — elaaG&t<; 
Eccl. 983 , s i o a 6 p 1 V Eq. 66 1 , ek ai)T(xa Pac. 367 
(opponitur verbis e; Ttv' •?j[jtlpav, quamobrem Dindor- 
fius h. 1 praepositionem ab adverbio separat). — divexaf; 
Vesp. 18, Fr. 234. — irpoiraXat iraXatiraXat Eq. 1155, 
1157 Dind. : irpo irdXat TrdXat irdXat Ubri. — Cf. porro 
Av. 334 m i^^xe. 

npo'ode(v) et oTrto&e(v) hic illic, articulo addito, vice sub- 
stantivi funguntur et praepositionibus ^; , ^v , Ix reguntur : 
e? Tb Trpdode(v) Ach. 43, 242 (cf. c&? not), Eq. 751, 
Lys. 185, Th. 645, Eccl. 629; iv tcJ) Trpdode Ran. 287; 
ic, Touirtodev Plut. 1209 n; ix Touirto&ev Eccl. 482 n. — 
Eodem modo infmitivus subinde naturam substantivi asciscit 
et praepositione , imprimis 8td c acc, regitur. Quae 
tamen ratio loquendi omnino et imprimis in trimetris 
iambicis rara est. Videtur parum flexibilis fuisse, quam 
ut in sermonis quotidiani consuetudinem venire posset, 
cf. e g. Vesp. 94 6irb toO 8e ttjv c}^fjcpdv f S^^etv eloj&lvat. 
Occurrunt haec: 8td Td: Nub. 1061 n, 1067 n, Ran. 
1490 m, Eccl. 1156 n, Plut. 148; Trepl to5 Eq. 339 n et 
Ran. 809 cum anastropha to5 yvoivat izipi cpuoet^ irotTQToiv : 
uTzo Toi3 Vesp. 94, 1045 n; dtTrb toO Ran. 962 n; iv irtj) 
Nub. 1071 n. 

3. Coniunctio praepositionum cum formis 
encliticis pronominum personalium: 

I? (xe Eq. 292 n, Ran. 562^); irpd? (xe Vesp. 44, 



*) Fr. 243 a Dindorfio editur sic : >3^>j TtoLpoivsig sj y.s Trplv MeinvoLvai: 
volgo kus omisso iq: Brunckius sig siii, Coniectura Dindorfii euphoniae 
causa praeferenda videtur. 
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Plut. 1055; irepf (xou Vesp. 1358, Th. 83; Ix (xoo 
Nub. 455 n ^). 

4 ''Evt = Iveaxt cet. 

Ivt = Ivsaxt Ach. 829, Eq. 17, 1121 m, 1212, Nub. 487, 
Vesp. ^) 446 n, Av. 429 m, 1318 m, Lys. 163, 545 m (bis), 
546 m (ter), 1026 n, Plut. 348 (bis), Fr. 344. 

Tr(£pa=7i:(£psaTt Ach. 129, 862, Vesp. 316 m T, 899, 
Lys. 58, Th. 1161, Ran. 1484 m: 

= irdpstot Ach. 1091. 

^ixa = (xlxeaTt Eccl. 173 i\io\ o taov (x^v T^aSe zr^c, 
y&paQ [X£Ta/ oaovTOp 6(xTv. 

5. Aphaeresis. 

Praepositiones sx et i^ raro, iv et sirt saepius aphae- 
resin patiuntur post longam vocalem vel diphthongum , 

VOlgO Y), (O, OD. 

X post: iiri Eq. 186; t(o Ach. 1103; i^ekG> Nub. 802; 
Pu)aTpY)adiT(o Pac. 1146 n ^). 

'v post: (XTj Ach. 343 m, Eq. 749, Vesp. 435 n, Th. 941, 
Ran. 358 n, 1103 m; i-^i^ Vesp. 758 n, xdYco Eq. 420 n; 
Ta)cpi>aX(X(i> Vesp. 432 n; XotTToD Pac. 1084 e; toD Eq. 1334 n, 
Vesp. 711 n, quibus locis 'v post to5 a Dindorfio eiectum 
est: fortasse iniuria cf. ^v I: 3 ^). 



*) Eq. 272 n libri exhibent sx o-oO, Dind. edidit ex o-ou: o-oO in thesi 
positam est. Av. 1546 T? f^ovov 5ewv yctp ^ta. (t iTrav^paxiSopsv , pro- 
nomen orthotonum elisionem patitur. Bergkius cum codice A ^id rr , 
quod vereor ut probari possit: dactylus enim yoLp ^ia ictum habet in 
priore syllaba brevi, — uu. 

■^) Vesp. 191 Phil. o^* scj^* b nporspoq ; Bdel. outo?. Phil. (xvxr, 'vraOy 
svt , lectio probabilis Dobraoi pro evTeu^^gvt. 

^) Pac. 1000 n post sun^Tntr^Yivat a nonnullis inseritur *3«, sed ibi legen- 
dum est, ut recte edidit Blaydesius, iptTr^vjcj^yiv* U Meya/^wv. 

*) Magna cura probabilitate restitutum est *v post ^ridu Eq. 367 n , 
toOtoo Nub. 592 n, cf. iv I: 9. uot. : fortasso etiam post /ouo"a/xev>j 
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\ post: i^ Lys. 2 (bis), Ran. 186, 187 (bis). Fr. 460 
TCwXT^oet? Xtov libri, irwXi^ost '? Xtov Casaubonus, quod 
verborum sensus requirit. Lys. 605 n ■/&pet ei? libri , 
5((op£t '^ recte Dindorfius ^). 

. — Tzi post: 71 Ach. 330 n, Eq. 1246, 1312 n, Vesp. 
557 n, 650 n, Ran. 187, 928 n: t) Av. 292 n; t; Fr. 564; 
Btj Ach. 4J1, Plut. 891; ^Sy] Nub. 480; (x-/] Vesp. 90, 
Lys. 251; oTtVj Eq. 230; yuv-/; Lys. 395; iC(o Ran. 199; 
xplxo) Av. 77, 79; toD Vesp. 1293; x^p€i Fr. 496. — 
Quater aphaeresis occurrit una cum elisione: Ran. 928 n 
71 V doTTiowv, Plut. 891 (o; ot] 'tt' dcXT^defij, Lys. 251 iav 
|jtY) '(p' ototv, Av. 77 Tpl^fo) V dcpuac 

Ex his apparet, aphaeresin frequenter post tj, minus 
saepe post (o, ou, bis terve tantum post st occurrere. 
Praeterea voces, post quas invenitur, volgo breves sunt, 
ut i^, [XT^ sim. Usus etiam euphoniae causa his finibus 
cii'cumscriptus esse videtur: quamobrem fortasse cavendum 
est, ne aphaeresis post alias vocales longas et diphthongos 
temere intrudatur. Haud scio an coniectura, qualem 
supra notavimus, S(xirXY]odYJvat x, hanc ob causam im- 
probanda sit. 

6. Crasis. 

'Ex, ^v, iirt, raro aliae praepositiones , cum nonnullis 
casibus articuli, qui in vocalem exeunt, 6, i^, to, t&^ 
et cum particula copulativa xat, per crasin coalescunt. 

^x: o&x Eq. 668, Nub. 1065 n, Vesp. 266 m, 1267 m, 
Av. 13, Ran. 501; o6$ Pac. 1047; f^x Plut. 435; toux 



Lys. 913, ^v/poL Plut. 658, cf. sv I: 7. not. : sed minus recte post diiehra 
Eq. 1262 cf. sv I: 3 not. , ubi carere ea possumus. 

') Ach. 242 TTpoi^* w? To TTooo-^ev libri, npoLTu \ to ttjooo-^sv Wollius, 
cf. wf not. 

De Vesp. 473 n <toi Xoyoug, w ^ido^ri^z libri, tsoi \ loyotjg Bothius, 
cf. §3:4. 
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Av. 813; xdx Eq. 479, Eccl. 488 m; xax Eq. 337 n, 607 n, 
1401, Nub. 881, Vesp. 1066. m, Pac. 356 m, 1003 n, 
Lys. 400, Th. 730, Ran. 731 n, Eccl. 591 n, Plut. 857; 
xd^ Pac. 1149 n, Av. 283 n; x-^x Ach. 790 (Megar.). 

sv: ouv Th. 1165; touv Vesp. 1374, Fr. 363 n (accusa- 
tivus Toov — TpoiraTov retinenda est, cf. 8ia c acc. II: 2), 
423 n; Tav Eq. 598 n, 709, 839 n, 907 n, 1302 n T, 1375, 
Vesp. 284 m, Lys.994, Ran. 651 ; xdv Ach. 198, 257,606 (bis), 
Vesp. 22, 23, 594 n, 639 m, 689 n, 802, Pac. 272, 642 n, 
699 L. Av. 525 n, 1005, Lys. 150, 557 n (bis), 787 m, 
Th. 83, Eccl. 8 T, 135, Plut. 184. 

iTzi: obm Ach. 504, 510, Nub. 218, 1502, Vesp. 68, 
Lys. 389; xaTuf Vesp. 289 m, Pac. 283, Av. 1369, Eccl. 82, 
Plut. 57, 996; tAtc' Fr. 185 a; xdm' Eq. 169, Nub. 1431 n , 
Pac. 770 n, Kan. 589, Eccl. 903 m, 909 m, 943 m, Fr. 
117 m ; xdTu' Ran. 405 m ; xd(p' Nub. 363 n. 

dTco: mizo Eq. 313 m, Av. 382 n, 1702 m, Fr. 561 m. 

dvTf: xdvTi Lys. 1155, Ran. 694 n '). 

7. Apocope. 

Apocope praepositionum dvd , xaTO , Tcapd , tcot( (= irpo?) 
hic iliic occurrit, ubi poeta dialecto Dorica (Megar., Lace- 
daem.) utitur. Forma apocopata praepositionum xaTd et 
TcoTf cum casibusarticuli, quae aTincipiunt, coalescere solet. 

dvd: Sv Ach. 796 (M.). 

xoTo: xoTTOtv Lys. 1258 m (L). 

Tcopd: Tcdp Lys. 1303 m (L), 1309 m (L.) »). 

TCOTt; TcoTt Lys. 82 (L); tco»' Lys. 87 (L.), 95 (L.), 



') Lys. 1244 sq tw? *A(7avaeoj$ ts xr/C auTw? afia Dind. , xai R. Aug. , 
xat k BC. Crasis Dorica x/j? coniectura est Brunckii. — De Vesp. 473 n 
(Tot 'koyorjg, w ynTo^Yi^s libri, (jovg ).6you? Dind., cf. § 3 : 4. 

') Lys. 174 xat TOipyTjptov Tw/3ua-(7ov 5 Trap Ta «rtw Dind. , ubi izap 
coniectura est Koenii pro 7ra/)a. 
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1076 (L.); TOTT(4v Ach. 783 (M.), Lys. 1006 (L.); totto 
Ach. 751 (M.), Lys. 117- (L.); iroTTci; Lys. 1264 m (L.); 
TTOTTci Lys. 1253 m (L.). 

8. 'E<; (ek), ^6v (a6v), ivt, &'iraL 

a. De scriptura praepositionis ic^ (ek) omnia iam dicta 
sunt a Dindorfio , vide lexicon eius Aeschyleum s. v. , 
cuius verba, quoad pertinent ad Aristophanem , huc 
apponere mihi liceat: 

«Aristophanem ceterosque poetas comicos satis constat 
((forma ic nusquam usos esse postulante metro, nisi ubi 
«tragicorum aut verba repeterent aut sermonem imita- 
«rentur: quo Elmsleius inductus ic, ab comicorum usu 
((prorsus aUenum et ubique ante vocales pariter ac con- 
((sonantes elc, scribendum esse iudicabat, cui opinioni non 
((solum Helladii, haud dubie antiquiore auctore usi, 
((observatio supra memorata (apud Photium Bibl. p. 573, 10), 
((sed etiam codicum auctoritas obstat. Nam codices Aristo- 
((phanis, quorum in rebus orthographicis fides aliquanto 
«maior est quam codicum per quos tragicorum fabulae 
«propagatae sunt, formam ic, in praepositione simpUci 
((verbisque cum ea compositis toties ante Utteras conso- 
((nantes praebent ut exemplorum prope idem atque alterius 
((formae numerus sit. His igitur indiciis inter se collatis 
«ego in annot. Oxon. ad Arist. Ach. 242 vol. 3 p. 385, 
((hanc proposui regulam: ((discrimen inter elc, et ic, apud 
((comicos hoc intercedit ut eh ante vocales, ic, ante con- 
((sonantes litteras scribatur. Ab hac lege tragicorum usus 
«ita tantum lecedit, ut ic, etiam ante vocalem dicatur ubi 
((metri necessitas postulat.» Assensi mihi sunt Meinekius 
((in Aristophanis editione Lipsiensi a. 1860 aliique, dissen- 
((tiunt aUi, quibus nihil aliud relinquitur, quam ut Ubra- 
«riorum exemplum sequentes ab scriptoribus veteribus 

«temere modo elc, modo i? scriptum fuisse ciedant. Nec 
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«quod quibusdam placuit ab regula mea, etiamsi in uni- 
«versum vera esse possit, tamen vocabula quaedam, ut 
<ie{o(popdi, quod sic in inscriptionibus constanter scriptum 
«reperitur, vel genera vocabulorum , velut iTOtoTCtiTTstv, 
«iTCstocplpetv et alia huiusmodi bicomposita, exemta esse 
«videri, magnam veri speciem habet, quum nec ratio 
(rhuius discriminis appareat et exemplorum numerus 
«perexiguus sit. Scriptorum ipsorum utrum tanta fuerit 
«diligentia ut ab regulis quas sibi scripserant nusquam 
«desciscerent neque aut casu aut euphoniae gratia eU 
«etiam ante consonantes et, quod minus credibile est, 
«i<; sine metri necessitate ante vocales ponerent, sciri non 
«potest, quum codices fidem sibi ipsi abrogent non solum 
«inconstantia sua, sed etiam ek et i^ interdum contra 
«metri leges illatis.» 

b. Kiihner I, p. 687 dicit: «Bei Aristophanis ist ^6v 
haufiger als o6v.» Accuratius investigata res sic se habet. 
Si omittimus manifestam interpolationem Th. 102 m *) , 
forma $6v metro requiritur 2 locis : Nub. 580 n, Vesp. 359 n, 
o6v 5 locis: Av. 1722 m, Lys. 1039 n, 1143, Kan. 444 m, 
1199. Undecim ceteris locis utraque forma metro tole- 
ratur. Libri praebent S6v decies , o6v quinquies (secundum 
varias lectiones editionis Dindorfianae) et praeterea Pac. 
356 n T (bis), ubi tamen Meinekius, ratione habita cum 
Vesp. 1081 n T , recte formam S6v restituit , cf Dind. ad 
Vesp. 1081, Pac. 356. 

c. Praepositionis Iv semel in parodia tragica extat forma 
ivt: Nub 1159 mT xoroS' ^vl S&iJtaot TCaT^. 



') Vid. Dind. : „5uv e^kev^ipa. 7raT/)t^t ;^op£uffaff5ae (^^opsuffaff^-s Bent- 
„leius) jSoav , quod interpolatoris comraentum est, qui versum defectum, 
„illato, qui alienus ab hoc carmine est, trimetro iambico redintegrare 
conatus est." 
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d. Pro 6ird in parodia lyrica bis occurrit bizai: Ach. 970 L 
eiaetfx' oTzai irxsp^YCDv xt^^Xav xal xocpt^^wv cf. Av. 1426 I, 
mh iTTSpuYcov tt irpooxaXet aucptoTspov ; ubi Kock. : «Die 
«homerische Nebeuform der Praposition bei den attischen 
«Dichtern sehr selten , haben hier wohl die meisten Hand- 
((schriften, darunter Ravennas; und da zu Ach. 970 die 
((schol. sagen, dass 6Tral TTTsp^Ywv aus einem bekannten 
((Liede sei (|Jtt[xsrTat hk xh \iikoc,) , so ist auch hier die Form 
fest zu halten.)) 



n. 



DE SIGNIFICATIONE 
' PRAEPOSITIONUM. 



§ 5. De praepositionibus quarti sive infimi 

gradiis freqnentiae. 

1. AMOI. 

Apud Aristophanem quinquies tantum occurrit , et quidem 
in melicis et in parodia. 

A. Cum dativo. 

Th. 996 m (i(xcp\ ol aol y.xomixai/ Kt&atpwvtoc t^X^^i ^^ 
voce repercussa, quae quem circumsonat. Dativus praeter- 
quam hoc loco traditus est Nub. 596 m L afxcpt (xot auxs, 
Oorp' ofva^, A-fjXts cett. , quae Brunckius reddit per «Huc 
ades tu quoque cet» Attamen vide Kock. ad h. 1.: «Der 
((vo(xocopdto^ des Terpandros begann: a(xcpf (xot abxic, S.vayb' 
^(sxaxTipoXov (foixaj <f>pT^v [secuntur loci nonnulli]. Mit 
((dieser Anrufung beginnen hiess (i(x^^tavaxTfC£tv. Nach den 
((angefuhrten Stellen ist Bergks Vermutung: d(xcp( (xot a5 
((as, Ootp' ava^, sehr wahrscheinlich.» 

Eo modo igitur praepositio accusativum regit et vi 
translata praedita est, cf. B. II. 

B. Cum accusativo. 

I. Ach. 1072 T tU d(xcpl 5(aXxocpa'Xapa ow^xaxa xTuirst; 
de clamore, qui domum circumsonat, eodem igitur sensu, 
quem supra semel apud dativum notavimus. 

Lys. 1267 m t Tzokhc, B' d(x^fl Td<; yevDa*; Scppo^ i^vast. 
Ex quo loco ekicet vis primaria huius praepositionis, qua 
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distinguitur a irspf: est enim «ab utraque parte», irspf 
«ab omnibus partibus». 

II. Translato sensu (i(xcpf accusativum i*egit personae, 
circa quam alicuius sermo versatur: Ran. 215 m aot- 
Sav..../ -^v (i(xcp\ Nuar^tov/ Atbc Atwvuaov iv/ Atfxvatatv 
d5(T^aa(X£v «qua Nyseum lovis fiiium Bacchum in Limnis 
cantavimus.)) De Nub. 695 m L cf. A. 

2. ANA. 

Octies occurrit, ubique regens accusativum. 

1. 1. Ava c. dat. apud flomerum quietem in loco edito, 
ubi quis versatur, indicat cf U. J; 352 sSSs TraxV^p dvd 
rapYapo) Sxpo), et ol^jA c. acc. motum de loco inferiore in 
superiorem, qui hanc quietem praecedit, cf II. x: 46G 
df^xsv dvd [XDptxTiv (sc. xd svapa). Huius usus apud Aristo- 
phanem extat unum exemplum: Ach. 796 xpYj;;/.... av 
xbv SSsXbv dixTOirapixsvov. Ut apparet, dvd c. acc. non 
solum motum ad cacumen sed etiam annexionem indicat , 
congruens cum nostra praepositione «aan.» 

2. a. Porro usurpatur de motu, qui per acclive ad 
altiorem locum protenditur, tum vero, vi propria debilitata, 
etiam de motu per quamvis planitiem : Ran. 326 m i\bl 
Tovo' dvd X£t(xa)va ^(ops^acov/ oatou^ s; dtaawxa;, ubi iun- 
genda sunt tovS' dvd X£t(xiova ^(ops^aoDv. Ran. 441 rn (bis). 
Huc facit etiam Av. 1378 t( Ssupo iroSa ai> xuXXbv dvd 
xuxXov xuxXsrc, de motu, qui orbem describens, pro- 
greditur. 

b. Av. 1265 m contra sermo est non de hominibus , 
qui iter faciunt, sed qui dispersi sunt per terram: adest 

igitur notio quietis: (xr^Si Ttv' .... dvd BdTisoov PpoTcov 

(Bdirsoov h. 1. = ytj^ tcISov, vide Kock. ad h. 1.). 

II. 1. Sensu metaphorico dicituf semel de actione, 
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quae per singulas partes siias pergit: KaQ. 1327 mT avct 
xfj 3(uoeKafi:ii^avf>v/ Kup-^vTj? [leXoTOiwv, cf. Bakhuyzen, ad 

li. !.: aSchol. ^a-i Ss irapa la ^E 'T-j-f-uXr,; lvjfi!T:i'oou : dvi 
«Tb S(oSeza[j,:f|^avf)V Soipov, i. e. soleiTi , qui per duoiiecitri 
tZodiaci signa transit.f 

2. Ubi actio modo (»mmemoi-ata distributio est, habes 
viui distributivam praepositionis : lian. 554 xal zpsa -(e 
TTpb; TOUTototv dvappaoT sTxootv/ dv' ■fjfj.KopoXtaia. 

3. ilYN (E\'N). 

T. Mommsenus in dissertatione , quani edidit in Pro- 
grammate Gymnasii Francofurtanl a/M. , anno 1874, 
ostendit in prosa dialectorum et apud poetas epicos, 
Jyricos, tra^cos otiv multo frequentius esse quam ^srd 
c. gen. : sed apud poetas comicos et optimos scriptores 
Atticos, Tbucydidem, Platonem, Demosthenem (excepto 
Xenoplionte , ciiius sermo aliis quoque proprietatibus in- 
signis est), etiam apud posteriores , ut Aristotelem aliosque, 
alteram pi-aepositionem prorsus in locum prioris' succes- 
sisse. Aristophanes , ut apparuit supra § 1, t^-STa' c. gen. 
dixit locis 80, ouv locis 18, quorum duo tantum, si 
parodiam excipimus, in trimetris iambicis extant. 

26v ubique comitatum vel coniunctionem designat, 
proprio vel translato sensu. 

I. 1. De personis: Lys. 1039 n oSte oijv TraviuX^&poiotv 
oSt' 2veu i:avioX= 8p(ov , Ran. 444 n; Lys. H43 elftoiv Si 
ouv oTrXfTatat TETpaxtoxiXfot;. Ut observat Kiihner. II p. 378, 
iri re militari sacpius solus dativus usurpatur, non aliter 
quam in iingua Latina. Loco postremo et in formuia nota 
5l)v i)£ot5 Vesp, 1085 n, ouv Tofotv &eorc Ran. 1199 ad 
notionem societatis accedit notio auxilii (cf. [i.sTa' c. gen. 
I: 3) cf. Plut. -114 tT? £uv ihw S" Eip-/,os-a[, vid. Kiijger. 



L. 
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§ 68 : 13 : 2 «auv (Tor<;) &£oT<; heiszt mit Gewahrung, ge- 
((WohnUch mit Hiilfe (ier Gotter und brachylogisch ai>v 
((&£(b (dsorc) stpT^asxat, stirsrv unter Voraussetzung gotth- 
«cher Hiilfe sei es gesagt [Hermann zu Soph. 0. C. 282].» 

2. (le rebus concretis, imprimis de armis: Vesp. 359 n 
^i>v oTiXot? Staxaiaaf^at , Lys. 555 n — dyopaCstv xal (xat- 
vsaftat , 558 n Trspttsvat xaxd ttjv dyopav , Vesp. 4081 n T 
^i>v o(>p£t ^uv dairtot ixopafxsTv, Pac. 356 n T — 7rXavaa8at. 

3. Separatim commemoro duos locos, ubi auv cum 
casu suo locum dativi instrumenti obtinere videtur (cf. 
iv 1 : 9) : Th. 1034 m T Ya|jLT^Xt(p (xlv oi> ^uv/ Tratwvt , o£a(i.t(p 
Ss , / Yodads (x', 5) yuvarxsi; , Nub. 604 m auv irsuxati; asXa- 
yst, attamen hoc loco addita praepositione res magis ante 
oculos ponitur, ((taedas manu tenens.» 

11. De rebus abstractis: Nub. 580 n (xr^osvl ^uv vo) 
«absque uUo iudicio,» Av. 1722 m TcsptTrixsaf^s / (xaxapa 
(xaxapt ai>v TuyjoL «circumvolate fortunatum virum fausto 
venientem omine.» 

Th. 716 m T libri praebent : xic, av aot , Tt<; av ^6(x(xa5(o; 
£x &£(I)v/ d8avaT(ov sXt%t ^uv dotxot<; spyot^ ; H. 1. ?i>v dotxot? 
epyoti; cum aoi coniungi potest, ita ut indignanter dictum 
sit «tibi cum factis tuis iniustis» cf. Ter. Ad. 4:6: 1 ut, 
Syre, te cum tua monstratione magnus perdat lupiter, 
Eun. 4:3:9, Plaut. Aul. 1:1:2. Quare coniectura 
Meiriekii, qui pro ?6v proposuit aor?, mihi supervacanea 
videtur ^). 

4. YnEP. 

A. Cum genetivo. 

L Significatio locaUs duobus tantum locis occurrit, et 
quidem apud verbum quietem denotans : Ach. 318 n uTiip 



*) De loco interpolato Th. 102 m cf. § 4: 8 b, not. 



ha.^-hwu deX:?,ou) t(Jv XapuYY* ^X'"^ "Kifsiv ^ et 355 £[i.ou 
&^t»vTog Otc^p ETii^fj-^ou Xey^'''- Ex priore loco apparet, in 
altero ad eixou oogitandum esse tov 'kapuyf I^ovto?. 

II. Aeque ac uepf c. gen. {cf. itEpf c. gen., init.), 6t:^p 
c. gen. notioni primariae locali proxime accedit, si coniun- 
gitur cum verbis pugnandi , defendendi. Ut pLotj^sa&at TOpi 
Tivoc proprio sensu dicitur de eo, qui defendendi causa 
circum aliquem cursitat, sic fid/eaftat vTuep tivo? de eo, 
qui se inciinans corpore suo aliquem tegit. Inde omnino 
aignificat «pugnaie pro aliquo vel aliqua re», factis vel 
dictis, secl notio loci ii|)inl Aristophaneni ubique plane 
interiit. 

Peiidet uTiEp c. gen. ex : 

1. Verbis agendi: TroXE(iEtv Vesp. iQ'M n. TZ'Az\iiCsn 
Pac. 759 n, tovouv icovEtv Pac. 1.jO. Porro Vesp. lllSu; 
t^oSe t'^:; j[('opa; uTcep / jjf^TS jttiJmjv [X^te Xoy^^v [i^^te ^Xu- 
)rcatvav Xap«)v. Pac. 93 n t uTrlp 'EXX:^vu)v xavTuiv TCSTopLat. 
Huc etiam referenda est locutio, quae extat Vesp. 570 n 
xSTOtft' 6 iraTYjp UTT^p aijTcoy (= liberoi-um suorum)/ fiioTiep 
Selv avxtpoXeT [xe Tp£[ia>v T^i sijiiuvTji; aTroXijoai, ubi UTU^p 
oijTuiv et Tio; euttuvTj? dTcoXuoat iungenda suiit, «eorum 
gratia.» 

2. Verbis dicendi: Uyuf Ach. 316 n, 356, 369, 482, 
• Th. 91, eiTcerv Th. 542 n. Quibus addo Tb. 649 Taui' Sp' 

tJTuep EupmKou / fj[>.LV EXotSopefco «defendendi Euripidis 
gi'atia» , Eq. 1018 e bizkp a^o ostva xsxpaY*!»; (de cane). 

3. Signilicatio «pro aliquo» subinde fere transit in «loco 
alicuius» cf KiJhner. II p. 421 «im Namen, an der Stelle 
«Eines , fUr Einen , jedoch nicht = avT( c. gen. , welcher 
«Gebrauch sich erst bei den Spatei'en findet, sondern 
«stals mit Beibehaltung der Grundbedeutung» : Nub. 839 
aXX' <o; Ta^toT" £>,!)(ov urJp £jj,ou fiovflavs, Vesp. 1419 ifvi 
lip uTrip aiJToij oixyjv O[o<o[jit ooi, J^ys. 210, Tli. 752.' 
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4. Denique vizip xtvoc duobus verbis affectum signifi- 
cantibus additur: SsStsvai — «timere alicui»: Ran 1260 m 
xa\ olSot^f' VTrlp auxoS, cf. icspt c. gen. 5, c. dat. II, de 
osBtsvat nepi xtvoc, — Tispt xtvt. — Verbum alterum est 
a^^dsadat — «discruciari propter aliquem»: Lys 10 xa\ 
TToXX' UTisp :?)|jLa)v Twv yuvatxwv S^fdofxat,/ oxtV^ Tiapa Tor<; 
avSpaatv vovo(xta(X£da/ stvat TtavoSpYoi, cf. Tispt c. gen. 5, 
ubi fere eodem sensu habebimus dvtaadat irspt Ttvo^. In 
his igitur significatio volgaris «pro aliquo», «in gratiam 
alicuius», attenuata induit notionem «propter», «quod 
attinet ad». ^) 

B. Cum accusativo. 

I. Vis localis semel tantum occurrit, idque in ioco haud 
dubie spurio ^). 

II. Unicus locus igitur, ubi vnip regit accusativum, 
et quidem sensu translato, est Eccl. 1025: aXX' ouxupto^;/ 
UTisp (xiot(xv6v ioT avV^p ouosU sxt sc. aDix^aXXstv. Saepe 
hoc signilicatu usurpatur Tispa (x£8t|xvou, ^vide Schol. et 
Blayd. ad h. 1., quod tamen apud Aristophanem non 
invenitur. 

5. QS '). 

Motum indicat versus aliquem, semper regens accusa- 
tivum personalem. Quo sensu haec praepositio apud 



^) Verbo tangere sufficiet dittographiain, quae in codicibus extat Ach. 615 
{jTzhp kpdvov , ubi Bentl. viz spoLvoij restituit. 

*) B.an. 1438 T ei, rti; TTTepwffa? Kleoxpizov Ktvndca/ cupoiev aZpoLt 
Tzela.yioLv \jnsp TrXaxa cet. Manifesta interpolatio, vidc Aristarchum et 
Apollonium apud Schol. ad 1437, quibuscum omnes fere hodierni inter- 
pretes consentiunt. 

^) Cur Dindorfius Plut. 32 cum aliis codicibus ediderit w^^opyjv w? tov 
^eov , non intelligo. Uavennas h. 1. aeque ac vrsa. 823 , 827 , 840 , 844 
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Aiistophanem frequentissima est Exceptis enim locis non 
ita multis, quibus sensus ex parte (hic illic, imprimis 
apud STTt, ubi de hostilibus agitur) vel prorsus translatus 
est, pendent ex verbis eundi et (multo rarius) agendi: 

Si^ Tiva locis 39, izpbc, — 30, iizi — 45, irapa — 10; 
lc, Ttva locis 9, sed ibi accusativus semper (excepto loco 
Av. 018 n xoux s; AsXcpoix; ouS' £t<; 5V|jl|x(ov' iXOovT£<; , de 
quo infra dicemus cf. i<; I : init.) pluralis est , ita ut potius 
per «in medios illos» quam «ad illos» vertendum sit. 

"Qc Ttva additur: 1. volgo verbis eundi: Ach. 394, 
075 m, Eq. 501 n, Nub. 237, Vesp. 1042 n, Pac. 104, 
Av. 317 n, 753 n, 1518, 1047, Lys. 829, Th. 488, 017, 
894, 1178, 1200, Ran. 1192, 1509 n, Eccl. 925, 933, 
1005, 1013, 1028, 1084, 1088, Plut. 89, 97, 242, 404, 
495 n, 1201, 1203. 

De Eccl. 075 n , Plut. 237 , ubi co^ vera lectio est , 
cf. ic, I not. 

2. Verbis movendi: Ach. 05 i7U£|xcj;ad' 7j(xac fhc, ^aatXia 
Tov (X£Yav, 1224 m &c, xobc, xpixoic, (x' £xcpip£T£, Vesp. 815, 
Plut. J52. Porro Nub. 1103 m legitur apud xaX^rv: ov 
xaX^aov Tp^^^cov evSoO^v co^ i|X£ *). 



exhibet npog. Item Blaydesius ad Plut. 32 „7tpog R. Cant. 1. 2. pr. 
Quod glossema est." Quod demonstrandum fuerat. 

Ach. 242 libri praebent 7rp6t5' w? to Tzpov^ev , quod Wolfius mutavit 
in TrpotTca *g to Tcporr^sv , procul dubio recte, quia w? ubique regit accu- 
sativum personae. 

*) Pac. 174 Tzpbtjzy^z tov voOv wj k^i. cett. Et? kpLz corrigendura esset, 
nisi melius Blaydesius locum sic constituisset : w fzyj^^avoTrotc', iTpofTsye tov 

VOOV , W? ipik/ Tt^Y, (TTpi(p£l Tt TZVSVpLOL TTSpi TOV OpiftXAOV , ut kpiS pCndcat 0, 

(TTpifst, et &)? sit coniunctio, non praepositio. Vide locos, quos Blayd. 
ad h. 1, affert. 
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6. ANTI. 

Non nisi translato sensu invenitur : nusquam enim Graeca 
praepositio dvxt eodem sensu ponitur, quo Latina «ante)) , 
cui respondere potest epicum Svxa vel dvxta. 

1. Apud Aristophanem dvxf uno loco usurpatur sensu 
metaphorico de rebus, quae sibi opponuntur (= contra): 
Eq. 470 su y', su ys, y^ochtetj AvtI tcov xoXXu)(xivu)v. 
Cum hac notione arte cohaerent notiones sub 2) et 3) 
commemorandae. 

2. Notio permutandi aliquid cum aliqua re (= pro): 
Vesp. 509 n £^0) ydp ouB' 5v dpvtdtov -^oika/ dvd toD ptoi) 
Xapotfx' 5v o5 (xs v5v diroaTsps^; , Vesp. 1404 irpfaoOat, 
Lys. 1167 diratTsTv. 

3. Notio pensandi aliquid aliqua re (= pro): 

a. beneficia beneficiis: Nub. 668 &ot dvTl to6tou toO 
StSayixaTOc (xovou/ otaX^fitTwau) aou x6xXa> tV^v xapooTOV , 
Eq. 1404, Nub. 338 nl, Pac. 580 n, Eccl. 17, 1047. 

b. maleficia maleficiis : Plut. 434 ii a<fia> TOtTfjao) Tifjixspov 
8o5vat SfxTjv/ dv&' aiv £(x^ C^^^tsFtov ^v&svS' dcpavtaat, Ach. 
286 n, Th. 722 m ^) Cf. 5. 

4. Ex 2) oritur usus praepositionis , quo significatur in 
locum alicuius rei aham succedere (= pro , loco , ex) ; 

a. de rebus similibus, vel iis, quae pro similibus 
habentur. 

b. de rebus dissimilibus. 

c. de statu, qui in alium statum transit (cf. sx II: 3). 
a. dvTf usurpatum hoc sensu, vim asciscit adiectivi 

Taoi; cum dativo, sive praepositionis SfxTjv cum genetivo. 



^) Reisigius ad supplendain lacunam coniecit av5 wv Nub. 1310 m : 

av3' wv Travovjoyetv Tnp^(x.T . 
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sive particulae &z: Av. 1429 «viV spfiaTo; TioXXoce xaTaits- 
TCtojtu); Sfza; , Eq. OOG n i^afttrjv ^k tou? itaYfiUpou; «vt) 
TTofa? MtjStKT]; , ubi sententia est , equos cancris vesci 
aeque libenter ac volgo herba Medica; Eccl. 1111 Sviu 
'raftstvai TCpo^faotv dvtl Xyjzu&ou, Eq, 364 n, 1043, Fr. 53. 
Eccl. 58V n touto fap fj[xtv/ Spav «vt' SXk-qz apx^*» (Bergkius 
recte apenffi) eoriv attendendum est ad usum pleonasticum 
adiectivi SXXo? cf. Pac. TSftiuiu^p uixiov mXsnCC"i\'/ '^'JTst/ov 
ael xal Tuiv oXXoiv v^^owv. 

&. Nub. 381 n 6 Zeij; oux <ov , «XX' «vt' ctuTou Arvfic 
vuvl paatXsumv, Eq. 1345, Nub. 653, 796, Vesp. 210, 
878 n, 1268 m, Av. 58, Lys. 1155, Th. 773, Eccl. 925, 
Plut. 540 n (bis} , 542 n (bis) , 543 n . 544 n , 545 n (bis) »)■ 

c. Ran. 694 n m\ nXaTatOs euSus slvat xdvTl SouXwv 
SeaTOTo? , Plut. 634 «vtI f op TU'f Xou / £S(0|Xftax(OToi m\ XeXap,- 
TipuvTot xcpa; , anara ex caeco factus est oculatissimus» , 
Fi-. 476 n vrs. 15. 

5. Ex 3) nascitur vis causalis «ob», «propter», quod 
imprimis elucet ex Ach. 280 n: Ch. oe jilv ouv xaToXeu- 
oo|xsv cet. Dic. «vtI rtofos oiTfa; , «j^^opvf oiv YspofTOTOi ; 
«cuius culpae rependendae causa», i. e. «quam ob cidpam». 
Ach, 292 n «vTf iam prorsus vim causalem praebet: avtt 
8' &v EOTretoaftTjv ouz orBoT' (oxouoot' recte Hamak. pro oOx 
oTSot') aXX' otxouooTc, item av&' «iv Nub, 623 n, Plut. 840, 

Multo frequentiora sunt hoc sensu Sta c. acc. (cf. 11: 1, 2), 
Oti5 e, gen. (cf. n : 2) , sed rarissime xoTa c, acc. ita usur- 
patur (cf II: 1). 

6. Denique ^^eparatim notanda sunt haec: 



■ sab te: 

B iscertur 



■) Fr. 033 ^xKxnpiit ^s nipai: svtt xtxfiin,\ns a DindorJio iiaaignal,ui 
Ariatopliani, qnae opinio probabilia est, non certa, quare hoe fragmentum 
sub teitnm relegavi; a Blaydeaio omitlitur. Etiamsi oi tribueudum ait, 
incertum manet, utram sub ia m ii poni debcat. 
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a. Plnt. 434 (cf. 3b) aviV oiv breviter dictnm est pro 
avxl to6t«)v, a sive oTt (= pro eo, qiiod): idem dici potest 
de illo aviV cov, qiiod Reisigius Nub. 1310 m restituit, cf. 3ft. 

b. Post 5XXo(; avTt c. geii. congruit cum r^: Nub. 653 
(cf. 46) Tt; 5XXo; avTt toutodI to5 oaxT^Xoi) «quis aiius 
nisi dactylus hic?» 

c. De vi praepositionis avTt comparativum sequentis 
cf. Kriiger. J^ 49: 2: 7 «statt tj folgt nach dem Compa- 
«rativ zuweilen avT(, die Wahl bei einer Alternative, 
((oder Tipo, das Vorziehen des Gegenstandes bezeichnend». 

Huius usus apud Aristophanem nullum exemplum inveni , 
illius duo: Vesp. 210 (cf. 46) vtj Af yj (xot xpsrrTov tjv/ 
TT^psTv ilxtwvTjV «vtI toutod toD TiaTpo;, ((quam himc meum 
«patrem»; Eccl. 025 (cf. 46) oiiSsU yap «><; o^ TipoTspov 
sTasta' «vt' i(xo5. Quo loco praeterea notabiie genus bre- 
viloquentiae occurrit, nam avT 6(xo5 dictum est pro lf] 
(o^ i(xl ^). 

7. npo. 

Vim localem habet 9-ies (praeterea duobus locis magna 
cum probabilitate restitutum est) , vim temporalem 40-ies. 
Quod numerus posterior priorem ita superat, attribuendum 
est usui frequenti formulae Tipb toD , quae 35-ies occurrit. 

I. Cum notione motus vel quietis : Ach. 989 m ixpaXstv 
TTpb Tcbv {^Dp&v, Eq. 1058/9 e Cleon. «XXa toos cppaaaat 
Tipb riuXoD ri6Xov, Tjv aot scppaCsv. / ''EaTt Yloko^ irpb Fli^Xoto. 
Dem. Tf TOUTo Xlyst Tipb Ili^Xoto ; Eq. 1023 Tipb aoS yAp 
dnvio^ quod de cane sensu cum proprio tum translato 
[= «in gratiam alicuius»], de Cleone tantum metaphorice 



^) Probabiliter Palmerius llan. 76 glr oO 2oyox>ea, tt/jotsoov ovt' 
EvpiTzi^oxj/ ^iAy^etg avayetv , eiVe/j y ixst^sv ^el (t ayecv , pro ovt* repoiii 
iussit avT*. 
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accipiendum est: idem valet in Ec^. 1018 e ^). Porro: 
Vesp. 273m, 804, Eccl. 1033^). — Separatura locum 
obtinet locutio, quae extat Acli. 235 n otwxstv yvjv Tipb yi^;, 
ubi altera terra ante alteram iacens cogitatur, cf. Kuhner. 
II p. 394 ((Land vor Land, eigentlicli von einem Lande 
«vorwarts nach einem anderen.» 

II. Ut supra diximus, ex 40 locis, in quibus vis tem- 
poralis cernitur, 35 exhibent formulam nfo xoS sive TipoToS: 
Eq. 574 n, 1339, Nub. 5, 654, 913 n, 1291, Vesp. 231 n, 
268 m, Pac. 350 m, 401, 402, 690, 1199, 1312 n, Av.l99, 
Th. 398, 410, 418 T, 424 T, Ran. 732 n, 977 n, Eccl. 
221-8 (novies), 301 m, Plut. 95, 1005, 1006, Fr. J5. 
In nonnuilis horum iocorum respicitur ad tempus diu 
peractum, ita ut per ((olim» verti possit: Nub. 654 Tipb 
To3 [xsv, £t' i(xo5 TiatSo? ovto^, 913nlustus. y^pooio n&xxai^ 
(x' oi> YiYV({)ax£t(;./ Iniustus. oii hfjxa Tiph tou y', aXXa (xoXi^pS^p, 
quae Dindorfius sic reddit: «talia dicens olim non auro, 
sed plumbo conspergere te visus essem.» Av. 199, Plut. 95. 
Idem valet in duos locos ubi nph to5 per additionem 
articuli. vice substantivi fungitur: Eq. 574 n aTpaTTjb? oi>8' 
Sv sx^ Tcbv Tipb To5, Fr. 15 st; oV avaXoDV of Tipb too 
(= ot TTpoYovot) Tot 5(pT^(xaTa. Quinque ceteri loci , quibus 
TTpo ad tempus pertinet , sunt : Ach. 1112 , Eq. 422 n , 
Vesp. 1363, Pac. 893, Ran. 872. 

Eq. 422 n legimus : loaTrsp axaXi^cpa? ia&tojv Tipb ^fsXtoovtov 
exXeTiTS*; , quod breviter dictum est = Tipb TiJ^ ava^^oDpr^asojc 
Twv ^(sXtSovoDv = Tipo To5 Tjpo;. 



') Kq. 1018 e og Tcpod^s {Tzpoa^sv) ).aTx.wv xat itTckp coO ^-iva xexpayw; 
libri nno gsBsv Porsonus. 

2) Av. 360 n siTcx. xaTaryifov npog avTov libri, Trpo (rauToO Bentleius. 
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§ 6. De praeposltioiiibus tertii gradns frequentiae. 

1. META. 

A. Cum genetivo. 

2iv, ut supra vidimus, notionem comitatus, coniunc- 
tionis praebet, subinde auctam notione auxilii. Frequen- 
tior est usus praepositionis (xsxa c.gen., maior illius usus 
varietas. 

I. Regit fere semper genetivum personalem eo sensu, 
quem exemplo illustrabo. a) Nub. 1451 n, ubi Strepsiades 
dicit lilio ^^v TaDxl TrotTr)^, ouSiv os xaAvdBi aeao/ xbv iii^akth 
h xb papadpov/ [jLSTa ScoxpaTou;, si hoc volt ((nihil utrum- 
que vestrum impedit, quominus vosmet ipsos in barathrum 
praecipitetis» , adest illa notio eodem loco eodem tempore 
mutuo idem faciendi, quam Germani ((Wechselwirkung» 
vocare solent et utraque persona pro subiecto est. — 

b) Sin verborum sensus est, ut Phidippidem oporteat et 
se ipsum et Socratem in barathrum inicere, abest quidem 
notio idem faciendi, remanet tamen notio idem patiendi, 
est enim uterque obiectum, Phidippides vero solus sub- 
iectum, cf. Ran. 1513 n aT(^a<; ai)Toi>c/xa\ ?u|x7rootoa<;/ (xst 
'Ao£i(xavTOD Toij AsuxoXocpou/ xaTa yiJc Ta^^sco; a7ro7r£|xcj>(jD. — 

c) Subinde neque prior neque posterior vis in praeposi- 
tione inest, ita ut nihil significetur quam comitatus vel 
societas cf. Vesp. 1004 aY«)v (xst' £(xaDTo5 navTayoi^ et 
infra cpipstv (xsTa Ttvo^ . iTisa&at (xsTa Ttvo^. Significationes 
b) et c) apud nostrum rarissimae sunt, quippe quae 
tantum locis modo laudatis occurrant. Volgaris usus est a), 
indicans , duas personas eodem loco eodem tempore mutuo 
idem facere (vide 1 , 2 , 4) vel in eodem statu versari 
(vide 3). 



Additur [iSTa cum genetivo personali hunc sensum 



1. Verbis agendi: Ach. 277 m idiv ]j,e8' -^fioiv ^u[xm'Tfji, 
Ran. 1196 eij§af^uiv Sp' ^v,/ ei /«'oTpoT^YTjosv ■^e. \i&t 
EpaoivESou, Vesp. 1269 m Ssmverv, Pac. 1131 m SiiXxetv, 
1156 n £iJ.7T£veiv, Plut. 61 4 n euw^etoflai , Lys. 904 xaTct- 
jtXfveo&ai, Ach. 141 ntvetv, Vide poiTO; Vesp. 1247 m L, 
Pac. 775mL. 782m,8l6m, 1116, Av. 660q,Ran. 414 n, 
Eccl, 123, 840, -1095, Piut. 891. nfvav cet. [jisTa Ttvo^ 
igitur facile distingui potest a — Jtapa Ttvt , quod est «domi 
alicuiusB cf, napa c. dat. 2. 

Notio mutuo idem faciendi .subinde partim vim siiam 
amittit, si duo subiecta non idem pondus babent, sed 
alterum tanquam appendix alterius est: Acli. 249 TT,v3e 
TTjV Jiti[jL7iT,v efJiJ/ jiEjKJjavia KKt &uaavTa [leii twv tilxeTuiv, 

Prorsus evanuit, etsi duo subiecta adsunt: Plut. 843 
Tb Tptpiaviov . , . . / S tfipst [ieTOoou xh naioaptnv TOtitf, 
nam ib lyfpeiv tantum de alteruti'o dicitnr. Contra 
hic illic eadem notio etiam aiigetur: Eq. 1289 nt oijjroT' 
ex Tauiou pLe&' ■^fjLwv TiteTai noTTjpfou, Vesp. 788 5pa);[iT,v 
[lex' S[ioij TTpojTjV Xapiov, ubi ambo accipiunt unam draeii- 
mam cf. 78ti. 

2. Verbis eundi: Niib. 1006 n aXX' ei; 'AxaS:^[i,etav 
xaxiuiv unb Tat; ixopiai; «TioSp^^et/ oTe'.pav(oaa[i£vo?xaXa'[jno 
Xsuxu) [iETa cni)'.ppov&i fjXixtioTOU : paSfCstv Pac. 116 n ; iivai 
Nub. 1466, Vesp. 320 m, Av. 1686, 1692, Eccl. 1143, 
eiaiEVOt Plut. 231 ; ^toperv Eccl. 1065 , «vajjtupeiv Av. 1 428. 
In his omnibus aeque ac sub 1) notio verbi ad utramque 
personam pertinet: non ita in EJieofJai [lexa Ttvo? Plut. 823, 
vide quae supra dixi de formula 'f^pstv [istk' Ttvoe. Quae 
tamen locutiones, ut apparet, exceptiones sunt. Vesp. 
712 n, ubi alterum siibiectum non taiiquam par iuxta 
alterum ponitur, invenimus ofia: vijv o' («OTisp eXaoXcYoi 
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/(op6r&' a(xa To> Tov [xtaftbv e^ovTt. Sed alibi hiiius praeposi- 
tionis usus soli metro tribuendus esse videtur: Pac. 727 
eTrsaftov a(x' £|xol daTTOv , Ran. 512 akV £tat&' a|x' £|xot. Av. 
1396 me dE(x' «v£|x(ov Tivoatat [3atrjV ex Homero notum est ^). 

3. Verbis quiescendi : ^tov otaYstv Nub. 462 m ; ptov 
StaTiXixstv Av. 752 n; tCsaaat Av. 739 m; xafteCsaaat Plut. 
3i83; xa&siSstv Ach. 1148 n; xaTaxsFa&at Pac. 1330 m; 
otxsrv Av. 1345, Eccl. 243; auvervat Plut. 504n, cf. porro 
Vesp. 692 n xa\ xotvtovwv T(bv «p^fovTOJV sTspo) Ttvt T(bv 
(xsft' sauToD ((oorum, quos in magistratu collegas habet». 
Huc etiam voco Av. 34 Yjixsr^ os cpuXT) xal yivst Tt(xa)|xsvot, / 
aaTol (X£t' «otwv, quibus f^ nokixeia iv toT*; taotc xat o^xotot^ 
videtur significari cf. e. g. Xen. Hell. 7 : 1 : 45, qua Athe- 
nienses contra Spartam ahasque civitates gloriebantur, 
cuiusque respectu etiam vrs. 38 dictus est, vide Kock. 
ad h. 1. Non aliter nos dicimus (^burgers met burgers» 
sive ((burgers met elkaar». (Attamen fateor, cum verbis ou 
aoj3o5vTO(; ouSsvo*; melius congruere coniecturam Blaydesii 
aaTo( T£ m^ aaTwv, a. o.). Omnibus hisce locis praepo- 
sitio condicionem aequalem indicat, qua in re dilYert a 
praepositione Tiapa c. dat. cf Tiapa c. dat. 2. 

4. Ad notiones adhuc memoratas accedit subinde 
(cf. aiv I: 1), notio auxilii: Av. 196 &<3T av xaTotxtCot(xt 
(xsTa ao5 ttjv TioXtv , Th. 432 TauT' £^0) cpavspo)? Xiini)'/ xa 



^) "Aijlol porro ter de tempore dicitur: Ach. 346 m ug o^s ye o-etdTog 
a|xa TYi (jTpofYi yiyvsTOLt , Eq. 519 n xat tou? TvpoTipo-ug T&iv TrotyjTwv a/xa 
Tw yy.pa npo^i^ovTOLg , 520 n toOto psv etcJw? a7ra5e Mayvyj? a/xa Tat? 
7ro)tat? xaTtovo-atc. Quod attinet ad structuram postremi loci cf. Eq. 655, 
Nub. 161, 654, sed dativo praepositionis a^ixa saepius ita participium ad- 
iungitur, vel apud scriptores pedestres. 

Semel denique usurpatur oiiJLx sensu translato ad indicandam convenicn- 
tiam: Th. 148 t syw ^k t>jv so-^i^t' oLpLO. yvcopir, ^joj&w , velut apud alios 
subinde (njv cf. Plat. Legg. 11: 927 a o-uv tw vo/xw , Xen. An. 2: 6: 18 
(tOv tw (Jtjcatw. 
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8' 5XXa [lETci Tns 7pa[iti,aT50»; SufYpa''|iO[i.ai. Mstk hac vi 
praeditum adiungitur verbis : paoavfCsiv Lys. 478 in; ^ot]- 
iHsrv Eq. 229; Yffvsailat Lys. 141 ; sTvai I^ac. 765 n, Kv. 1672, 
Ran. 782 «a partibus alicuius stares; cf. II: 2 de Ach. 
661 nT. Praeterea his verbis compositis cum auv: ^uvap- 
ttkCsiv, Sefv Lys. 438; TipaYjjiaTci ^uv5[a'.p^pEiv Eq. 597 n; 
SuvTaXamwpeiv Lys. 1221 ; ou[j,p(;uXsisoi)ai Nub. 475 m. 
Vide porro: Eq. 590 m , Lys. 112, 349 m, 544 m, Ran. 
697 n. — Vesp. 1037 n (p7;oiv ts [iet' aiJToO / ToTi TjnioXot; 
sTTr/EipBoat cett. genetiviis sensu caret. Beiitleius coniecit 
[leT auTOV, Dindorfius \lst auTO. Utraque conieclura, qua- 
rum prior ad Cleonem spectat, ferj'i iMtest. Locus cete- 
roquin obscurus est- et emendatione videtur egere. 

5. Bis evanescunt notiones et eiusdem loci et eiusdem 
temporis, ita ut nihil remaneat nisi notio idem feciendi 
vel patiendi. Qutbus locis [istk prorsus vim asciscit parti- 
culae ia<i: Fr. 50 a ^ oibp' akiuv «pxV ''^'^^^{'■'■"^ Tiopfoeiev/ 
[iSTa rTsioavSpou, Plut. 175 6 PeXovotioAtj; o' fju^! iiSTti tou 
na[i.'fi>.'>u; 8C. xXauoeTai. 

A quibus distinguendus est locus, qui extat Plut. 54 
xal ToO ^apiv / SEG[JLev(n; vjX&s fiSTci viuv EvSaof. Ibi enim 
interiit sane notio comitandi (Chremylus cum servo suo et 
senex Plutus non una iter ad oraculum fecerunt) , atiamen. 
restat notio eiusdem teraporis. 

II. Ut vidimus, [iETa c. gen. duo subiecta copulare 
solet, praebens notionem eiusdem actionis vel condicionis: 
inde fit, ut fere semper coniungatur cum genetivo per- 
sonae, nam ubi personae et res vel res inter se nexuntur, 
notio memorata volgo deest. Ex sequentibus apparebit, 
quam exiguus eorum locorum numerus sit: 

l. Persona et res concreta: Eq. 771 n eni TauTr,cii 
xaTazvTjO&efTjv sv [iuttujto» [leTtJ Tupou, Vesp. 349 n [iSTi 
-^oipfvfj; TiEpieXfletv «calculum manu tenenso, EceJ. 904 m; 
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Eccl. 543 at os otj Aax(ovtxal/ a>5(ovxo (iSTci aoij xaxdi xt 
Xri paxxT^pta; 

2. Persona et res abstracta: Ach. 661 n T xb -{dp sii 
(isx' £(io5 xal xb otxatov / ^ifxfxa^ov soxat (de notione auxilii 
dictum est I: 4); Plut. 564 n oxt xoa[xtox7]g otxsrfxsx' i\iou , 
cf. etiam Av. 155 6 [xsr opvf&tov ^io<;. 

3. Duae res concretae : Pac. 1110 e xal xauxl (isxd x>5; 
oTrovoiJ? Xa^l ftaooov, Fr. 421 m ^^ SsXcpaxo; oTrtoptvi??/ 
-?^xptatav cplpsxs osijpo [xsxa xoXXa|3(ov ^Xtapwv. 

Saepius usurpatur 6[xou: Eccl. 404 oxopoo' 6[xo5 xptcj>avx' 
oTTip, Fv, 548 n TroXcpob^ o' ou^^ f^cj>ov 6[xo5 ^0X^0?«; , 476 n 
sTTstxa xoXoxz>vxa; 6[xo5 xar<; yoYYuXtotv apoGotv (Blayd. 
«[X(ootv , xpDYtootv). 88 ('.^) , 335 n (?). 

Notio auxilii adest Fr. 245 T? [xapx6po[xat ol Zr^vb; 
epxstou yyxpac,/ [xsf)' (ov 6 pto^xb? o3xo; topi&r^ ttoxs. Schol. 
PJuti 1199 tradit Trap' aT; pro {xsi)' cov. llapa c. dat. ]*ei 
ab trimetris iambicis Aiistophaneis abiudicandum est, 
cf. rrapa c. dat. init. Quamquam sane fieri potest, ut 
hic versus aeque ac j)rioi* (cf. Zt^vo;) parodiam tragicam 
contine.it, vel sic tameii probabilius videtur a hbrario 
rrap' cuc, pro [xsft' (ov, (|uam haiic lectionem pro illa sub- 
stitutam esse. 

4. Res concreta et res abstracta: Vesp. 1057 n xal xa 
vov7[xaxa o(bC£o&' aixwv , / sopaXXsxl x' s; xa; xt|3(oxobc; / 
[xsxa X(ov [x>7X(ov. 

5. Unicus locus , ubi [xsxa cum genetivo vocis abstractae 

coniungitur, extat Fr. 398 xal xpTvov auxVj [xV^ [xsx' o^upsy- 

[xtag. «nulla cum acerbitate sive iracundia». 

B. Cum dativo. 

Bis tantum, et quidem in melicis, occurrit, cum volgari 

significationo locali «inter» : Lys. 1283 m oc [xsxA Matvaot 

Bax^fto; o[X[xaot Satsxat. Av. 251 m L (ov x' sVt Tiovxtov 

oto[xa daXaooT)?/ cpDXa [xsx' aXxuovsoot Tioxaxat. 



C. Cum accusativo. 

Fere nihil aliud iiisi tempus indicat (cf. enf c. dat. III): 
Semel, Nub. 30, aliqua ex parte vis localis superesse 
videtur, bis Eq. 765 n , Plut. 251 ad oi-dinem spectat. 

I. Translato sensu de ordine iisurpatur: Kq. 765 n 
PAtioto; «vVjp fisxi AuoixXsa xfii Kivvav y.ai i]ctXapaz'/w , 
Plut. 251 Sv i-j^ '^ikm [lAioia [i.£ia ai. 

II. Locorum 28, quibus ad tempus respicit, il fiExi 
louTa, 8 [leTa toutq praebent. MeTa xauTa: Eq. 135, 
Nuli. 60, Vesp. 119, Pac. 72, 899, Av. 7I3n, Lys. 525n, 
R;m. 143, Kccl. 914 m, Plut. 707, 833, — Mst^ touto: 
Vesp. 102t n, Th. 631, 65i, Ran. 10269,Eccl. 427, Plut. 
678, 697, 727. — MsTa Tauia volgo pluralem factorum 
sequitur, nou semper cf. Eq. 135, Lys. 525 n. Metci 
ToiJTo voigo locum suum hahet post definituni aliquod 
factum, nec vero hic usus ubique observatur, cf. Eccl. AQl, 
oam omnibus fere rebus adtunctae sunt ros accedentes, 
quibus pkiralis pmnominis expHcatur. Non igitur dili- 
genter dLstinguuntur ; hoa tantura pro certo allirmaverim, 
post enumemtionem multorum factorum potius adliiberi 
ftETa TaiJTa, uf. Pac. 890, post unnm delinitum factum, 
quod maniiesto separatura locum obtinet, potius sequi 
[jieTa louTo cf. Tli. 631 'fip TSio , tE [Ievtoi npojTtiv ■^v ; 
Eirfvfifisv / i( ik (JLETa iouto SeuTspov ; Quod Eccl. 408 inve- 
nitur [isTa touiov , meti'o tribuendum cst , cf. 427. 

Quod praecedit aliquam rem, subinde cau.sa est buius 
rei, quo fit, ut p.eiot Tatiia Plut 833 quodanimodo viin 
causalem asciscere videatur : Car. ^ mv os la^fiu)? iiii- 
XtJrsv Ta jpi^\ia.Ta. histus. xrnuZrj [isv ouv. Car. oEixouv 
[isii laui' ^o&' SDXto?. 

Eccl. 914 m lectio incerta est. Dindornus Oobraeum 
secutus edidit xal iSXXct y' ouSJv la fisTo Tauia 8si Xeysiv , 
vide Dind.: bouSev [isTa laijio BP et fortasse U, oljSiv 
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«[X£ TaOxa Ald., ouolv [xsxa Tauxa ed. lunt. a. 4515». Satis 
igitur constat, [xsTi TaijTa traditum esse, sive absolute posi- 
tum, sive coniunctione cum articulo vice substantivi fungens. 
Ubi porro de tempore usurpatur, accusativum personae 
regit his locis: Eq. 132, Vesp. 1243, Eccl. 408. Vesp. 
1037 n accusativus restitutus est, cf. (iSTi c. gen. I: 4. 
Nub. 30 «Tap Tt )(p£0? spa T. [ib [xstoc tov Ilaofav; IIoc 
etiam de loco explicari potest, cum Stiepsiades tabulas 
inspiciat, examinandi causa, cuius creditoris nomen ibi 
post Pasiam scriptum sit. Praeterea breviter dictum est 
pro [xsTci To Ttp Ilaata 6cpstXo[isvov XP^^^- — Accusativum 
rei regit locis hisce: Nub. 1131 , 113i, Pac. 665, Av. 1499, 
Plut. 930. Imprimis attendendum est ad Av. 1499 ottt^- 
vtxa; o[itxp6v Tt [iSTOt [xsaT^[xpptav , Plut. 930 oT[xot TaXa? 
a7ro8z;o[xat [xs&' f^[xlpav, cuius formulae proprius sensus 
est «post initium diei», apost diem illucescentem» cf. dm 
III: 2, sx III: 2. Apud alios scriptores saepe adverbio 
v'JXT(op opponitur: vixTtop ts xal [xsi)' f^[xlpav «noctu atque 
«interdiu». — Si Prisciano fides habenda est, Aristophanes 
solum accusativum f^[xlpav pro [xsi^' f^[xlpav usurpavit, cf. 
Fr. 724: (cPriscian. 18 p. 1190 (vol. 2. p. 327 ed. Hertz) 
«Attici [xsi)' f^[xspav xal f^[xlpav ponunt per se et vixT(op 
«xal f^[xlpav. Aristophanes oJts vz;xT(op TiaisTat/ o5&' 
«y5[xlpav.)) 

2. Ano. 

I. Cum genetivo personae coniungitur (cf. rrapa c. gen.): 
Av. 319 n cpi^[x' arr' «v&pcoTrtov acpr^^&at osGpo 7rpsa|3i>Ta 8vo, 
Eq. 20, Nub. 216, 277 m, Vesp. 51, Pac. 601 n, Av. 893, 
Lys. 719, Plut. 66, 604 n. Sed etiam talibus locis notio 
localis sponte se offert: ergo in universum dici potest, 
dm locum designare, a quo quis (quid) moveatur, abeat, 
similia. 'Ex volgo significat locum, ex quo proliciscitur 
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motio : hic illic tamen oiTto potestatem praepositionis sx , sV. 
praepositionis «tto asciscit, vide passim infra. 
1. Pendet dnd cum casu suo ex: 

a. Verbis movendi, agendi, sim. : Ach. 1023 c/.vih OuXi5; 
IXa^ov of BotcoTtot, Nub. 216 Tairr^v dcp' vj[X(ov moq^i^ 
TToppo) Travu, Pac. 462 n, 463 n, 4224, Av.674,Lys. 749, 
4004, 4083, Th. 264, 694, Phit. 678, Fr. 372. Cum 
verbis cadendi sub c) memoratis componi possunt Nub. 473 
dnh xfi^ opocpijg vixTcop YaXstoTT^g xaTS^^sasv , Th. 827 n , 
Ran. 4354 m. — Attendendum est ad Vesp. 456 n tzolX^ , 
Trat', S) Sav&fa, tou? acp>5xa<; aTib xfic, oixfa^, ubi Tiafstv 
breviter dictum est pro «caedendo abigere». Bis terve 
magis locus ex quo , quam a quo indicalur : Eq. 744 dn 
ip^a<jxrip[oo / ecj^ovTog sTspoo ttjv /'^Tpav OcpstXojxr^v , Ran. 
4354 m Saxpua t' aV 6[X(iaT(!)v/ l^aXov. 

b. Verbis eundi : Ach. 864 of acpi$x£<; oi>x dnh twv dupa>v ; 
Vesp. 4404 ATacoTrov anh SstTrvou pa8fCov&' eaTispac , Eq. 728, 
1296 m, Nub. 4254, Pac. 839, 4053, Av. 140, 349 n, 
Lys. 539 n, 984, 4073 n, Ran. 852, Eccl. 627 n, 694 n, 
Plut. 66, 604 n. — Nub. 4296 o6x aTroottoSet aauTbv dnh 
TTjQ otxfa^, recte dno, ut sensus loci ostendit, in textum 
receptum est, etsi R. V. aliique codices praebent ix. — 
Bis occurrit Tiapsrvat: Av. 4449 a)vX' &;,anh to5 Tsf^^ou; 
TTapsaTtv aYYs^Ob/ ouSsfg, Th. 4169. Praeterea huc facit 
substantivum aTroxtvo; (Schol. cpOYi^): Eq. 20 a}X supov 
Ttv' «Wxtvov dnh to5 SeaTroTou, quod igitur h. 1. dictum 
est pro li-T^x^yr^ ^o-^yj^;. Verbum veniendi mente supplen- 
dum est Th. 395 stafovTs; dno t(ov txpftov, 495 dnh 
TsiyooQ £tata>v. 

c. Verbis surgendi: Pac. 459 n tst aauTov dappwv anh 
Yv:;, Nub. 277 m, Vesp. 51; — cadendi: Nub. 1273 Tf 
SvjTa Xr^pst; cwaTrsp ax ovou xaTarrsaiov; Vesp. 4370, Av. 840. 
Ano respicit ad rem, de qua quis cadit , xaTa c. gen. ad 

4 



50 

rem, quae stringitur ab eo, qui cadit vel se demittit 
cf xaxa c. gen. 1:1. 

d, 5p5(£o&ar. Vesp. 846 «cp' 'Eoxtag ap^o(i£VO(;. 

2. Notio quietis adest, ubi indicatur locus: 

a. unde quis remotus est : Pac. 601 n (zXXa ttoS ttot' t^v 
acp' i^*[jia>v xbv ttoXuv toStov jjpovov. 

6. unde quis spectat (volgo de locis editis): Ach. 262 
dso) [x' aTib To3 tsyou;, Eq. 313 n, Nub. 226, 227, cf. etiam 
Pac. 822 «Tib TOupavoS 'cpatveo&£ xaxoi^^dst? Tiavu. 

c. Semel c/.no oppositum invenimus praepositioni [x/^fpt , 
ad indicandum intervallum loci : Vesp. 700 n TioXetov ap^^wv 
TiXstoTwv, (ZTib To5 riovTou [A£Xpt Sapoou^ (cf. £x I: 8). 

II. 1. Nonnulla eorum verborum, quae sub I memoravi, 
etiam sensu ligurato usurpantur: Vesp. 884 n aVo rtiC, 
opYv^; tV^v «xaXT/>pT^v «cp^Xso&at , Eq. 1159 acpe; «Trb paXptotov 
£[X£ Ts xal TouTovt (Vcsp. 548 n sij&b? dtTrb paXpfotov prorsus 
idem est atque su&b? «zV «^^p/TJc, cf. III), Vesp. 601 n, 
Ran. 962 n. 

2. Pars de summa demta significatur : Vesp. 661 n 
(/.Tzo to6too vuv xaTa&s? [xto&bv ToTot otxaoTar<; IvtauTOu, 
Lys. 328 m i^xirXTjoa^xsvT^ tV^v uoptav/ — airb xpv^vT^c, 584 n, 
Ran. 943 n, 1301. Item, ubi de multitudine sermo est: 
Av. 833 opvt? «cp' y3[X(i)v, Fr. 198 (quater) (cf. iv. II: 4). 

Porro in universum originem indicat: Lys. 406 TotauT 
diT:' auTwv pXaoTocvst pouXsu^xaTa, subinde conveniens cum 
sx : Ach. 636 n ot irplopstc «Vo twv TrdXswv cf. Eq. 668 
6 xTjpuS oOx Aax£oaf[xovoc: Av. 409 m Ssvo) oocpi5<; dcp' 
'EXXaoo; cf. Pac. 1047 6 XpT^o^xoXoyo; ou? 'Qpsou: Ach. 584, 
Vesp. 1032 n = Pac. 755 n, Fr. 292, 466 n. 

Nihil diifert a solo genetivo Lys. 398 TotauT' dV auTwv 
^oTtv dxoXaoTdo[xaTa , Plut. 100 Totov ydp r^y\ TdV £[xo5 , 
quem locum Kiihner. II p. 471 minus recte affert, ad 
conHrmandam significationem inusitatam praepositionis iw. 
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c. gen. , cuius saltem apud Aristophanem nullum aliud 
exemplum extat. Cf. porro Av. 4517, Eccl. 918 m. 

3. Ratio, quae inter dantem et accipientem intercedit, 
conspicitur Lys. 997 dirb to5 ok toutI to xaxbv 6[xTv ev^irs- 
asv;/d7rb Ilavo;; Vesp. 057 n, 070 n, Av. 708 n. 

4. Usurpatur ad indicandum, unde coniectura, nomen, 
mos, doctrina, aflectio animi, similia, originem duxerint : 
Vesp. 70 dcp' aoTou tyjv vooov TSXfxatpsTat , Av. 151 posX^T- 
TO[xai Tbv AsTTpsov dirb MsXav&tou , Nub. 385 n , Av. 
375 n, 382 n, 485 n, 489 n, 1702 m T?, Lys. 138, Eccl. 
780, Plut. 570 n. 

5. Adiumentum vel instrumentum indicat, si id, quo 
vel cuius ope quid efficitur, cogitatur tanquam id, unde 
quid provenit, (cf. sx II: 7): Eq. 538 n aizh a[jitxpd; BairavT]!; 
6[jtd<; dptoTtCtov , Nub. 708 tV^v Xt&ov .... dcp' f^^ Tb irup 
aTUTOuat , Ach. 999 m waT' dXstcpsa&at o' dii:' auTwv (sc. twv 
^Xao(ov) xd[xl Taf; vou[XT^vfat^ , Eq. 788 n , Vesp. 300 m , 
050 n, 1253, Pac. 850, Av. 1434, Lys. 490 n, Ran. 121, 
1035 n, 1200, 1201, Eccl. 599 n, 005 n, Plut. 377 , 502 n , 
Fr. 501 m (bis). — Subinde notio sub 2) memorata acce- 
dit : Eq. 427 n dTotp Sf^Xov f 0.'^' ou iuv8YV(o , 539 n , 
Nub. 392 n, Vesp. 1282 m. — Subinde etiam obtinet notio 
partis demtae de toto: Plut. 509 n TrXooTf^oavTSi; 8' dirb 
Toiv xotvwv, 890. 

0. Lys. 1207 m 5pTo; dTrb yomy.o^ explicandum est 
per ellipsin genetivi dXsupcov, = ((panis(factus) ex choenica 
(farris)». De materia, ex qua quid constat, volgo usur- 
patur ^x, cf ^x II: 0. 



^) Th. 1039 m T locus corruptus. Si «tto ^s o-uyyovwj; peudot cx 
TtsTTov^a , lcgonduin cst uTrb. — Eccl. 4 T rpo^M yap sloi^stg y.^.p(x.pLty.Yi; 
pi/pLYig aTTo , Blayd. rectc restituit utto. — Ran. 7G2 voao? Ttg sv.^d^' krr-i 
'Ksiue-joq I oLTzo Tciv Ts;(vwv cctt. Moinekii conicctura t:sdi adinoduin est 
probabilis: quac Kockius citat, liuc uon pcrtincnt. 
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III. 1. Significat tempus, inde a quo quid fit vel est 
(cf. £x lll: 4): tooxs to Xotirov y' dTrb touoi/ sv Tto oi^[X(!) 
YV(0[xa(; ouosU vtxi^ost irXstova? ^^ o6 Nub. 431 n ; dirb irotou 
Xpovou Av. 920 cf. 1518fl^ dcp' o5 Fr. 97 n; oltz ipx^fi ^q. 
322 m , Ran. 4030 m ; dTrb twv irpwTcav iiroiv Ran. 948 n. 
Notiones incipiendi cumulatae sunt Plut. 4443 dcp' o5 Yotp 
^pSaT' iZ oipx^*^ pX^TOtv/ 6 nXouTOi;, oiiosk — t^IxTv Iti dust 
ToT? ^soTg, 968 ^). 

2. Subinde tamen non per «inde a», sed per «statim 
post» reddendum est , si nullum adhuc tempus est elapsum : 
[xif] [xot (30^apG}Q /(opst Xtav / Bubhc, dir' dp^ff^^ ^^[^Xl ''^^'^^^•^^ 
Pac. 84 nt cf. Vesp. 4034 n ; to; c//izh [xlotov vuxtwv -^e 
irapaxaXoSo' asi Vesp. 218; siidix; dirb oop7U7)OToO Vesp. 403. 
Hic etiam sensus est loci Vesp. 400 Tbv dXsxTpuova o' oc 
^o' oi''^' eoTzipac, cett., ubi R. et V. habent dcp', Dindorfius 
secundum codices deteriores edidit ^cp', errans haud dubie. 
'Eiut enim saepissime cum genetivo coniungitur personarum 
(sn:' Ei>&u[xlvou^ ap^^ovTo^ , iizi t(ov irpoYovcov) , vel rerum 
(sttI vsoTT^TO^, ^tt' stpTjvT^c), pcr quas tempus indicari potest 
(cf. sTTt c. gen. III) , sed nunquam fere cum genetivo 
vocabulorum, ipsum tempus significantium , velut ^fpovog, 
soTTspa, s(o<;, y5[xspa sim. Alterius usus, si axiir^ et xatpo; 
excipimus, perrara tantum exempla inveniuntur cf Din. 
2: 22 im tou XotiwoiS ^(povou. Quare, si irf' soTcspa^ 
optimis codicibus traditum esset, fortasse posset retineri. 
Nunc vero non dubito, quin Vesp. 400 dcp' soTcspa; unice 
verum sit et miror, quod Kriigerus in grammatica sua 
§ 68 : 40 : 4 eodem errore , quo Dindorfius , captus est. 



') Plut. 1] 73 (kf ou yap o UloxiToq oJtoc (outoc om. R.) rijO^aTO ^liizsiv , 
vide Dind.: „Versum spurium ex versu 968 huc illatum ciecit Ad. de 
„Velsen iu Symbola Philolofi^rum Bonnensium p. 420. In V. interpolatum 
iiif ou ycf.p ^ASKStv (fort. ay oxj yap (x.ii jSXsVetv) b n^oOTog vijofaTo. 
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Retinendum est igitur dcp' sdTzipac, et explicandum : «statim 
«post initium vesperae» = «occidente sole» = «vesperi», cf. 
[xsxdi c. acc. II, ix III: 2. Gallus gallinaceus per errorem 
solis occasum habet pro ortu. 

Eandem vim temporalem etiam asciverunt formulae 
ebbhc, «Tuo paXpfocov Vesp. 548 n , aiuo {xta; bmXa-^iooc, 
Lys. 1000. Sed locutiones «Trb Sstirvoo paofC^tv Pac. 839, — 
aTuiivat Eccl. 627 n notionem localem praebent, non tem- 
poralem, ut male perhibetur a Papio, in lexico suo s. v. 
dird. De tempore explicandum esset airb SsfTTVoo TOptTraxsrv 
«post coenam ambulatum ire», vel si quid simile. 

3. AIA. 

A. Cum genetivo. 

I. 1. Designat motum, qui per spatium vel rem pene- 
trat, et ex iis procedit, quae vis imprimis perspicua est 
in particulis Homericis Stex, Stairpo cf. Kiihner. II p. 440. 

Saepissime transitus per foramen vel fossam hac prae- 
positione significatur : Ach. 922 saTTSfjicbstsv ic, zh vswptov/ 
Sr uBpoppda;, Nub. 161 otd Xstttou 8' dvxo<; auxoS (= to5 
svTspoo T^; sfiirfSo;) ttjv ttvo^v/ ^ta ^aotCstv su&b Touppo- 
Tzw^ioo (structura apud Aristophanem rarior cf. Eq. 655 
STul au[xcpopat; «Y^&aratv sta-rjYysXfjisvatc , 520, Nub. 654), 
Pac. 1232 otsk TViv ^sTpa ota t>5c &aXa[xta(;, Lys. 133 
8td To5 irypb^ s&iXo) ^aStCstv , 136 xS,^oi^e ota toD Tzopoc, 
Po6Xo(iat sc. paoiCstv : qualis ellipseos sub s<; 1 : 1 b. alia 
exempla attuli. 

Cum his componi possunt loci, ubi otd c. gen. pendet 
ex verbis videndi et audiendi: Plut. 714 otd to5 Tptpwvtou 
sc. scop(ov, Vesp. 318 m otd t/5; oto;/ u[xd)v 67T:axo6a)v 
(Cob. S7raxo6(ov , Herw. oV dxou(ov) : sonus per foramen 
penetrat. 
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Vide porro: Ach. ^) 1226 nt, Eq. 527 n, 4016 e, Nub. 
161, 325 n, 373n, Vesp. 126, 349 n, 379 n, Av. 182, 
192, 215 n, 557 n, 1173, 1218, Ran. 244 m, Plut.1036, 
Fr. 117 m, 391. 

Rarissimi sunt loci, quibus notio 8tlx, StotTcpo non obtinet, 
velut Ran. 1360 m ^X&sto) 8ta oo[jia)v uavxaj^v?. Huc ascri- 
bam Ran. 124, (XTpaTrbc — ota dustag , quod tamen sensu 

figurato dictum est: Av. 211 n L vofxoix; oB; ota 

dstoo oxofiaTo; dpTjVsTc, 744 m ot' iiifjQ -^hooQ ^oobric, 
(isXlwv/ riavl vo[jiou; fspou^ dvacpafvo), ubi vis primaria 
cum translata mixta est , sed Av. 220 n 8ta 8' adavdxcav 
oTO[xdT(ov y^iopei — 6X0X071^, solam notionem localem 
admittere satius videtur. 

II. 1. Ad significationem localem proxime accedit for- 
mula translata otd ^(stpbc l^^stv Vesp. 597n((manu tenore, 
tueri, fovere», pro qua apud alios etiam ota j^stpoiv e^^stv 
occurrit. — Apud Papium s. v. 8td, p. 570 legimus: 
((wie ota [i-oix^i^ sX&sTv Ttvt eigentlich «durch den Kampt 
«hindurch gehen» d. i. «kampfen» bedeutet, so dient 8td 
((zunachtst bei tsvat und ahnliche Verben, dann auch mit 
«s)^ctv, stvat, besonders bei Dichtern und Spatern, zur 
((Bezeichnung des Beharriichen, Ausdauerns und Test- 
((haltens eines Thuns oder Zustandes, und wdrd dann 
«eine Umschreibung fiir ein einfaches Verbum, mit dem 
((NebenbegriCF der Dauer, kann auch oft durch ein Adver- 
bium gegeben werden» : 

Ran. i M2 ou ydp ot' sx&pa^ ouSsTspto Ysvr^oofxat, Eccl. 888 



') Ach. 68 y.at ^rir hpv/^o^efTBa ifxpa KavffTjoeov / Trs^tov oSotnla.vouvieg 
Dind. , noLpcx. (sic 11: <^tcx. cetcri) Kav(TT/)iwv Tze^mv libri. Locum dcpra- 
vatissimum alii aliter corrigunt. Cetcris felicior Blaydcsius, olim Trapa 
Kavo"T/3eov 'KozoLpiov , uovissimc iTp'jyJiu.ea^ clvol to KaOo-TjOtov m^iov coniecit. 
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8t' u-^Xnu xouT eaTi (— oyXTjpfjv sa-t, molesfum esl) toi; 
OsfOfievot?. 

2. Ut Sid, ubi vim localem habet, viam iiuiicat , qua 
locum aliquem capessimus, sic translato sensu rem qua, 
vel etiam modum quo quid acquiritur vel coiitingit : sed hic 
usus apud nostrum perrarus est : Lys. 570 n Stevef xfjuaat 
3ta Tipeapetiov tb fji^v ^viautft , xfj 5' sxsros , Nub. 583 n T , 
Th. 127 m T. Eodcm sensu multo frequentius est Sti 
c. acc. cf. 11 : 1 , 2. 

Ubi cum genetivo personali coniungitur, persona est 
quasi instrumeiitum ('jtto c. gen, asurpatur, si jiersona est 
auctor et suo Marte rem agit); Eq. 176 t otjjt, dXXi Sia 
tjoij ■za.um Tidvia TJepvaiai, Av. 1028 Iotiv y^P ^ 8t' i^Lm 
TziTupaxTat OapvaKTj sc. uTcd Toii S:^[).ou. 

Ran. 61 am St' aiv[i-[i(ov ^pfi iam fere cernitur: 

3. Vis modalis, quam exhibet formula adverbialis 5(d 
xev^i; (sc. -irpd^eo);) SXXuj? Vesp. 929. 

IH. 1. Tempus indicat, per quod quid uno tenore fit, 
Ita ut tempus actionera quasi ab uti'aque parte circum- 
dare, vel actio quasi per tempus penetrare cogitetur; 
6t' ■f,[i.fpai Nub I053n, Vesp. 485n, Pac. 56, Ran. 260m, 
Eccl. 63; = 8t' f(t*^P«' SXt]; Pac. 27; 5id vuzrfJc Fr. 118; 
St' evtauTou Fr 476 n; 5t' ?iou; Vesp. 1058 n; Std 
Travxb; — dsf Pac. 397 m, hic = «in perpetuum», «per 
omne tempusi). Sed apud alios scriptores Sid T:avT(J; 
subinde etiam significat TcavTaXio; «omni ex parte», velut 
Aesch, Prom. 283 vM 5^ tovou; xP^'"* ^'* Tcavibe 
dxoiJaat. — Std luoXXou ^pdvou Vesp. 1476. 

2. Significat tempus, post quod aliquid fit: Std );pfivou 
Vesp. 1252, Pac. 570 n, 710, Lys. 904, Plut. 1055, ubique 
apud Aristophanem est — oid TcoXXoiJ ^po'vou Plut. 1045 = 
«longo post tempore» , (nusquam = «brevi tempore posta). 
Sic etiarn, sed semel tantum, de eo, quod certo post 
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tempore redit vel repetitur : Plut. 584 n dsl ot' exoo^ 
TrsfXTrxou, «sexto quoque anno», qualibus formulis adhiberi 
solent ordinalia. Plat. Leg. 384 E usurpat pluralem hid 
ir^fiirKov ^Toiv, Herod. 3: 97, 4: 94 ota TcsvTSTYjpfoo?. 
B. Cum accusativo. 

I. Vis localis, quae apud poetas raro, apud scriptores 
pedestres nunquam invenitur, cf. Kiihner. II p. 418, 
occurrit Av. 776 m ota o' at&sptov v^cpo<; TjXds pod , Lys. 855 
dsl -^ap fj '^u^JT^ o' e/£t otd aTO[xa , ubi persona pro nomine 
eius usurpatur. Accusativus soli versus necessitati tribuen- 
dus erit. Atd aTo'(ia enim tragicorum est cf. Aesch. Sept. 
51, 579, Eur. Or. 103: alibi invenimus dvd aTo'[xa et 
imprimis 8td aTO[xaToc, vid. Blayd. ad h. 1. 

II. 1. Ubi accusativum personae regit, volgo significat 
«per aliquem» (= «opera, sive beneficio sive culpa, alicuius»), 
rarius «propter aliquem.» 

Priorem significationem habemus: Eq. 1255 dvTjp y£T£- 
vY]aat ot" s[xl, Plut. 470 ot' ^[xs ts C^VTa^ u[xdc, Nub. 117 
a vOv ocpst^Xo) 8td as, Eq. 67, 736, Nub. 14, 804 m, 897 n, 
916 n, 1453, 1477, Vesp. 282 m, Av. 493 n, 1546 T? 
1728 n, 1754 m, Th. 414 T, Ran. 1051 n, Eccl. 167, 
Plut. 93, 130, 170, 174, 176, 594 n, 857. Integritas 
lectionis Nub. 916 n suspecta est propter proceleusmaticum 
Btd al os cpotTdv oiiosU s&sXst/ twv [xstpaxttov, qui metro 
anapacstico respuitur, quare G. Hermannus proposuit 
otd a' oi>, vid. Kock. ad h. 1. — Quandoque sola causa 
indicatur, («propter»): Ach. 537 zh ^r^rfiaiia — to otd Td; 
Xat/waaTpta; , Eq. 266 n ot' u[xdc TUiiTOfxat «propter vos 



') Nub. 1473 a).).' iy<>) toOt* .Jjopyjv / ^ioc toutovi tov Atvov , ubi Dind. : 
„r7L0L cod. Parisinus unus: accentu carent IIV." Quamobrem notatu 
digua cst Bcutleii conioctura odX iyw tot' fj)6:/»iv / Ata toutovi tov Atvov. 
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vapulo» , qui locus distinguendus est ab Eq. 67 opaxs xbv 
""YXav oi' £[xl [xaoTtYo6[xsvov , (cper me», «opera mea». 
Vide porro : Eq. 730 , Nub. 340 n , Eccl. 972 m = 975 m. — 
Omnibus locis hisce Plut. 133 (bis), 443, 145, 160, 
168, 171, 176, 178, 179, 181 de Pluto prorsus tanquam 
de argento sermo est, ita ut etiam sub 2) ascribi possint. 
Vis praepositionis modo ad «per», modo magis ad «propter» 
accedit, cf. Lys. 488 niva — [x>] itoXs^xoTts hC auTo, 489 n 
8ta TapYoptov TroX£[xo5[xsv Yap; «propter argentum». 

2. Ubi cum accusativo rei coniungitur, quemadmodum 
sub 1) vidimus, modo significat «propter aliquid» (de 
causa mera, «aanleiding»), modo «per aliquid» (de causa 
efiiciente, «werkende oorzaak»). Notio «propter» e. g. 
significatur : Ach. 8 cptXco toix; iTrir^a? ota toSto ToJpYov, 
Nub. 58 oti Tt o-^Ta xXa6ao[xat. Notio «per» e. g. obtinet: 
Nub. 377 n 8t' «vdYXYjv , Av. 706 n 5ta tV^v to^^uv ttjv 
y5[xsTipav , Eccl. 603 n xaxTi^oaTo -^ap ota toGto (peierando). 

Vide porro: 8ta toDto Nub. 354n, 355n, 1200, 1230n, 
Pac. 411, Th. 166, 543 n, Plut. 700, 1015; ot' auTb — 
toDto Eq. 180, Nub. 1038 n; M toDt' affT^ Eq. 780 n; 
8ta TauTa Ach. 653 n, Nub. 856, Pac. 892, Av. 42, 486 n, 
1351 , Ran. 1065 n. 

Eodem faciunt denique hi loci: Ach. 349, 378, 638 n, 
641 n \), Eq. 535 n, Nub. 384 n, 406 n, 438 n, 1061 n, 
1063 n, 1066 n, 1067 n, Vesp. 1393, 1464 m, Pac. 172 n, 
323 n, Lys. 147, 592 n, 703 n, 936, Th. 19, 412, Ran. 
1490 m, Eccl. 639 n, 741, 1156 n, Plut. 131, 147, 148, 
534 n, Fr. 307. — De Vesp. 284 m a Dindorfio dubitatur, 
qui: «versu?», ait, «ab interpolatore ut videtur, compo- 



') Acli. 917 sVctTa '^a/vgtj (JyJTa xai BpvQuli^oL Elmsl. , (JyJTa ^ix 
3-paX).i(?a; libri, vid. Bckkcr. 
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((situs, quum verba poetae excidissent». — Vesp. 558 n 

8^ ?[ji' 01)8' 2v C«>vT T[l^^^^^ ^'^ f^^i ^^^ '^V '^pQ'^^pav aTO- 
cpu^tv, ellipsis notanda est post st [xtj, cuius plura exempla 
affert Kiihner. II p. 419. — Fr. 363 n xal xoXXupav xorot 
TOpoiotv 8ta ToS Mapa&a>vt Tpoiratou Elmsl. Dind. Cob. ; — 
Touv Mapa&aivt TpoTraTov vulg., Bergk. fr. 407, Blayd. fr. 401, 
qui accusativum iure tuentur et TOp&otv mutant in -^ipoo- 
otv, sed cf etiam sv I: 3. — Kiihner. II p. 420 dicit: 
((Der Unterschied zwischen dem causalen 6td c. gen. und 
«8td c. acc. ist gewissermassen wie zwischen ((per» und 
«propter»: 8td c. gen. bezeichnet die Wirksamkeit einer 
«Sache oder Person unmittelbarer und starker, otd c. acc. 
«mittelbarer und darum schwacher». Quod fortasse valet 
in alios scriptores, at apud Aristophanem otd c. gen. hoc 
sensu fere deest , 8td c. acc. utramque vim habet cf. II : d , 
ubi etiam apparuit, apud accusativos personales saltem 
significationem ((per» frequentiorem esse quam «prop- 
ter». — Ata c. acc. rei saepe nihil differt ab ea potestate 
causaU praepositionis utco' c. gen. rei, de qua sub Otto 
c. gen. II: 2 dicemus: e. g. 8t' d^a^TLr^^ Nub. 377 n = 
b-K (/."^d-^xric, Nub. 405 n. 



4. KATA. 

Cum genetivo extat 26 locis, quorum 6 tantum vim 
translatam exhibent. Dissimilis latio est accusativi. Hic 
enim 136 locis invenitur, 46 (47?) proprio, 90 (89?) translato 
sensu. De locis postremis longe plurimi, 76 (77?) sig- 
nificationes praebent arcte inter se cohaerentes modalem, 
distributivam , separativam. 

A. Cum genetivo. 

I. 1. In universum indicat motum de loco superiore in 
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inferioretn : Vesp, 355 n tst^ oauxbv xaxa to3 TBiyob<; 
cf. A.V. 20 ; Lys. 4258 m iroXix; (sc. acppoc) 8' a[xa xaTxoTv 
axsXoTv tsTO. De discrimine inter xaTa c. gen. et (/.tz6 cf. 
dizo I: 1 c. 

2. Imprimis apud verba fundendi; 

a apud verba effundendi super aliquid, ita ut motus 
perpendicularis maneat post rem tactam : Eq. 4094/5 e eTra 
xaTaaTr/vBcov xaTa t^^ xscpaX"^? apu^aXXo)/ «[x^poafav xaTol 
aoo , xaTol tootou 81 axopoSaXfiTjv. Av. 464 n xaTa^^sTa&at/ 
xaTa yeiphc, SBcop cpsp£T(o Ta^^o Tt<;, ex quo loco apparet, 
ad formulam dicendi SStop xaTa yeipoQ Vesp. 4216, Fr. 427 n 
mente supplendum esse xaTa/sTa&ai. Porro xaTaj^srv Vesp. 
7 , 743 n , Tuvstv Pac. 525 , xaTaTrvsTv Ly s. 552 n. 

b. aqud verba diffundendi per locum aliquem, ita ut 
motus perpendicularis impediatur re tacta: Nub. 477 
xaTa iffi ipaTzsCxfi xaTaT:d[aa<; XstttV^v Tscppav , Av. 537 n. 
Quibus locis igitur servatus est usus praepositionis , quo 
significatur , res huc illuc dispersas esse per aliquem locum ; 
quae significatio invenitur apud Hom. Od. i: 330 xo7rpo<; 
xaToc oTzdooc, yjyozo TzoXkrj et apud scriptores posteriores 
retro usu teritur ct. Krebs. p. 430, vide e. g. Polyb. 
4: 47: 40 xaTtoovT£<; too^ TtoXsfxtoix; ^axs8aa[X£voo? xaToc 
TTJ; x^pa;. 

3. Si motus perpendicularis altius etiam descendit sub 
superficiem loci: 

a. cum notione movendi: Ran. 4544 n aoTou^.... xaTot 
f?i^ zayiiix; «7roT:£[xc[;a), Plut. 238 ^). 



') Th. 60 nt xara toO ^ptyy.o\f .... rouTt to ttsoc yoavsvtTOLi , sccundum 
sclioliastam 7ra,oa npocrhzioLv dictum cst pro jtaTa toO 7r/5wx.ToO. A Blay- 
desio aliisque dc integritatc lcctionis dubitatur. Suspectum saltcm est in 
optimo codicc Ravcnnate xaTa reccnti manu supplct.um csse, neque 
intellego quae intercedat inter TrpwxTov et ^ptyy.hv similitudo. 
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b, cum notione quietis: Nub. 188 C^/jToSatv oSxot xa xaia 
Y^C, Ran. 4529 n T oat(jtov£g of xaxa Yatac 

4. De Pac. 244 6 xaxa toFv axsXorv legimus apud Blay- 
desium: «Ellipsis notabilis. Reiskius supplet t£(jt£voc (qui 
«ad confringenda crura tendit, prob. Richt.), melius Brunc- 
«kius £aT(i>; vcl p^pYjxo)? i. e. qui pedibus firmiter insistit, 
«ut apud Tyrtaeum: ak\6i Ttc su Btapa? (X£V£T(i), iioalv 
«a(JtcpoT£potat/ (jTT^piybei;, im -^f^c,, ^^tXo? oooDat Saxwv.» 
Quomodo alteram significationem habere possit non video, 
neque uUum aUud exemplum huius usus usquam invenire 
potui: quare, si alterutra harum explicationum probanda 
est, equidem Reiskio assentiri malim. 

II. 4. Proprio sensu dicitur To^£6£tv xaTa Ttvoc «telo 
aUquem petere»: scopus primitus inferior cogitabatur. 
Usus proprius apud Aristophanem non extat, nisi forte 
eo loco , quem modo sub 1 : 4 iaudavimus : sed vis trans- 
lata cernitur, ubi quis tanquam scopus orationis petitur: 
Eq. 347 n ei tzou otxtotov £t7ra? zh xaTa ^hou (jt£Totxou , 
627 £p£t8£tv, 808 n ttjv tj^Yfov tp^u^tv , Nub. 782 otxr^v 
£taaY£tv. 

2. Papius, in lexico p. 4334 s. v. xaTa dicit: «von 
«Plato an ist dieser Gebrauch auch auf nicht feindliche 
« Verhiiltnisse ausgedehnt, besonders beim Sprechen iri 
«Beziehung auf, iiber, von.» Tum igitur oratio non 
habetur advei'sus aliquem sed super aliquo vel aliqua re. 
Haec vis (de, super, pertinens ad), nisi fallor, praeposi- 
tioni vindicanda est duobus locis, nempe Eq. 600 tTj o' 
AYpoT£paxaTa yikm^ 7iap^v£aa/ £U77jv iiot-^aaaf)at ^t^xdptov 
cf porro Brunckius ad h. 1. Altei'um exemplum est 
Ran. 401 T ^^ ^ppiva (X£v oux £i)£XoDaav 6(Jto'aat xa&' fep&v. 

n. 1. igitur xaTa coniunctum est cum genetivo sacrificii, 
iuxfci quod quis deos testes sacramenti invocat: obtinet 
tamen notio localis, quoad manus iurantis cogitandae sunt 
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protensae in sacra. Alibi , velut apud oratores , xaxd 
etiam genetivo additur personarum, quibus is, qui iusiu- 
randum dat, exitium imprecatur (xaia twv Trafowv xa\ 
T^C Yuvatxdc) (precatur scilicet, ut exitium descendat in 
eorum caput, si ipse peieraverit) vel cum genetivo ipsius 
exitii (xaT' ^StoXsfac). 
B. Cum accusativo. 

1. 1. Idem, quod supra de ^'vdc diximus: ausurpatur de 
«motu , qui per acciive ad altiorem locum protenditur : vi 
«propria debilitata , etiam de motu per quamvis planitiem», 
dici potest de xaTa, si pro ((acclive» scribimus ((declive» 
et ((inferiorem» pro ((altiorem» : Eq. 433 n a^pr^att) xaTa 
xi3(Jt' ^[xauTov ouptov cf. Od. ^: 429 ri o' l&ssv xaTol x5[xa 
otarrpi^aaoDaa xsXsu&ov, at nostro loco sensus figuratus est. 

Notio status inferioris nondum evanuit Ran. 620 tva aol 
xaT' 6cpOaX(jtoi)c X^Y'?], sicut et nos dicimus «onder iemands 
oogen» cf. Kiihner. II p. 442 «Bei den Historikern, nament- 
(dich Herodotus und Thucydides hat xaTa c. acc. oft die 
((Bedeutung von «e regione» , indem der gegeniiberliegende 
«Ort eine niedrigere Stelle einzunehmen scheint», ubi 
praeter alios locos laudantur Xen. Hier. 4 : 14 ouosU 
^&fiXst Tupavvou xaT' 6cpi}aX[xoi>; xaTT^YopsTv, Soph. Ant. 760 
xaT o(Jt(jtaTa, vide porro Krebs. p. 434, 135. 

2. Cf. Herm. Epistola ad T. Spitznerum, Op. V. p. 44: 
((Porro, quod ab summo ad imum in aliqua re cernitur, 
«id per eam rem ubique dispersum videtur: eoque factum 
«est, ut xaTci c. acc. a) si de motu diceretur, huc illuc 
«aliquid moveri significaret : b) sin de quieto statu, locum 
((incertum ac mutabilem cogitari iuberet: ut quum quis 
((xaT otxov esse dicitur». 

a. Pac. 827 TrXavaa&at xaTa tov «Ypa, Th. 402 TrXa- 
vaadat xaTot rVjv otxtav, Lys. 558 n iicptsp^^saOat xaTa tt^v 
«Y^oav, Tli. 1180 waTTcp c[ij)vXo xaTot to xcooto, quo loco 
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verbum aliquod movendi animo obversatur; stXfaaetv Ran. 
1313 mT; vo[xbv eyei^ Av. 238 m, 240m; yopdl^ TepTzeobai, 
Th 993 m. 

b. Pac. 832 sTvat xaxa xbv a/pa. — stvat Eccl. 83, 
Fr. 343; (jivstv, Eq. 1354(?^Pac. 88 nt; Ix^tv Ran. 793, 
Plut. 307. Vide porro: Ach. 942 m, Nub. 1003 n, Vesp. 
301 n, Av. 098 n, Lys. 201 m, Th. 578, Ran. 020. 

Volgo de loco incerto sermo est: xaxa tyjv otxtav 
Th. 402; xai otxtav Ach. 942 m, Vesp. 1180, 1181; xai' 
otxov Ach. 117^ t, Lys. 201 m; xax oTxouc Pac. 88 nt; 
xaxa TTTjv (XYopav Nub. 1003 n , Lys. 558 n ; xaT' otYopav 
Th. 578, Fr. 344; xaT aaTU Av. 1014, xaTot SjcapTav 
Lys. 999. Vide porro Pac. 827, 832, Av. 238 m, 240 m, 
098 n, Th. 993 m, 1180, Ran. 1313 m T, Eccl, 83. Usur- 
patum hoc sensu xaTa nihil differre videtur ab sv: Ach. 195 
xaToc Y^Sv T£ xa\ daXarcav, 202, 250 Tot xaT a-^pohc, 
Atov6aia, Fr. 344 Tot xaT* «Yopav iipaY(jtaTa, Th. 1173 
a aot xa&' 6§bv g^ppaCov , quod aliqua ex parte vim 
temporalem asciscit, cf. III; Eccl. 093 n af oe YDvaTxs; 
xaTOt Tot; Stooou;/ iipoaTrtTTTODaat Tot^ «tto SstTwVou. Secun- 
dum Scholiastam StoSo; idem est atque 68oc: sin significat 
((bivium», exemplum hoc sequentibus adnumerandum est, 
quibus locus accuratius indicatur: 

xaTot x^P^'^ (Jtevaiv Eq. 1354; xaTot ^(topav Ij^stv Ran. 793, 
Plut. 307; xaTot tolc, ot(58oD^ axoTCtcopsTa&at Vesp. 301 n; 
xaT auTVjv tV]v sTaooov etvat Fr. 343. 

Attamen nunquam per hanc praepositionem locus tam 
accurate designari potest, quam per Trapdi c. acc. , icpo^ 
c. dat., c. acc, STct c. gen. et imprimis c. dat., vide e. g. 
Eccl. 1107 b&^ai (x' stt' ahxio tu> aT(5(xaTt t^; ^apoX*^;. 
Discrimen idem est atque inter nostras dictiones crop de 
hoogte van» et «vlak bij (naast)». Subinde cum xaTdi 
c. acc. fere congruit irspt c. acc, cf irepf c. acc I: 3. 
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3. Contra de direclione certa ac definita serrao est: 

a. ubi niotiis recta via dirigitur versus aliquid: Th. 12ii6 
Tpi^s vuv y.a.xb. tou;; zdpaza? (praeterquara hoc loco semper 
ec cf. e; I: 2 s. f.), Ran. 220 ra ^(oper zkt' s[i'jv T/[jLevo; 
Xaiuv 5^Xo?. Cf. etiam Pac. 1050 xoTci: ttjv xvraav sXtjskr,- 
XuSev, Ach. 1019 ^Nub. 1203, zaTi asautov vuv Tp£-o'j, 

Vesp. 149.3 n zaxa oauiov opa, — Av. 1178 TOp^TroT.ou; 

Ttflj.'|iat Jiax' aijxdv significat Jtat' T^vvj auToiJ, cf. b. 

b. ubi coniungitur cum accusativo ipsius viae, quara 
motus sequitur ; Th. 7^3 nt ^&iy.zz' eusiYSTe ■K&aix^ xaft' 
6oo6;. 

Huc faciunt imprimis ii loci, ubi rnotus dirigitur per 
portam , tenestrara , fossara, c^nalem cett. : Nub. 158 
Tai; efiTO'3a;/ zata -b oto'[ji' aoetv ?j xaTciL Touppoitu^tov , 
Vesp. 141 dXX' SSpei,/ xoTa r7|C ttueXou -co TpTJji', otcco; 
[ji^ 'zSuoETai, cf. 398 n, Av. 1208, 1210. 

II. Ex I: .3(1 oritur: 

1. Usus, quo indieatur, actionem aliquam dirigi versus 
aliquid, tanquam finem suum. Cf. hzl c, acc. 5, e. g. 
■{jxsiv eiTi T[ (et £1:1 c. dat. II: 3, e. g. -?,xe!v sttI ■K^a.i^ixii 
Tivi). Sed fjxetv i7:{ Tt saepe etiam usurpatur de re , quae 
pctitur (ut -^xetv iTzl Tiva de persona, quae arcessitur), 
quera sensum 'i^Keiv xoTtit ti nunquam praebet: Pac. 192 
Herm, fjxetc Z\ xaxa Tf: Tryg. Ta xpia TauTt oot tpfptuv, 
Eccl. 543 ai oi SV, Aaxtovtzal/ wy^^nij jjiETa cj&5 xaTa t( 
yr^ paxiTjpfa, Ran 1162 SfSaSov y«P f^ ^5'^' ^'r^ ^^j XeYetc, 
Nub. 239, Av. 916. KaT(5 hac vi praeditum eausale nomi- 
nari potest, prout finis siraul actionis causa est. Contra 
locis hisce mera causa designatur (etiara svexa has 
duas significationes habet, compone Eccl. 559 cum Plut. 177: 
vis causalis sae]»ius inest in praepositionibns dvTf cf. 5, 
M c, acc. cf. H: 1, 2, utto c. gen. cf. II: 2): Eccl. 559 
Prax. '>\ Tr,v A'.f pooiTr,v , jjiaxapfa y^p ^ xroXi;/ sotoi t'j 
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//yt^'>/, l>lffp 7/11% Tt: lYax. T.'AJMi vyysra. t5i>4 n Prax. 
o/x 'y>i£/ TV, y^K7!-i'>/ IjTa! 7:avT«>; ajT*». Blep. za-ri 
or t(: i^a/;. i-fi TAt^i/ zaT* r/J>Mv d£Tf>0 T:a>.a' TroTH. 
Qaibur-i cjuj J/xAs ijnny^m [•otest usus fierrarus prae[Osi- 
liorji- ::ej>( c, gen. apud verba pugnandi. ubi non id. de 
quo piji;/rjalur. indicat (finls = causa). ut in ^oi tjtlzw^z 
*fA'ltz^t\^ sed caasam intefnanji. ut in 730! ipiooc jia)r£3ita! 
(L H: ri^>1. Hic asus caasalis saepius occurrit apud Hero- 
doturn. Thucydidem , Platonem, impriniis xaTi toOto = 
^propter^^A' apud Herodotum. vide locos laudatos a Papio 
p, l*>i^}, etiam apud scriptores posteriores cf. Krebs. p». 139. 

2, Semel zaTdt cum accusativo suo pro attributo sub- 
stantivi est significaas «irattinens arlD : Eccl. 557 zh. ysLih. 
tClv^ rpdtYjiaTa . quod distinguendum est ab loco supra. 
I: ^b, memor-ato Fr. 344 Ta /.aT dYopav TroaYfxaTa. ubi 
«ola notio localis adest. 

Versio per ^quod attinet ad» apta est: Vesp. 1062 m 
xat /aT* a^To oy; [xovov toOt' avoos; dvootxwTaTo». Attamen 
rion retimidum e:st, integritatem loci Aristophanis non 
ornni ex par-te certarn esse, vid. Dind. scribentem: «xat 
«zaT aoTO (07; addurit libri deteriores) toOto jxovov Svops? 
<^|xayt(x<{>TaTot libri. Ilecepi Bentleii coniecturam , etsi in- 
((CAtvtiu\. Narn nihil praeter xat xaT* ai>Tb to5to , et fortasse 
«ne hoc qiudern, sci*iptum ab Arislophane , reliqua gram- 
^(mati(d lacunam oxplentis additamentum esse videntur». 

3. Cf. Ilerm. 0. c. p. 45: «Denique quoniam xaTa 
^q)cr» est, si id, cui addita est jjraepositio , ipsum movetur, 
aut y.aTot poov, cornmunis is motus est etiam ei rei, quae 
«p(;r iiliid versatur. Slc nata est illa significatio , quae 
«cst «secundum», quae translata ad ea, quae aliquam 
wsiinilitudinom haborent, ut xaT'aTaav cett patuit latissime». 

larn [^riiiiurn huc ()ortinet Av. 564 n Sc (opvt;) av dp- 
|xoCyj xai)' exaaTOv (i)so'v). Dosigruilur igitur convenientia: 
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XotTOV. Blep. xaxa xt; Prax. iroXXuiv oSve/wa. 604 n Prax. 
aky oiiBsv Tot 5(p>^at[xov saxat iravTtt); ai)T«). Blep. xaTOt 
OYj Tt; Pac. 433 TjXOsv xaT' ^x^P^^ asToG TrdXat ttotI. 
Quibus cum locis componi potest usus perrarus praeposi- 
tionis Tcspt c. gen. apud verba pugnandi, ubi non id, de 
quo pugnatur, indicat (finis = causa), ut in Trspl iiaTpfSoc 
(jtd^fsa&at, sed causam internam, ut in icspl eptSo^ [xd^jsa&at 
II. H: 301. Hic usus causalis saepius occurrit apud Hero- 
dotum, Thucydidem, Platonem, imprimis xaTot to5to = 
« propterea» apud Herodotum, vide locos laudatos a Papio 
p. 1336, etiam apud scriptores posteriores cf. Krebs. p. 439. 

2. Semel xaTa cum accusativo suo pro attributo sub- 
stantivi est signilicans «attinens ad» : Eccl. 557 Ta xaTot 
TOXtv iipdY[xaTa, quod distinguendum est ab loco supra, 
I: 2b, memorato Fr. 344 Tot xaT dYopdv 7rpdY[xaTa, ubi 
sola notio localis adest. 

Versio per «quod attinet ad» apta est: Vesp. 1062 m 
xa\ xaT auTo o^ (xovov to3t Stvops; dv8ptxo)TaTot. Attamen 
non reticendum est, integritatem loci Aristophanis non 
omni ex parte certam esse, vid. Dind. scribentem: «xal 
«xaT' auTo (oYj addunt libri deteriores) toGto [xo'vov Svope? 
«(xa5(t[xa)TaT0t libri. Recepi Bentleii coniecturam , etsi in- 
«certam. Nam nihil praeter xal xaT* auTo toSto , et fortasse 
«ne hoc quidem, scriptum ab Aristophane, reliqua gram- 
«matici lacunam explentis additamentum esse videntur». 

3. Cf. Herm. o. c. p. 45: «Denique quoniam xaTot 
«per» est , si id , cui addita est praepositio , ipsum movelur, 
«ut xaToc poov, communis is motus est etiam ei rei, quae 
«per illud versatur. Sic nata est illa significatio , quae 
«est «secundum», quae translata ad ea, quae aliquam 
«similitudinem haberent, ut xaT' ataav cett patuit latissime». 

lam primum huc perlinet Av. 564 n o; (opvtc) av dp- 
(xo^Yj xai)' ixaaTov (ftsov). Desigruilur igitur convenientia: 



65 

Nub. 534 n vuv ouv 'HXEzrpav zat' ^zsfvTjv t]o' -n xo)[j.o)8fa / 
C7]To5ti' YjX»', 971 n, Vesp. 534 m, Av. 807, 910 m L = 
i>14mL, Th.l34, Ran. 463, 500, Eccl. 920m, Fr.300b.— 
Imprimis cum vo'ti-o<;: Av. 1050, Eccl. 216, 759, &44m, 
987, 988, 1077 et ^i-^ipiatia Ecct. 1013, 1089. Vide porro 
Ach. 1000, Paa 1088 e, Av. 919, 1050, Plut. 523 n. — 
xaTct vouv cum TCpifTTSiv Eq. 499 n T , 549 n T, Pac. 762 n , 
cum ^iopeiv Pac. 940 m. 

Av. 1001 ci^p itrzi . . . - xaTot mqia ixiXtoTa, Eq. 147 
iW 65[ TTpooep^stai / &OT:ep xaia defov (Cob. Sebv) et? 
diopiiv cf. Av. 544 m, Eccl. 114. — Ran. 109 iXV «SvTrep 
IvExa T:fivBe ttjv oxsu^v l^tov,/ yjX»%v zaTa oVjV ixf^njtjtv, 
satis mirum pro zaTi oi of ik [i[pLOU[jievo;. — Av. 451 m 
SoXspbv [lev fliet za-a 7c4'JTa 5^ TpfJTUOv/Tclcpuxsv SvdptoTro;.- — ■ 
Plut. 912 euepYeTetv — zaS' ooov 5v aOivw — xaToi Suvafittv, 
Eccl. 453 vuv 5' o&x i&atn zaTd ■ye t^,v i[i.:^v, ac. -yvcofiTjV. 
Sententia huius loci quodammodo (iiversa est: non signi- 
ficat (Tsecundum meam sententiam» sed «quantum qnidem 
mea sententia valuerit». Attamen etiam hoc loco duae 
notiones pares adsunt. Vide porro Nub. 619 n, 626 n, 
mi (bis), 652, GG3, Eccl. 688 n. 

Omnes loci adliuc laudati xaTa vi modaii praeditum 
exlubent: idem dici potest de his fomuilis adverbiaiibus : 
xot' io^ijv Ach. 591 (cf. Aesch. Prom. 212 et Eur. fr. 
1035, 4). xaia Tb xapxspdv Ach. 622, xaia zatpov Pac. 
941 m, xa&' Mou^tav Ljs. 1224, xavy. ih tpavspov Th. 525 m, 
xaT« a)foXT^v Ecci. 48. — Eq. 1370 o'j8eU xaTa oTiouSas 
[isTSY-fpatp-^osTat astudiis fautorum», distinguendum est a 
xoTa oTcouSfjV (quod apud Ajlstopbanem non estat) = 8t4 
onouS-^? = ouv oTToyS^ = arcouS^, — Vesp. 772 e libris edi- 
tur a Dindorfio : ■irtivTioi; hi x&xeX taijT' iSpa? SxdtoTOTe , / m\ 
TauTa jji^v vuv euXoY(o;,?jV iHx^l ^^"^ xot Sp»tpov, viXiioet 
Ttpb; ■/jXtov, ubi Schol. fp. xal xax' optHv sv TioXXots- Kat' 
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6p{)bv esset = xai' aXir^detav , sed xat op&pov haud dubie 
praeferendum est. 

4 Ex 3) oritur significatio distributiva , cf. Av. 996 
otsXsTv — xaxa Y^a*;, dividere in partes, quarum quaeque 
iugero similis est, ut nos dicimus «volgens bunders.» 

Ad tempus spectant xa&' f^(Jt^'pav Eq. 4101 , 1126 m , 
xaxa (Jt^va Nub. 756, Plut. 596 n, cf. Nub. 1287 (bis). — 
Vide porro : Vesp. 669 n xai^' oSxot (xlv owpoooxoSatv xaia 
TOVTTjXOVTa T(£XavTa,/ diib Toiv ttoXswv, cf. 716 n, 718 n. — 
Th. 811 n 01)8' Sv xki^aoa yuv^ .... xaTa TOVTifjxovTa 
TdiXavTa . . . . t(ov Sr^iJtoaftov «neque femina, quae ex pu- 
((blica - pecunia quinquagena talenta furari consueverit», 
vide Schol. xal oiix sTtov (ouTto^; aTzk&c, ins. Schneid.) tovtt^- 
xovTa, dXXa xaTa TOVTYjxovTa, zh Govsykc, excpatvtov. — 
Vesp. 1107 n ZolXt^hTec, yap y^oib' safxouc, cf. Fr. 45 n. — 
Av. 1079 n Tofx; airfvou^; ictoXsT xa&' STTTa Toi)poXo5. — 
Ran. 802 xaT' Itzoc, paaavtetv cpr^at Ta^; TpaYo>8ta;, cf. 1198, 
1407. — Eccl. 837 additur IxaaToc: : oiuto? av 6(xrv tj Toyr^ 
xXY]pou(jt£vot<;/ 9paair] xaft' sxaaTov 5vop' Sirou ostirvifjaeTS. — 
Denique Vesp. 702 n xa\ to5t' spfo) aot/ svaTaCouatv xaTa 
(Jttxpbv dst, cf. Nub. 741. 

5. Cum dictis sub 4) arcte cohaeret vis separativa , quae 
quinquies apparet: accusativus, quem xaTcx regit, ubique 
pronommis reflexivi est : Eq. 506 n 5) iiavTofac ^8ir] [xo6aY]g 
TOtpaOlvTs*; xa&' sauTou^, Vesp. 786 oTt^^ xaT' ^[xaDTov xou 
(jtsO' sripou Xi^(]>o(jtat , Eq. 513 n, Vesp. 1021 n. Pronomen 
reflexivum pronomine auroc auctum invenimus Nub. 194 
aoxoQ xa&' a6T(9v darpovo^Jtstv StSdaxsrat. 

III. Ut xardt locum incertum indicat, sic etiam trans- 
latum ad tempus, non spectat certum ac definitum tem- 
pus, sed spatium aliquod temporis, per quod quid factum 
est. Quae tamen significatio temporalis apud Aristopha- 
nem perrara est : Fr. 470 m T xara vuxra. Fortasse huc 
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etiam facit Eccl. 288 n svouofjtsvat xara axotov ToX(JtT^(jta 
TTjXtxoijTov (cf. Xen. Cyr. 3 : 3 : 25 xaTa ^w^, opp. vuxTwp), 
nisi forte cum Scholiasta xaTa axoTov explicandum est per 
Xdi&pa. Tum enim accipiendum est de modo et referen- 
dum ad locutiones adverbiales xaTa to cpavspov cett. 
cf. II: 3. — Ibidem diximus de Vesp. 772. 

5. rno. 

A. Cum genetivo. 

T. 1. Semel de eo, qui sub aliqua re prorepere cona- 
tur: Vesp. 200 'J7roouo[xsvoc - i>to tu)v xspa(Jtfo(i)v r^iaoxrfi 
opocpta^. 

2. Bis cum notione quietis, = sub: Lys. 985 xaiistTa 
odpu oy5&' VTzo (JtdXr^c; Yjxst^ ^X^^j ^^* "1070 m spirsTdi ts 
xa\ odtxsTa iidvf}' oaaTusp/ saTtv tjtz' £[xac; Tziipu^oQ sx (povaT<; 
oXXuTat, ubi Dind. «cfdpDYo? Mein. NuUus hic alis locus, 
«sive vn' retineatur, sive cum Kockio in stc' mutetur». Si 
coniectura Meinekii vera est, pertinet hic locus ad II: 1. 

3. Usui locali aflinis est is, ex quo adliibetur tjkg 
c. gen. «bei Objecten, unter deren Zuthun etwas geschieht», 
Kriiger. § 68 : 43 : 1: Ach. 4001 tou? X^^^I ^^^^tv tjtig tHc, 
adXTitYYo^, 970 L sTast(jt' i>7ra\ TiTSpuYwv xtj^Xav xa\ xocj^fj^wv , 
Av. 442G L vno (lege UTrat cf. § 4 : Hd) 7iTspz>Y«>v xf Trpoa- 
xaXsT aocpwTspov ; Th. 284 2aov tg xP^P'' dvlp5(s&' tjtzg rrjQ 
\r(Yjoc, «sub s. i)!'Osequente taedarum fumo)), ubi coniec- 
tura Reiskii a^dpysxai r/J^ \r(^uoc, nihil opus est, cf. Blayd. 
ad h. 1. '). 

II. 4. Saepissime bizo xtvo; pendet ex verbis passivis 



') Th. 1030 in T oO /opolfftv ov^ / u^' 3Q/txo)v veavi^wv / jojpbv u — ecTvjx* 
e^ovff. Locus corniptus, vide Blayd. 
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vel intransitivis , ubi persona indicanda est a qua, vel 
res, qua quid efficitur. Quod attinet ad passiva haec 
structura tam frequens est apud omnes scriptores , ut locos 
enumerare sufficiat: Ach. 48, 144, 464, 246 m, 630 n, 
678n, 680 n, 700 m, 707 n, 824, 925, 4493 mt, Eq. 57, 
70, 257 n, 273n, 352 n, 734, 4403, 4169, 4230, Nub. 43, 
470, 243, 240, 524 n, 624 n, 640, 725, 947 n, 997 n, 
4344, Vesp 349 m, 439 n, 547 n, 699n, Pac. 380e, 449, 
Av. 285 n, 338 n, 355 n, 456 m, 4086 n, 4299, 4382, 
4447, 1492 m, Lys. 26. 324 m, 325 m, 423, 655m, 730, 
874, 897, 4008, Th. 494, 493, Ran. 29, 924 n, 4244, 
Eccl. 4055, Fr. 446 m. 

Th. 386 TCpoTTY]XaxtCo(jt£va^ opaia' f^(Jta? &7cb/ EuptTTtoou 
unicus locus est, ubi trimeter iambicus praepositione clau- 
ditur sine anastropha. — Plut. 4083 StsaTCXsxtoixivir] / &7rb 
(jtuptov ^Toiv T£ xal Tpta5(tX((i)v , ubi 6™ a Kustero perperam 
mutatur in diio', vide Blayd. ad h. ]. : «Ludit autem 
((comicus in ambiguo sensu nominis ^t&v , quod vel anno- 
((rum significare potest vel amicorum. Quare non debet 
«in suspicionem vocari i)tz6. Schol. osov £?TOtv (xvBpoiv 
((Itwv sTto ax(i)7rT(ov auTYjv (og ypaGv, Hesych: iTat. sTaTpot, 
((auvTQ&et^, — (pfXot)). 

Porro pendet utto Ttvo^ ex his intransitivis : (xxoietv 
Eq. 820 n, Nub. 528 n, Th. 386, 4462; diTzokluofiai Eq. 439, 
Nub. 498, Eccl. 4079; YtYvsa&at Eq. 630; BfxYiv 8o5vat 
Th. 543 n ; £&8at(jtov£tv Eq. 4463 et imprimis Tzd^syet^ 
Ach. 468, 377, Lys. 4044 n, 4445 T?, 4446 T?, Eccl. 4406, 
Plut. 4029. 

Subinde vis praepositionis utz6 c. gen. pendentis ex 
intransitivis transit fere in eam, quam sub 2) comme- 
morabimus, velut: Eq. 545 n <fT^di yap avTjp/ ooy^ uTr' 
dvofa? TooTo TOTCov&cbg StaTpt^stv, Pac. 483 bizh to5 y^ 
Xt(xoS VY) Af ^^oX(oXoT£? cf. Plut. 4474; Lys. 760 i^i^ o' 



utA tiov fXauyM-j •[z Ta.ka.iV ai^oXXujiar , Pliit. 1034 i™ 
Tofj fap SXfou; KaTaT^TTjx', 5> tptXTaTE. 

'Ttu(J volgo genetiviim jiersonae regit, subinde etiam 
animalis, rei concretae, rei absitnictae : Ach. 18 eS^^^&itjv 
&ic!) xovfai; la? 6'fpu;, 925 osXaYofNt' 2v uTCb TftpTji; te xa\ 
SpuaXXfooi; , Nub. 947 n, zevTouftEvo; woTOp &Tr' (ivOpT|- 
v&v/ (jtt') Ttov Yvtojifiiv aTToXeFTat, Ach, 1193 mt, Eq. 273 n, 
515 n, Nub. 13, 170, 240, 725, .\v. 456 m, 1086 n, 1447, 
Lys. 324 m, 730, 760, 897, H46, Ran. 121^, Plut. 1083. 

2. Porro uTro in universum indicat causam sive exter- 
nara sive internam (cf. dvii 5 , 5idi c. acc. II : 1 , 2 , xotA 
c. acc. 11: 1). Discrimen inter 1) et 2) imprimis elucet 
ex comparatione Joci Lys. 730 ^pia — Oitb Ttov oeiov 
KaTay.aTrT(I[i.£va (qui pertinet ad 1) ciim Eq. 1308 n iJTt:b 
lEpTjorlvtov oaiisroo , qui huc facit : priore ]oco Belgice 
vertendum est per «dooni, altero per.nvann. — Vesp. 
1084 n OTh hi xuiv To^EtjfitiTtov tjux ^v iSeIv t!jv cjupctvfiv, 
Av. 296 n ouk ESeTv St' lo&' utc' auxwiv raToji^vtov tVjV 
eTcio3ov, Lys. 3 o&3' 5v StsXSeLV ^v 3v &7rb xtuv tuixirtivtov , 
Av, 1129 wot' Sv ^TCdcvu) [lev — urufj tou TrXritTotj; 2v 
TrapsXooafTTjv , Vesp. 94, 1045 n. 

Frequentissimae sunt formulae u^' viSov^g, utu' opf-^; 
cett., quae hic secuntur: um tou Seou; Ach. 350, 581 
(— ttov oTcXtov), Eq. 231, Pac. 933, Av. 87, Eccl, 10G2, 
Phit. 693; u'f TjSovw; Vesp. 272 m, Pac. 324n, Plut. 289; 
imo zrfi ■ijSovT); Av. 1284, Piut. 753; utto i^piXTjBfai; Plut, 
307n,311n;uTc' opfw; Vesp. 4083 n, Pac. 613 n, Ran. 855, 
Plut 739 , Lys. 1023 n (— TcovTipa;) ; uto tj;; itpyvi 
Lys. 505 n; uto fifoou; Lys. 792 m, 813 m; ika ■[■fiptoc, 
Ach. 689 n; Ot:' dviyzT]; Nub. 405 n; uto fii; ^stStoXfa^; 
Nub. 835; uizo tw; ravfa? Plut. 1005. Cf. porro ') Eq. 719, 

') Aeli. 615 utt' (pivou lietitl., utieo Ef^avou iibti: dilttigraphirt niauifcat». 
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803 n, 804 n, Nub. 164, 407 n, 855, Vesp. 406, 1487 nt, 
Pac. 25, Av. 404, 475 n, 577 n, 735 n, 4300, Lys. ^) 
328 m, 508 n, 988, Ran. 348 m, 846 mt, 919 n, 940 n , 
4088 n, 4280, Plut. 538 n, 848, Fr. 748. — Articulus 
volgo omittitur: quod tamen saepius, quam in prosa 
additur, subinde fit propter metrum. Aut enim neutra 
syllaba praepositionis tjtz6 ictum habet (ut saepe in ana- 
paestis), aut prior: aitera quater tantum in toto Aristo- 
phane, nempe Vesp. 4487 nt, Av. 4300, Lys. 4445 T? 
Th. 386 n. Av. 4299 non vtzo axDcpoxoTroD sed vtz opxu- 
YoxoTTou vera lectio est, vid. Dind. ibid.; Av. 4426 L pro 
VTzo legendum est i>7ra\ , cf. § 4 : 8 d. ; de Lys. 270 n modo 
diximus. Apud tragicos res aliter se habet. Apud Aeschy- 
lum saltem, de locis 40, ubi plena forma uiro' (sine 
elisione) occurrit, 4 vel 5 VTrd praebent cum ictu in neutra, 
4 vel 5 in priore syllaba: omnibus ceteris locis ictum in 
altera syllaba invenies. 

Manifestum documentum , ictum in posteriore syllaba ab 
Aristophane vitari, extat e. g. Plut. 4005 iipd to5 8' tjtzo 
xijc, TOvfac aTravx' liri^a&tev. Tribracheos vtzo tts — syllaba 
secunda — iro ictum haberet (wviw) cf Plat. Soph. 254 C 
VTzb Tisvfa^;. Inde etiam factum, ut ubique (septies) vtzo 
To5 hiooc, invenias, nusquam tjtzo Ssod^, ut e. g. Herod. 
1 : 85. Tto to5 Mooc, enim semper initium est trimetri 
iambici, quo loco vtzo Mooc, non adhiberi poterat, cum 
quia ictus in syllaba posteriore vitatur, tum quia pes 
secundus neque dactylum, neque spondeum admittit. 

3. Ab omnibus locis adhuc laudatis dilTerre videtur 
Pac. 445 xal toO xvxkoo napsTpwYov z;cp' a(xapTtt)Xta? (ut 
recte legitur a Bentleio pro vcp' dp(JtaTtt)X(a^ ^ vide Blayd. 



*) Lys. 270 n k^Ttp-hdOii^sv avro-xeipegf izoitTOL? xjtzo -^you pnoig Meinekius, 
ut videtur, utto recte mutavit in aTro ; vid. etiam Blayd. ad li. 1. 
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qui copiose agit de hoc loco). Il.)i enim utlo non causam, 
ut locis sub 2) ascriptis , scd modum indicat: asciscit 
igitur prorsus vim modalem, i^ui usus, nisi fallor, etiam 
apud alios scriptores perrarus est cf. Tliuc. 3: 33 mo 
OTtooS«c STuoisrTfj T^v Stoj^iv. Comparari potest usus localis, 
de quo disimus I: 3. 

1-i. Cum dativo. 

Tantum vi locali praeditiira e.xtat, indicans, sub quo 
quis vel quid versetur : Av. 615 n «XX' yTub &txit.wii m\ 
TTpivtfifoi;/ oix^aouotv, Nub. 1005 n vko Tat? [iopEctt; kto- 
9pe^ei. — Vesp. 386 n deivaf [i' uiii toToi 5pu'.[;stxToi? 
iDtellegenda cst quies, quae motum sequitur, cf, porro 
Vesp. 108, Av. 1608, Th. 529 m, 562 n, Fr. 145. Quo- 
dammodo immutata significatio invenitur Eccl. 87 xa-to- 
XtxpsTv ^Spaj/ iiTui TO) Xfdqj Tiov irpUTavEwv KaiavTOtpiJ, 
ubi UTO vicinitatem indicat, ita tamen ut notio status 
inferioris servetur. 

C. Cum accusativo. 

I. Indicat motum, qui sub aliquid protenditur: Nub. 192 
oStoi 5' ^pepoSttpiootv inzo tov TapTapov , Lys. 428 utco- 
paXcvTse ToE); [10^X005 inzo t*? toXk?, Nub. 1300, Pac 199, 
Th. 133, Plut. 735. Aliquam difficultatem habet Th. 500 
iMQ Y5 fm^^ SetzvDoa T«'vSpl touyxuxXov/ tjtz' op&pov otov 
EOTtv. Libri praebent utt' ai>f«s, quod metro respuitur. 
Maxime probabilis esset Bentleii coniectui'a uTuauYk , si 
hoc adiectivum, quod tantum apud sequiores occurrit, 
recipere liceret. Nunc praeferenda videtur coniectura 
uTc' opftpov Dindorlii, laudantis Timaeum Lex. Plat. p. 264 
UTc' ouf dc5 : uTcS t6v 3p9pov , r, iJTub xbv T:sou)Tto[i,^vov iipa. 
Haud dubie sensus «ad lucem expansura» requiiitur. Libra- 
rius. qui hoc sentiebat, sed ut:' op&pov tantum «matutino 
temporc» significare posse putabat, frcquentioren formulam 
vt: au-fct; pro illa substituere potuit; vid. porro Bkiyd. ad h. I. 
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n. Cum III componi potest usus translatus, ex: quo 
dicitur cf. Kiihn. II p. 454 «von einer ungefahren Bestim- 
«mung des Masses in den Attischen utco xt, aliquatenus, 
«einigermassen» : Vesp. 4290 m uiro xt (xtxpbv iict&i^xtaa. 

III. Designat tempus, sub quod quid factum est, tempus 
proxime praecedens , cf. izpoc, c. acc. III ; %epi c. acc. (cf. III) 
etiam comprehendit tempus proxime sequens: Ach. 139 
Oir' aijTov xbv ^(povov,/ oxe, 1076 vub xoix; Xoac yap y^oii 
XinpooQ. Feriae nondum coeptae simt: sin minus, otzo 
esset = per. 

6. nEPI. 

A. Cum genetivo. 

Significatio localis perrara est, etiam apud Homerum 
aliosque poetas : nam in [xaj^sa&at iiepl vsxpoG et similibus 
vis translata cum locali iam mixta est, in (xaj^sadat iispl 
TcaTpY)? illa sola cernitur, cf. Kiihner. II p. 426, Kriiger. 
§ 68: 31 : 1. Praeferendum est igitur apud Aristophanem , 
in locis quoque quales sunt Ach. 25 (i)aTto5vTat tz&c, ooxsr*;/ 
^X&6vT£(; «XXi^Xotat icspl irp&Tou ^uXou, Eq. 767, Vesp. 191 
(bis), admittere solam significationem translatam. Ubi 
haec occurrit , Trspf coniungitur cum genetivo personae vel 
rei, circa quam alicuius actio, sermo, cogitatio, affectio 
versatur. Incipiamus ab illis verbis, quibus adiuncta prae- 
positio, quoad non dictis sed factis certatur, notioni locali 
proxime accedit. 

1. Verba pugnandi: avTtXoYsrv Vesp. 546 n; otaywvt- 
Ceodat Ran. 793; Sta^t^ptCea&at Eq. 781 n; Sta^^peadat 
Lys. 1172; Xotoopetadat Nub. 62; (xa^fea&at Eq. 767 n, 
1038 e, Vesp. 191 (bis), 593 n, 667 n, Eccl. 621 n, 622 n, 
Plut. 1076; £uaTOt>8aCetv Pac. 768 n; TOXe|xeTv Av. 1639; 
cbaTtCea&at Ach. 25. 
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Eq. 339 n occurrit 5ia[i,ti^eai)a!; a)JC atizo Tcspt tqu 
■rcp^iepci; smstv izpiaxa Siafta^oijjjLoi. Hunc versum in R. 
hoc loco, in aliis coflicibus post 336 lectum, eiecit Din- 
dorlius, vide Kouk. ad h. 1. Assentiri equideni malim 
Engero et Helbigio, qui demonstranint, maximain partem 
huius episodii antistropiiica ratione com])Ositam es.se. ita 
ut vss. 335—366 respondeant vss. 4^—440 cf. Kock, 
p. 190 not. Sed muto videtur coriuptum. 

His adiciam, quoniam sponsio cett. notionera certaminis 
continent, TOptSoa&at: Acli. 772 Trepl— diXAv , Eq. 791 n 
TOpi Twj z£'f txX»;. — xtvouvsuEiv : Plut. 524 n icspt txq ^y^i^; 
T^; a-JTOu. — xr>ps6eiv: Eccl. 672 n. 

Tum haec substantiva eiusdem generis cum Ttept cou- 
iunguntur: «"(Uiv Nub. 956m, Vesp.534ni; 5p5[toi; Vesp. 
375 m; toX£|io; Fr. 238 (bis); vaufta^ta Ran. 191 SouXov 
oux $.fUi,l Et [jtTj vevaufia^TjXS Ti5v TtEpt lun xpstov sc. 
vatj{jiaj(tav. 

Denique his addimus iocutionem , quae Eq. 87 invenittir, 
Tcspl TOtoQ '[lo'^ SoTt sot, ubi mente supplenilum est 
■^ oTuotJOTi aive .6 «ycIov: aergone studium atque operam 
in occupandum potura confers?», «ergone de potu tibi 
agitur?6 Pugna vulgo pertinet ad defensionem rei (pos- 
sessionis) vel personae, ut Eq. 781 n S; M-?,Soicii 5tsSi'.f;fcno 
■rcepl Tfi; ^wpa; Mapa&oivt, 767 n st 5e cie jjLtoio xal fji^ 
xepl aou |i«);o[tai ixovo; «'vitpepviJtioc. — Vesp. 534 m, 
546 n altercatio non orta est de qiiaestione, uter regnum 
possidere debeat, sed utnim regnum revera existat necne, 
cf, 546 n atX fi) luepl t^; TCaoT]; p:.eXX(ov pooiXeia; avTiX&- 
■);^oetv/ -u«; rjfi.ei^po;, quamquam Phtlocleonis eiusque ami- 
corum quae iertur possessio, cum liac altera quaestione 
arcte cohaeret, itii ut pro suo illorumque regno pugnare 
dici possit , quod iraprimis apparet ex 534 m opa; y^P 
(»;/ aoi [jLSYa; soiiv a-(Myl xal Trspl Tuiv aTravitov (mirum 
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est quod sequitur einsp , S (xtj •^^01^'' ^ o5t6; a' sdsXst 
xpaxf^aat — ubi ibikei xpaxf^aat volgo explicatur per 
xpaiT^ast — nam post xh xpaif^aat de certaminibus amplius 
sermo esse nequit). — Nub. 62 iurgium obortum est de 
nomine imponendo Trspl Toi)vo(xaToc Stj 'vTeuftsv iXotoopou- 
(xsfta. — Genus quoddam breviloquentiae etiam observan- 
dum est Nub. 956 m yj? (= aocpta^) Tzipi toT? i(xor<; cpfXot^; 
^aTtv dtywv (xsytaToc, Ran. 793 irepl t^^ Tiyyr^c,! otaYcoo 
vtsTai)' lcpaaxe Trpo^ y' EuptirtOT^v. Agitur enim de posses- 
sione non sapientiae (artis), sed principatus sapientiae 
(artis). 

rispt apud verba pugnandi vertenda est per «pro», ((de», 
((ob s. propter», prout primo loco posita est notio defen- 
sionis (pro, ((voor») vide locos supra ascriptos Eq. 767 n, 
781 n; notio iurgii vel rixae (de ((over») cf. Ach. 25 
cbaTtouvTat tz&c, BoxeT?/ eXdovTS^ dXXi^Xotat irepl TrpwTou ^i/Xod: 
mera causa (ob s. propter, «naar aanleiding van») cf. Av. 
1639 rnKeic, Trept Yuvatxb^; (xta? Ti:oXe(XT^ao(X£v ; 

2. Verba concionandi, mittendi, veniendi, sim. (= de): 
exxXr^atav iroterv Ach. 170; exxXrjataCstv Th. 83; ^1)^7^- 
yvea&at Av. 113; izpio^eic, atpera&at Av. 1577; Trpia^et^; 
diroire^xiretv Lys. 1009; Trpia^etc sc. 7rdpea(xev 8e5po Lys. 
1101; irpeapeuovTe^; Y]xo(xev Av. 1588; Yjxetv Av. 1532, 1595, 
Lys. 71 ; ^X&erv Pac. 216; (xoXeTv Lys. 984. — Substantivum 
^xxXrjafa Av. 1030. — Coniungitur Trept cum genetivo rei, 
de qua concionantur, legatos mittunt cett. 

Saepe occurrit Trepl StaXXaY&v sim. Bis genetivus per- 
sonae inveriitur: Th. 83 exxXr^ataCstv Trepl EuptiutooD , 
Av. 1030 exxXYjata irepl Oapvaxoi). 

3. Praeterquam iis, quae sub 1) et 2) notavimus, irepl 
c. gen. paucis tantum verb.s agendi additur: 

Nub. 1004neXxo(xevo? Tuepl Ti:paY(xaT(ou ((ob rem levem»; 
Eq. 666 ot 8' e&opi>pouv irept t&v acpicov eaTr^xo'Tec, ((propter 
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apuas»; Lys. 513 n Tcepi xui\ otovoujv sv Ttj oii^XTr] Tuapa- 
Ypi(]j«t: Pac. 405 ^pTjorfjjisvo; Exeivov 'EXX^vwv icipt/ dTzaSa- 
■iL«VT(ov. OTi mierv pouXstjsTat «quid de Griiecis universis 
lacere constitutum habeat»; Av. 4(331 8om Spdv xauTa 
Tou ox:^Trcpotj TOpt. Siibinde versio per «quod attinet ada 
apta est: Lys. 4288 m 5a([iova?, oT<; sTcifidpTuai / ^pT,oo'fi.e{)' 
ouK e'irtX';^a[i.oo[v / 'Hou^fa^ izi^i t^? txYavo^^povo; «circa 
vel quod attinet ad suavem Pacem». Ran. 809 X^piiv ts 
tSXX' ■^■j^etTO Tou Yviiivoi Tzipi/ tpuosts icotTjTuiv «ceterosque 
mcras nugas censebat, quod attinei^et ad dignoscenda 
[)oetanim ingenia». — Lys. 932 [f^ [i' ^SaTcaTf^o^? xa irepl 
Tcov oiaXXa-]fo>v unicus locus est apud Aristophanem, ubi 
per ti Tcspf Tivo; (=Ti Ttvoi; = xt) comprehenduntur omnia, 
qnae magis miuusve alicui rei iunctae simt: quae loquendi 
ratio imprimis occurrit apud verba, quibus icepE c. gen, 
adiungi solet. Sic saltem hoc genus dicendi, quod apud 
alios auctores, ut e. g. Thucydidem, saejiius invenitur, 
volgo explicatur cf. Kiihner. 11 p. 427, Kriiger. § 68 : 33 : 3, 
Debbert. p. 11. Attaraen haud scio an nostro loco sim- 
plicius sit ad Ti wepl twv SiaXXaYiBv cogitare zaflo)[i,o- 
Xoi;Yj[ifva vel simiie quid. 

4. Verba dicendi sim. (= de): huc etiam referri pos- 
sunt nonnulla ex verbis, ([uae sub 1) memoravimus , qui- 
hus certamen non ultra verba procedens exprimitur. In 
parte verborum, quae hic secuntui', velut iffiKksi-i^ 
XfJYw StJVTi9ivat, 0[i,v6va[, Tcptj-aveueiv , notio cum agendi 
tum dicendi inest: ctYY^stv Lys. 1235; otSetv Pac. 1303; 
dmoSeix-Juvat Vesp. 548 n; STjfjiTjYoperv Ecci. 401; SiaxpEvetv 
Av. 719 n; StSioxsiv Nub. 382 n; BtzaCetv Vesp. 767; 
eX^YjfSiv Plut. 574 n ; siitYXioTTdo&at Lys. 37 ; XaXetv Lys. 
627 n; X^yetv Ach. 39, 498 t?, Eq. 669, 671, Vesp. 343 m. 
Av. 23, 25, 1675; ekeiv Nub. 159, Av. 1101 n; stvat 
(=X£Y£tv) Eq. 1005 (ter), 1006 (ter), 1007 (ter), 1008 (bis), 
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1009, 1010 (ter), 1063, Vesp. 29; Yvwfxr^v Xlystv Eq. 931 n 
XoYov 8o5vai Plut. 467; Xo^yov SiiVTt8£vai Ran. 1052 n; 
(xavTsisa&ai Av. 596 n; (xsTaTOtfktv Ach. 627 n; 6(xv6vat 
Lys. 190; ovstpoiroXsrv Eq. 809n; TOpatvstv xal dvaStSdtaxetv 
Plut. 563n; TupDTave^stv Ach. 60; aTSvoXsa^eTv Nub. 320n; 
cppdCstv Eq. 514 n , Ran. 65 m ; ^^pr^ixaTtCstv Th. 377. 

Lys. 14 poiiXeuao(xlvatatv ou Trepl <pa6Xoii 7updY(xaToc. Quod 
ad locum attinet negationis ob conferri potest e. g. ou 
[ji£Td 7uoX6, quae locutio tamen apud Aristophanem non 
invenitur. — Eccl. 396 irept atoTYjpfa;/ Yvw^xa? (sc. X^yetv) 
xa&sTvat zric, iroXett)^. Schoem. de comit. Athen. p. 104 
Tupo&ervat proposuit pro xadetvat, quod praeterquam hoc 
loco nusquam invenitur, cf. 401 xa\ TauTa Tuepl acoTYjpta^; 
7upox£t(X£voD (7upox£t(xevov rectc Blayd.) sc. OYj^xrjopeTv (v.400). 
Hlipsin statuendam esse, imprimis apparet ex loco De- 
mosthenis p. 169 Tupo&elvat Tuept to^twv tu> pouXo(X£vu> 

YVtt)(xr^v dTuocpf^vaa&at. 

Praeterea huc pertinent haec substantiva : ^ot^ : Ach. 546 
Y]v o' dv 7] TudXt? TuXea — luept Tptr^pdp^oD ^offi^ quod 
Brunckius breviter dictum esse censet pro «clamoiibus 
de triremium eligendis praefactis». Quasi non iam dudum 
assigiiati essent ! Blayd. coniecit TOpl Tptr^pdp^tov et vertit 
((suum quisque trierarchum clamat». Multum tamen (lubito 
ita praepositionem 7U£pl recte habere. Ut mecum commu- 
nicavit vir clarissimus van Herwerden, aut legendum est 
TOpt TptYjpdp^ou? , sensu locali, aut cum Bergkio uno 
vocabulo scribendum TOptTptYjpdp^ou. 

Porro: xXeoc; Ach. 646 n; Xoyo^ Lys. 858, Ran. 87 = 
107 = J15; TOptTuaTOj; = disputatio Ran. 953 n; Nub. 490 
OTav Tt 7upopdXto(xat aocpiv 7U£pt twv (X£T£a)p(ov. 

Denique ellipsis notanda est in usu vocabulorum /pr^- 
a(xo'(; et (j^T^pta(xa, cf. Eq. 1029 tva (xt^ (x' 6 ^pr^a(xb<; 6 
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TTspt ToO x»jvb; (sc. Xsyiov) odbnrj et imprimis 1027 ejiol 
yap scjt' op&to; Tcspi toitoi) toD x»jvo;, pro ^fpr^ofJLOC op&toc 
Xs-fcov, 126, 1012, 1086 e; ^r^^utJ^a Eccl. 814 tb Tispl 
t(ov d)vtov. 

5. Verba percipiendi , cogitandi , affectuum (volgo = de) : 
dxoiistv Av. 690 n, Th. 577; fiav&avsiv Nub. 638 (bis), 639, 
647, 681. — rvcofir;^ systv Ran. 1422, 1424, 1436; vostv 
Ran. 1426; cppovtt^stv cmeditari» Nub. 736, 739; Vesp. 
559 n to'jtt TTspi ttov dvtt^oXo»jvtiov Satco tb (ivr^fiocjvov 
[jLot. — Asotsvat TTspt ttvo; csollicitum esse de aliqua re»: 
Ekrcl. 586 n Tispt (isv totvuv toO xatvotofxsrv (itj osfoT); , 
Plut. 199 ;:)w7;v sv [jiovov osootxa'/ cppdCs to5 Ti^pt. Vesp. 1358 
taOt' oiiv Tispt [XOD osootxs [jitj otatp&apw = Tispt to5 davdtoi» 
(io'j osootx^. Cf. &7:sp c. gen. 11: 4, Trspt c. dat. II. — 
Ms)»>stv Tispf ttvo; : Lvs. 502 n G(xTv os tto&sv ^spt toO 
toXs(io»j tf^; t' sipT^vT^; S(xs)wT^asv. — Avtda&at Tispf ttvo; 
«discruciari propter aliquem» : Lys. 593 n Tispl twv os 
xopwv sv toT; fta)wd(xotc '^r^poLmoooib^^ dvt(0(xat. 

B. Cum dativo. 

1. Notio localis quatuor locis tradita est. 

1. de vestibus, quibus quis indutus est: Lys. 1074 n 
wairsp )rotpoxo[jLsTov Trspt toT; (iT^poTatv s/ovts; , Ran. 329 m 
Tuspt xpatt aa> ^piovta atscpavov (xiptcov cf. Dind.: «Trspi 
«R. V. d[JL'fl alii cum Eustathio p. 1715. 62, qui s-i 
(cp. 701. 2.» Prima lectio, ut per se intellegitur , prae- 
ferenda est. 

2. cum pafvstv coniungitur semel in imitatione oraculi : 

Eq. 1039 e irspl ax6(xvotat ps|3T/.co;. 

3. cum -firtstv legitur: Pac. 904 irspi taTat xa[jii:aT; 
f^vfo^fot TTSTTtioxots;. Locis sub 1) et 2) ascriptis modus 
circumdandi orbis instar erat, non ita loco postremo. 
Praeterea Trspl taTat xa[Ji7uaT; breviter dictum est pro «in 
((circumvehendis metis». 
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II. Vis translata uno tantum loco invenitur, ubi Tzspi 
c. dat. pendet ex osotsvat: Eq. 27 TOpl tu> ospixait/ o^ootxa 
TODTovl Tbv ottt)vo'v , cuui dativo igitur rei , cui quid timetur. 

C. Cum accusativo. 

I. Praeterquam illis (^uatuor locis, quos modo sub B 
laudavimus, significatio localis tantum in coniunctione 
cum accusativo servata est. 

4. Si modus circumdandi completus est, orbis instar: 

a. de iis rebus, quae quem vel quid arcte circumdant, 
ut vestes sim., volgo cum verbo movendi: Lys. 533 n 
toutI to xaXu[jL(xa . . . TOpf&oi) irspl tyjv xscpaXr^v , Vesp. 
1034 n r- Pac. 757 n, Lys. 979 n, Th. 250, Eccl. 4410, 
Plut. 939 (ubi dvaTt&^vat per iocum usurpatur pro dva- 
pdXXsa&at). Verbum movendi animo obversatur Ach. 439, 
4477. Huc quoque facit Ach. 998 m xal Tuspl to ^coptov 
iXaoac; dirav ev x6xXu> sc. sXdaat. — Rarius verba quies- 
cendi occurrunt: Lys. 534 n xdXu(X(xa .cpopouairi ''^^P'^ ^\^ 
xecpaXr^v, Th. 999 m. — llspf dativo x6xX(!> augetur: Vesp. 
4034n-=Pac. 757 n, Th. 999 m, Eccl. 4440, formula 
£v x6xXu> Ach. 99cS m. 

b. de iis rebus quae intervallo loci a re vel persona 
circumdata remotae sunt: cum verbo movendi Vesp. 93 
6 vo5; TilTSTat TYjv v6xTa Trspl tyjv xXscp^opav, Pac. 475, 
4000 n, Plut. 538 n. Plut. 4434 686vyi as luspl Ta a-Xdyxv' 
lotx^ Tt? aTpscpetv. In V. legitur izep\: ceteri exhibent 
irpbc;, sed irepl procul dubio praeferendum est cf. Pac. 475 
7^07] aTpicpet Tt 7r;e5[xa Trepl tov 6(xcpaXov. 

Notio quietis adest Nub. 97 xdaTtv Trepl Tj(xdc o5to? 
(=6 o6pavo'?), Th. 240, 4188, Plut. 750 dXX' tjv irepl 
auTov o/Xo<; &7repcpuYj^ oao^. Cum postremo loco componi 
potest formula dicendi ot irept Ttva, quae semel occurrit: 
Vesp. 1302 xatTot luapf^v ItuttuXXo?, AvTtcpuiv, A6x(ov,/ 
AuataTpaToc:, 9o6cppaaTo;, ot irepl Op6vt^ov. Brunckius 
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vertit: ((Phrynichus)). Dubito num recte. Haec enim 
locutio ampiectitur aliquem cum iis, quae eum comitari 
solent. Subinde aut persona princeps aut comitatus eius 
imprimis intellegitur , sed of izepi xiva pro ilc; recentiorum 
est, ut Polybii cf. Kiihner. II p. 230, Kriiger. § 50: 5: 6, 
Krebs. p. 430: «Die Redensart oi Tzepi mit einem person- 
((Uchen nomen proprium bezeichnet bei den Autoren der 
«friiheren Sprache die Umgebung einer Personlichkeit , 
((welche als Hauptperson sich iiber die Genossen und 
((Anhanger vermcige ihres moralischen oder politischen 
((Gewichtes erhebt». Vesp. 4302 igitur de Phrynicho 
eiusque sociis cogitandum est. Praeterea formulam ot irspl 
Opuvt^ov quinque nominibus propriis addere, nisi si eo 
modo alia quaedam quam ceteris sententia exprimitur, 
sermonis elegantiae repugnat. 

Ea structura, quam supra semel apud genetivum (cf. 
II: 3) notavimus, bis apud accusativum occurrit: Th. 240 
albhc, Y£Y£VY](xat Trdtvia xa nepi ttjv xpajxtv, 256 7&t vuv 
xaxaaTstXov (xs Tot nepi tw axikr^ , quamquam priore loco 
additio articuli expHcatur vocabulo TidvTa. Exempla huius 
generis ex Thucydide coUecta inveniuntur apud Deb- 
bert. p. 27, cf. porro Kiihner. II p. 427, Kriiger. 
§ 08: 33: 3. 

2. Si modus circumdandi incompletus est: cum verbo 
movendi Ach. 96 ri irspl Sxpav xdixirTcov vewaotxov axoTOT?; 
Lys. 47. Huc etiam pertinet Ach. 4480 Tuspl Xt&ov TOawv , 

nempe ita ut lapis corpore tegatur. — Notionem quietis 
habes Ach. 97 aax(0(x' eyeic, irou Tuspl tov 6^^&aX[xbv xaTco. 

3. Subinde notio primaria circumdandi ab omnibus 
partibus prorsus evanuit, ita ut Tzepi tantum viciniam 
indicet : Ach. 692 m TauTa tz&c, stxoTa yipovT' diroX^aat 
TToXtbv ScvSpa izepi xXecj^uSpav , Nub. 509 yoypei • zi xoTZTaCeic, 
?5f tov TOpl tV^v Oupav ; Pac. 734 n Tuspl Tot^; axT^vd? xoTZTOLQei^ 
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xat xaxoTTotsrv. Idem fortasse cadit in nonniillos locos, 
quos sub 1) laudavimus, velut Pac. 175 r^OTj aiplcpst xt 
TTvsufxa Tuepl xbv ofxcpaXov, Nub. 761, Th. 1188, Plut. 1131. — 
Cf. xaxdt c. acc. I: 2b, quod subinde parum ab hac 
potestate differt : sed irapa c. acc. , 7rpo'<; c. dat. , c. acc. , 
iizi c. gen., c. dat. locum minus incertum ac mutabilem 
cogitare iubent. 

4. Duobus locis personae vel res non circumdantur, 
sed ipsae ordine suo orbem efficiunt: Th. 796 n Tzdc, Tt(; 
xb xaxbv to5to Qyizei Tzepi xolc, xXtva^ TOptvoaTtov , «lectos 
«circumiens» , «ad slngulos lectos accedens»: Vesp. 1318 
xtt)(xu>8oXot^a)v Trepl Tbv eu irpaTTOVT' det, de parasito. 

II. 1. Volgo rationem agendi vel affectionem animi erga 
aliquem significat : Ach. 697 m 5v8p' aYaObv ovTa Mapa- 
d(bvt irspl TYjv TOXtv , Eq. 873 n xptvco a' oatov £Y(i>8a Tuspi 
Tbv ©'^(xov 3cvop' SptaTov. Cuius generis inveniuntur haec: 
sTvai cum nomine Ach. 663 nT, Eq. 831 n, 1208, Plut. 
568 n; -^q^jeabai c. nom. Eq. 764 n; 8pav xal aYopsietv 
cum obiecto Th. 302 ; irotstv c. obi. Eq. 812 n ; axatoop- 
Ysfv Nub. 994 n; suaep^ Tpoiiov Staystv Ran. 458 m. 

2. Semel occurrit locutio elvat sive ytYVsa&at izepl Tt 
«in re aliqua versari» (cf. 1:3), Eq. 402 m 5) Trspl iravT' 
iizX Tuaat ts TrpaYH-^^^/ ocopoooxotatv £7u'av&£atv tCwv. — 
5) TOpl TiavTa sc. oiv s. YtYvofxsvo^ = «o, tu, qui omnibus 
negotiis te immisces». A nonnullis de integritate lectionis 
dubitatur, vide Kock. ad h. 1., sed nihil mutandum 
videtur. 

III. Semel denique Tuspt c. acc. ad tempus pertinet, in- 
dicans quo fere tempore quid accidit : Vesp. 31 irspl irpuiTov 
Sttvov. Cf. &'n:d c. acc. III, 7rpo'<; c. acc. IIT. 
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7. nAPA. 

Ilapa sub A et B saepius significationem localem cum 
translata mixtam praebet , quamobrem hic II non ab I sepa- 
ravimus. 

A. Cum genetivo. 

Apud Aristophanem nusquam genetivum rei regit sed 
personae, a qua quis venit, accipit aliquid, cett. De Eq. 802 n 
et Nub. 886 vide Rau. p. 44 «quae verba leguntur in Ar. 
«Eq. 802 iva ob (xsv apTraCTr]; xal owpoooxrj; Trapa twv 
(ciriXscov eodem intellectu dicta sunt quo 'napa twv TroXt- 
((Twv, et in loco Nub. 886 ai>To; jjiai^r^asTat Trap' auToTv 
«Totv Xoyotv personae fictio to5 Xo-^oo est». 

Cum Tiapa Ttvoc; coniunguntur : 

4. Verba veniendi sim. (cf. diro I: init.) : Av. 795 n o3to; 
av iraXtv Tuap' &(x«>v TZTepw^iaa^^ dviiTTeTO , 4232 Iris inter- 
rogationi Tt^ sT; TroSairr^; Xi^^en ^XP^^ otto&sv ttot st; re- 
spondet irapa twv deoiv sy^T^ '^^'^ 'OXujxirtwv, sc. £t(x( vel 
-Jjxo). — Pac. 264 oSxouv icap' 'A&r^va((i)v ys [xsTadp^^et Ta^ju ; 
Eccl. 4073 ^j Ypauc; dvsaTr^xuTa irapi twv TcXstovwv. Porro: 
Y]X£tv Av. 4533 et 4588 (de legatis), Lys. 613, Eccl. 522, 
Plut. 524 n, £?t£vat Eccl. 48, TrsTeaaat Av. 4230. 

Av. 4472 habemus prolepsin: tcov ydp dswv Ttc dpTt twv 
Tcapd To5 Atbc;/ otd Ttov iLuXuiv stosTTTST'. 

2. Verba dandi, sumendi, accipiendi sim.: Eq. 869 n 
£Ott)xa; Tjor^ TOUTO)! xdTT'j(xa rapa o£auToO, 959 7:ap' £(xou 
0£ TOUTOvl Xaptov Ta[xf£U£ (xot , Av. 008 n P. £Tt TTpoof^oouo' 
opvt&£c; £Tr|. E. Trapa tou; P. 7:apa tou (Bekker. 7:ap' otou. 



') Hic illic (lefiniiiouem Raiiii sccuius suin, quod comparaiioueiu locoruui 
et significationuiu facilioreui reddil,. 
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sed videDind.); irap^iaDittiv. Ad uapa to5 cett. cogitandum 
est auxa Xa^cav. 

Porro : Xa(xpdtv£tv Ach. 386 m tT ? , Eq. 1190 , 1191 , Vesp. 
785, Lys. 532 n, 1206 m, Ran. 252 m, Plut. 164, 829, 
Fr. 1 (ter supplendum), 735; 7iapaXa(xpav£tv Av. 1543, 
Ran. 939 n; oi/ea&at Lys. 603 n; TiapaSs^so&at Ran. 1013 n; 
sTvat: Nub. 431 n dXX' eaxat aot to5to Tiap' fj(x«>v, Th. 183, 
Plut. 532 n ; Nub. 532 n sx to6tod (xot TitoTa Tiap' u^xTv -^v&iirfi 
eab' opxta, a Sauppio recte genetivus restitutus est, vide 
Kock. ad h. 1.; S^stv Vesp. 102 Tiapa Ttov uneubovaiv l^ovTa 
^pTq(xaTa, Av. 1213; dpTrdCstv xal BtopoooxeTv Eq. 802 n; 
oavsfCsa&at Lys. 1057 m; xXiTiTetv Plut. 358; (xsTaTrifiTretv 
Vesp. 680 n; 7rp(aa&at Plut. 884; cpipstv Fr. 90. 

3. Verba cupiendi : Nub. 412 n 5) rrjc, [jieYdXYjc inibo- 
(jiT^aac oocpfa^; Sv&ptoTO :rap' ri[i.&'^^ Vesp. 56 [xt^oIv Ttap' f^(xG)v 
TTpooBoxdv X(av [xiya. 

4. Verba audiendi, discendi sim.: dxouetv, Av. 690 n 
dxouoavTe? irdvTa Ttap' tj^xwv: (xav&dvetv, Nub. 840 Tt8'Sv 
Trap' £xe(v(ov xa\ (xd&ot ^pTjaTov t(<; av ; 459 m , 886, Vesp. 
1281 m, Av. 376 n, 378 n, Th. 21; TtuvMveoOai Av. 47, 
Th.4, Plut. 594n; etS/vai Av. 692n; Xiyeiv (= dYYiXXetv) 
Ach. 1057. 

Av. 982, ov (sc. XpT^cj(xov) i^o} :rapd TdTrdXXtovo*; e^eYpa- 
(j^d[X7]v, intellegi potest 7ru&d(xevo<; vel simile quid. 

5. Subinde Trapd c. gen. ex substantivis pendet: quid 
supplendum sit, apparet ex verborum sensu: 

Ach. 61 ot npio^Bic, of Ttapa ^aaikito^^ 134 Tipookts) 
9i(i)po? 6 Trapd StTaXxotj^, Vesp. 1160T i^Troor^oaodaf :roTe/ 
iybpGiv Trap' dvSpdiv 8tJO(xevi3 xaTT6(xaTa, Pac. 386 mE, 
Lys. 563 n. 

6. Unicus locus, ubi Trapd c. gen. asciscit vim praepo- 
sitionis 67rd c. gen. , est Ach. 226 m oTat ;rap' £(xoO :rdXs[i.o<; 
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£^&oSo;:5; auEsrai «contra qiios a me bellum infestum 
magis magisque augeturs. ') ^) 

B. Cum dativo. 

Genetivus rei, ut modo vidimus, nunquam praeposi- 
tioni Ttapa additur: dativus bis tantum in choricis (cf. 
napdt c. acc. I; 3, Tups; c. dat. I, c. acc. I: 4, in( c. gen. 
1 : 2 , c. dat. 1:2): Av. 739 n >'ai)e5ou|Ae&' 2-;«) asfi-^uvo- 
[ievt;t/ napS: Tat; vscpeXai; Simsp yoi 7>e6c, San. 1309 mT 
aXxudve?, aF irap' isvaoi; 9oXatjci«?/ zufjLaoi oT«)fjLuXXe~e ^). 

1, Cum dativo persotiae coniungitur, vicinitatem indi- 
cans: Vesp, GMnJtaTreiTa xaftsCo[i^vifj Tcop' sftrif, 808 napA 
oo\ xpsfiTjSST' £fyu; snl (aTO Halb., £x Bergk.) tou TiaTrdiXou. 

Porro: eYzarazsro&at Pltit. 742; Osaof^at Eq. 536 n; 
xa»e45siv Th, /i79, Eccl. 701 n, 894 m, 938 m, 1039, lOJJO; 
xa-o3ap8erv Eccl. 628 n ; zotfjiio&at Eccl. 723 ; [xivetv 
Plut. 1-12. 

Nonnullis locis, praeter vicitiitatem loci, etiam quaedam 
inter homines coiiiunctio significatur : Ach. 604 iiipocj; 
ok jiapa XipTjTi sc. fi[o9ri'^opoiJvTac , Ran. 910 n (luipou; 
Xa^uiv Tiapi <l>pijvf^(u -pasevTa;, Eccl. G55 n t^v ti; o^Xrf) 
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') [)b paiicis locis, ubi pro gouiitivo libroruin dativua vel accuaalivns 
repoiiendus est, vidc infra. 

') De loco dubio Acli. 6S xai SW hpMx^u.sijSa jrapi Kaietpiovl TtiJto* 
oSoticienaivTEi cf. Ran. p. 33 : „Scriptura codicis optiuii Eavonuatis Tuapa 
„Tuv KsuirrptMH iridiuv a metro abhorret. Kcliqoi codicos pruefaeut Jia 
„TMv KaOffTpioiv TTsSiuv. Qfiia ouininm codioum consenBUS gcnetivuni 
„tnetur, minus recte multi editj^rns tthoo KaiuTpiov tte^iov proposuornnt. 
„Qna de canssa R. Klotzii coniectnram apcciosisaitnam arripiendaiu csse 
„censeo, rjni omissa praepositionc na^a aolnm genetivnm, notissimo usn 
„ex verbo oJoitt/hvo-jvte! pendoutem scribendum eensuit." At Diudorflns 
ostendit, koc seusn aemper singnlarem , nunquam pluraloui usurpari, vide 
porro Sid e. gnn. I; 1 uot. 

') Pr. 2i5 T? fiaprijioiixt S: Zijvoi ipnslou •^vTpaq j {«5' aiv b |SMp!if 
ouTot tJpu3>i ttot/. Schol. Hd Plut. 119'J ouudom locum landat, pro ^£»5' 
uv tradeus 7:«[i' 11^:. Prior loctio praeferenda lidetur, of. fttti o. gen. H: 3. 



84 

Tuapa zoTc, oLpyooai otxYjv tco cf. Rau. p. 40 «ubi localis 
«notio proxime abest a caussali; sententia enim est, si 
(cquis multam alicui debet damnatus a magistratibus». 
Plut. 559 n, 561 n. 

Ubi napi c. dat. verbis movendi, sicut taiavai aliisque 
additur, notio quietis, quae motum sequitur, iam animo 
obversatur: Pac. 1207 xaTa&£(X£vot 'rrap' e(xol tooz: xaTa- 
Ttftsvat Eccl. 870 , faTavat Eccl. 682 n. Quo de usu fuse 
dixit Rau. p. 48, § 16: «De Tiapa praepositione cum dativo 
«ita coniuncta ut dativus accusativi vice poni videatur». 

2. Rau. p. 41 sq. : (dapa cum dativo pronominis per- 
((sonalis vel • nominis proprii coniunctum saepius locum 
(((aedes, terram) ubi aliquis est, indicat, qui usus omnino 
((Francogallorum particulae ((chez» respondet». (Cf. [xsTdt 
c. gen. I: 3): Ach. 980 obol :rap' i[ioi ttots tov Apfxootov 
aasTat, Vesp. 1197 Tiap' dvopaat ^svot*;/ Trtvtov, Nub. 766 
t^Stj irapa ToTat cpap[Jiaxo7r({)Xat; tvjv Xtftov / Ta^TT^v iopaxai; ; 
Eq. 672 Trja&ovTo Ta<; dcpia*; rrap' yjixTv dSta<;, Lys. 172 
ii[i.eTc, d(x^Xet aot Td ys :rap' Y)[xrv Trstaojxsv cf. Plut. 1149: 
Lys. 243 et Th. 1170 libri eodem sensu exhibent Tiapa 
c. gen., sed dativus a Reisigio et Hirschigio recte resti- 
tutus esse videtur; attamen vide Kiihner. II p. 441. — 
Lys. 174 xal TcopYt^ptov Twpuaaov tj Tiap Ta ata>, Fr. 181 
U7raXetcpo(xsvoc Tiap' taTpu>. Cf. porro Ach. 903, Vesp. 1089 n, 
Pac. 165 n, 854, Av. 167, 326 n (bis), 330 m, 597 n, 
756 n, 761 n, 765 n, 768 n, 1087 n, 1278, 1405, Lys. 453, 
854, Eccl. 689 n, 697 n, Plut. 393 (bis), 394, Fr.l98.— 
Vesp. 280 m ^ (xy;v ttoXi) opt(xuTaToc f 7]v twv Tiap' Yj[xtv , 
satis mire dictum est twv Tiap' Yj[xrv pro yj^xwv. 

3. Rau. p. 44: «cum id quod apud aliquem est in eius 
«potestate esse cogitari possit — eadem ratione qua Latini 
((particula ((penes» usi sunt, nos praepositionem ((bei» 
((usurpamus — , Tiapa a consortio loci transfertur ad po- 
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((testatem cum faciendi tum iudicandi)). (Ellendt Lex. 
«Soph. s. Tiapa), cuius usus pauca tantum exempla in- 
ccveniuntuT)). 

Prioris usus, ex quo Tiapa cum dativo possessoris con- 
iungitur, Aristophanes praebet exempla haec: Nub. 142 
sTvat Tiap' auxoT; cpaatv a(jicp(o Tci> XoYto, 904 n Tiapa xoTat 
OsoT;; (sc. otxT^ eaitv) , Av. 603 n Tiaic. o' b^fieiav Scaaojxsv 
auToT?, ouaav Tiapa ToTat dsoTatv ; Plut. 589 n tov ttXoutov 
icf. Tiap' eauTo). 

4. Secundum alterum usum Tiapa cum dativo iudicantis 
pendet ex verbis passivis vel vim passivam habentibus: 
Vesp. 1049 n 6 o£ Trotr^TYjc ouosv ^stpcov Tiapa ToTat aocpoT? 
v£vd(xtaTat, Lys. 11; Eccl. 582 n co^ to Ta^uvstv ^aptTcov 
(xsTs^st TiXsTaTov Tiapa ToTat i)saTaT<;, Vesp. 1462 m ttoXXou 
o' STiatvou Tiap' S[xot/ xal ToTatv su ^povouatv/ tu^(i)v, 
Eccl. 485 m. Tribus locis postremis igitur occurrit Tiapa 
cum dativo, quamvis suspensum sit ex verbis, apud quae 
Tiapa cum genetivo reperire exspectes. cf. Rau. p. 47 § 15 
((De praepositione Tiapa cum dativo e verbis, quibuscum 
((Tiapa cum genetivo coniungi solet, pendente)). 

C. Cum accusativo. 

I. 1. Rau. p. 52: «additis verbis movendi personam 
(( vel locum indicat quo motus fit , in cuius vicinitatem diri- 
((gitur (zu-hin))). 

Etiam hoc sensu Tiapa, aeque atque (oc;, apud Aristo- 
phanem tantum cum persona coniungitur (cf. npoQ c. acc. 
I: la, STit c. acc. 2a, s? I: init. et imprimis &<; init.): 

Nub. 853 sTao) TrapsX&wv apTt Tiapa tou? ytjsvsT?, 
Pac. 884 aystv Trap' a^Tiv (ivTt^oXwv. Porro: -fjxstv Av. 
992, 1038 (sic etiam i^cndent ex 7]xstv sim., Tipo'? c. acc. 
cf. I: la, sTit c. acc. 26, sc I: Id), oT/sa&at Av. 12(57, 
7is'[X7istv Av. 844, 845 (tiibus locis postremis de legatis 
cf. A. 1,5) — Eccl. 095 n osupo Tiap' Tj^xa^ verbum eundi 
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mente supplendum est. Huc facit etiam, si Blaydesius 
recte coniecit, Fr. 186 6 ol (xe&^tov 7^(X£t (Dind. , Yjixer*; 
cod. , \ei Blayd.) Tiapa xotx; ap^frjsxac;. — Semel Trapa 
hac vi praeditum e substantivo pendet : Av. 46 6 os aioXo? 
v(pv saii Tiapa tov TTjpea. 

2. Rau. p. 55 sq. : «neque tamen cum movendi verbis 
«tantum, sed etiam cum eis quae quiescendi notionem 
«habent, accusativus a Tiapd praepositione suspensus con- 
«iungitur, ut non iam locura in quem actio dirigatur, sed 
«prope vel iuxta quem fiat, indicet; ad quem usum ab 
«eo de quo modo disputavimus transitus fit aliquot verbis 
«quaha sunt axfjvai, eCsa&at, Tidsadat. Nam :rapd cum 
«accusativo e certis quibusdam formis verbi faTavat (aor. II 
act; perf. act. ; praes. med.) pendens locum vel personam 
«et ad quam quis adsistit (s. v. v.) et iuxta quam stat 
((significat)) : Lys. 1275 sq. dvTjp os irapd YuvaTxa xa\ yuvyj / 
oxYjTd) irap' dvopa, Vesp. 1083 n, Pac. 1269, Lys. 1122; 
Lys. 634 n &M &' eaT-^Sa) irap' auTov : EccL 737 laTto Tuap' 
auTTjV, Ran. 1378. — Non aliter accusativus explicandus 
est locis hisce: Eccl. 617 n at cpauXoTspat xcd atfxoTspat 
irapd Td^ asfxvd^ xadeoouvTat, Vesp. 392 n Trapd tov 
xXaovTa xa&:Sa&at, Ran. 1068nxdv TauTa XsYtov s^aTraTrjaT], 
Tuapd Toix; lypoc, dv^xucj^sv, Plut. 1153 Tuapd ttjv Oupav 
aTpocpafov topuaaad^ [xe. 

Av. 333 m (TuapapdXXstv) , 402 n (xaTaTt&sat^at) , 631 m 
(Ttftsa&at), praepositio magis minusve transfertur ad res 
abstractas, vide Kock. ibid. 

3. Sola notio quietis adest, = «iuxta»: Ach. 72 irapd 
TTjv 87iaX$tv £v cpopuTu) xaTax£t(X£vo? , Vesp. 394 n xou (xr^ 



*) Tli. 121 m TzoL^ gvp^^a «^puytwv Xaptrwv ^ivsuuaLTcx. , coniectura 
iucerta Diudorfii pro -noLpi.pxj^^ e'jp\i^t/.oLy vido Elayd. ad h. 1. 
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■KOTi oou TCapK tk; X(i~jva; obprpm [iTj8' aTOTcipBto (distin- 
guendum a xa-cd c. gen.), Ran. 194 Xanth. noS oiit' ctva- 
pevui ; Char. Trap« tcv Auafvou XfSov , Nuh. 326 n, Lys. 835 , 
Th. ') 489, Eccl. 685 n, Plut. 795. 

Sic quoque de urbibus mari adiacentibus sim. : Av. 145 
dTap loTt -f — TisXt? Ttoipa ttjv epuflpKv OdXaTTa'; cf. 140; 
Ran. 162 nap' auT^v ttjv 65bv oixouotv. 

Etiam cum accusativo personae Trapi subinde hoc sensu 
coniungitur cf. Rau. p 61. Observandum tamen est, 
jiapti Tiva arcte tenere significationem «iuxta aliquem», 
riapi Tiva pro aapud s. prope aliquemo tantum apud 
scriptores recentiores occurrit cf. Rau. p. 64, qui laudat 
A. Liittge, de Polybii elocutione, Nordhusae 1863 p. 13: 
c<T:apa h. I. (Pol. 11 : 14 Tiap' aoTov jjieTvai) praepositionis 
«apuds vice fungitur, qua in re nescio an quid effecerit 
asermo latinus , cuius proprium est huiusmodi notiones 
1 accusativo exprimere » . Usus supra memorati pauca 
tantum exempla (neque ea magni pretii) ex Aristophane 
alferri possunt: Th. 1193 Tf ou yaTsiiSsc nap' i\ti- sed ibi 
barbai'iis loquitur. — Th. 440 m wot' av ei Xifoi nap' 
06x7];/ HevoKXfr,? 6 KapxfvDu , So / xetv av aijTov , w? 
eYo)|J.a[,/ naoiv 6[jiTv/ SvTixpui; [ivjS^v X^Y^tv, recte iam a 
Scaligero nap' auTi^v restitutum est. Mira sunt, quibus 
Kiihner, II p. 442 genetivum tueri conatur. Vertendum 
erit «si diceret iuxta illam»: icap' a&T^v enim longius 
remotum esse videtur ab avTtxptn; \ir^hh XeTetv, quam ut 
(sensu translato — «prae ea») cum his verbis coniungi 
possit, vide Elayd. ad h. I.; airap' auT^jV cum SvTixpue 
«(iTjoJv Xey£!v temere construit Fritzscli. ad Ran. 809)).— 
Tertius locus est Vesp. 1108 n ot \t.k\ -?,|j.u>v ouTuep opjfuiv, 
o[ 3s Ttapa loliz evSexa/ oi 5' £v '(pSefw ^v/AC^iua' cett. , 
quod, si accusativus recte se habet, accipiendum est de 
iudicibus ab utraquc parte undecimvirorum tribunalis 
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sedentibus. — Av. 846 au oi ^ olozoo [xsvcov/ oTfxcoCs 
Tiap' %\i huc non pertinet: Tiap' £[x' dictum est respectu 
illius irap' £[xl, quod praecedit vs. 845 et cum Brunckio 
reddendum erit «mea causa» cf. Blayd. ad h. 1. , et Rau. , 
qui de potestate causali praepositionis irapa c. acc. disseruit 
p. 82, § 25: nisi praestat assentiri viro clarissimo van 
Herwerden , qui Tiap' e\i habet pro dittographia (Ravennas 
aliique codices et vs. 845 et vs. 846 exhibent Tiap' i\ii) 
censetque legendum esse oT^xcoCs ttoXX'. 

Aliter res se habet duobus locis, ubi significatio «iuxta» 
praepositioni minime vindicari potest , sed ille sensus requi- 
ritur, de quo sub B: 2 diximus, scil. Fr. 388 et Ach. 759. 
Prior locus extat apud Priscianum scribentem sic (vide 
porro Dind. fr. 388); «Attici Tiapa ai pro Tiapa aot, 
«quomodo et nos «apud te». Aristophanes rior/jast (codd. 
«7rot7]^£t) yuvarxa ok CtjTouvts? sva o' otxov, vuvl ia^ tva st 
«Tiapa as» , quibus Rau. p. 63 iure addit haec : «quae verba 
«corruptissima sic emendare conatus est Dindorlius yuvarxa 
«0£ C^f^^Tou^TBc, sv&ao' f^xofXEV , f^v ^aatv stvat Tiapa ai. 
«Sed a summo elegantissimi sermonis Attici artifice Aris- 
«tophane aliena esse haec verba censuerim, nam et 
«corruptissime tradita sunt et fabulam IlotT^atv nonnulh 
«grammatici ab Aristophane abiudicaverunt et Archippo 
«tribuerunt». 

Et ibidem de Ach. 759: «Neque vereor ne*quis loco 
«Ach. 759 usus Aristophani talia obtrudere audeat: nGx; 
«6 alTo; covtoc; Meg. Tiap' &\ik 7ioXDTt[xaTo; aTisp toI Osot. 
«haec enim verba hominis Megarici sunt agrestis atque 
«inculti». 

4. Alia quaedam sententia, quam sub 3), efticitur, si 
res altera iuxta alteram in longitudinem extensa est: 
Av. 774 m o^i)(p lcpsCoixsvot Tiap' ''Eppov TroTajxov. Tran- 
situm ad notionem movendi praebct Ach. 996 m sha Tiapa 
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tovSe Msa [iigyfSia auzfoiuv sc. sXaoat, ubi iiotio quicscendi 
iam animo obversatur , cf. 1 : 2. Solus motus adest : Vesp. 
1520 mt n-/]5c[TS rapi ({^«[xa&ov xat 8rv' txXo; dTpUYSTOu, 
Av. 2-43 m 'il ft' eXEftZs nap' aiJXfova'; (sc. 7rsTfj|jievrj[ ) 
6Sojxo[Aou? ejJLJriSac xajrTsy , Lys. 1302 m Tfji Sy, Tiap' 
Eitpunav t[([a35ovT[ cf. 1309 m, Pac. 726, Vide etiam Av. 
390 n Tiap' aurVjV tVjV ^VTpav azpav opdivTac. 

n. Praeterquam duobus tribusve locis, de quibus 1; 
2 s. f. dixifflus, significatio translata sexies tantum occurrit: 

1. Rau. p. 69: «Ex intellectu locali etiam ille praepo- 
«sitionis luapti usus, ex quo alternationi cuidam significandae 
ffusurpatur derivandus videtur esse, cuius usus apud At- 
«ticos scriptores paucissima tantum exempla rei>eriunturB. 

Apud Aristophanem hoc unum occurrit : Ran, 643 Xanth. 
TToi; ouv paoovisu vot otxafio?; Aeac paSftOi; ■ n>L-/;-f7jv Tuapi 
itXrjY^jV (sc. SiSou;) ezdtTspov (sc. pooavta). 

9. Rau. p. 71 : aE locali usu praepositionis rapa qui 
«alteram rem iuxta alteram poni significat, notio com- 
flparandi efficiture. Usus comparativus apud Aristophanem 
non invenitur, sed, «ex eo», cf. p. 74, «ea praepositionia 
«Tcapd vis ex qua exclusionem signilicat derivanda videtur 
«esse, cum duarum rerum compositarum altera excludi 
«cogitatur». Latine «praeter». Apud Aristophanem tantum 
in locutione oux soti T^apo tout' oXXo, quae ter occurrit, 
Nub. 698, Vesp. 1166, Pac. 110. 

3. Rau. p. 76: «Comparativam vim praepositio icopy' 
«etiam in quibusdam locutionibus habet verbis aestimandi 
«additis , ubi praepositione cum neutro adiectivi quantitatis 
aconiuncta gradus aestimationis indicatur; quales locutiones 
«apud optimos scriptores perpaucae exstant; increbrescunt 
«vero inde ab Alexandri Magni tempore». Huc etiam 
pertinet , cf. p. 77 , «locutio Trapa -oXu , numquam usurpata 
«nisi additis verbis comparativum iiitellectum habentibus, 
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«quae respondet nostrae linguae «bei weitem» , Latinorum 
(((cmulto». Qua locutione usque ad quem gradum notio 
((verbi adiecti valeat indicatur». — Apud Aristophanem 
extat unum exemplum, idque cum superlativo: Plut. 445 
ostvfJiaiov Spyov Tcapa iroXi)/ IpY^ov airavTcov. 

4. Rau. p. 85: (iPraetereundi autem notioni quia aber- 
«randi proxima sit, praepositione Tcapa indicatur alteram 
((rem cum altera non convenire, unde intellectus contra 
(((praeter) originem traxit» : Pac. 794 m S irap' sXirtoa^; 
sT/e ((praeter spem». 

§ 7. De praepositionibus secundi gradus 

frequentiae. 

1. EK. 

I. 4. Volgo motum vel remotionem indicat ex aliquo 
loco: Ach. 475 dXX' sx Aaxsoaffxovo^ Y^P 'A[xcpt&£oc 68t, 
574 Tt? FopYov' eSi^Ystpev sx xou aaYfxaxo?, Eq. 186 toT<; 
ix Uokoo XTj^Ostat Tor<; AaxcovtxoTc ((Lacedaemoniis illis 
«qui e Pylo captivi adducti sunt». Ach. 273 m, 606, 644 n 
666 m, 987 m, 4^84, Eq. 262 n, 607 n, 796 n, 4093 e 
Nub. 74 , 423, 179, 709, 730, 802, Vesp. 58, 552 n, 600n 
4367, 4427, Pac. 274, 356 n, 443, 632 n, 847, 4425 
Av. 35, 444, 579n, 662, 4436, 4383, 4386, Lys. 59, 405 
297 m , 440, 575 n , 775 e , 866, Th. 220 , 544 , 797 n , 826 n 
Ran. 363 n, 547 m, 4296, 4334 m tT?, 4339 m T, Eccl. 65 
284, 300 m, 376, 432, 504 n ^), 4004, Plut. 430, 463 
521 n, 616 n, 733, Fr. 84, 169n ^), 541. — Ach. 1165 m 



^) Eccl 507 £|x/3aj £x TTocywy tTO) ost coniectura Meinekii pro ix7ro(?wv , 
quod nescio an retinendum sit: iocus osse videtur. 

*) Fr. 360 , fragmentum corruptum : secundum Diudorfium U delendum 
ost, vid. ibid. 



eS [TTjiaaiac paoiCmv, eqiiitatio dicitur pro loco equitationis. 
Ellipsis notaiida est duobus locis : Pac. 1146 n kJv ts Mavf,v 
fj ISupa p(oaxpT,oato) x vju ^iopfou (cf. xaXsTv Lys. 701 n), 
Fr. M4 xa't fiV, rrepififvetv eS «Yopa; i^&uSta sc. eXftetv, 

Subinde pro terra substituitur nomen habitantium (cf. 
s; I: init. , sv I: 5) 'j: Ach, !>16 ix t<ov no)kSfit'(ov eisafst^ 
9pua?,Xf5a, Pac. 1003n xdz Botmiuv •(& lyepovTac iSstv/ 
^fjvac, Eq. 479, Lys, 40, 75, 702n. Sic etiam occurrit 
Lys. 701 n iy. Tuiv YetTovujv cf. Plut, 435. 

Aliter, nempe per ellipsin vocis oizfa [(cf. eTrt c, gen, 
I: 3, s? I: 1 c, ^v I: 2), explicandi sunt hi loci: Piut. 84 
ix naipfJJtUouc, Fr. 5b iy. MaayAlou^ Pac. il54n jiup- 
pfva? t' aiTTjOov i^ Ato^tvaSfju (sc. ozt,vt;;). Sic etiam 
Eq. 4^ ou 3' oijSlv i^ apia£wpf oij (sc. epYaoTTipfou) X^-j^et; , 
qui locas ceteroquin pertinet ad 2), 

2, Intellectus localis etiam cernitur, ubi ortus indicatur, 
imprimis alicuius ex urbe aliqua, sed porro de origine in 
universum (cf. tinii II: 2): Ach. 724 tixa'v-a? ex AsTrptuv, 
Pac. 1047 6 ^p7jO|ioX(iYoe o&^ 'QpeoiJ , Ran. 501 ow. MeXfTT]? 
fi00Tr);fa; , Ach. 1050 ^TOtitfie Tt'; oot vu[jl'^io5 toiut\ xpf a / 
sx t«iv y'<V*"''5 Eq. 181 fiTtTj TCOVYjpb; KikZ «fopai; ei xal 
9pao6;, Av. 813 pouXsaOs xa ^iya touto toux AaxsSaf- 
[i&vo;,/ ^TtapTTjV ovofia xaXu>(isv auTi^v; Eq. 464, 846 n, 
Nub. 47, Vesp. 580n, Pac. 1185, Th. 620, Ran, 1124, 
Eccl. 610 n, 671 n. Contra Eq. 668 6 znpuS oux Aazsoaf- 
fjiovot minus oi'iginem quam adventum spectat. Cogitandum 
est eX9u)v, ita ut hic locus potius ad 1) referendus slt. 
Duobus locis Eq, 438 n o^ 5' ix IIoTetSafa? S^ovt' (= acce- 

pisse) su ■ &loa oexa roXavTa, et 834 n zaf a EmosiSio 

ocopooozTjOKVt ex MuTiXfjVyj;, ijuod argentum a uivibus mit- 



) Huius ol. pros.iu]i usus KiLlmor. s. h. nu.Ua.\n 



92 



titur, mente supplendum est. Nub. 1123 n Xafx^avtov out 
otvov out' Skl! ouSlv £x Tou ^(optou, ita dictum est, quia 
fruges cett. e fundo proveniunt. 

3. Saepe praepositio cum casu suo attrahitur obiecto 
sententiae, ita ut pars huius fiat, et quidem volgo per 
articulum: Ach. 1103 svsyxs osupo to) irTSpo) to) x to5 
xpavoD^ , Eq. 742 toi); sx n6Xot) — Tob^ Aaxcovac t^y^T^^ > 
Plut. 857 dTToXcoXsxd)? aTiavTa Tax rfjc, otxta^, Eccl. 684 n 
Toi); ^x To5 P>5t' (sc. StxaaTa?) STrt tV^v aTOtdv dxoXoD&sTv 
tV^v ^aat^Xstov cf. 686 n (pro domo littera, qua distinguitur, 
cf. £v I: 2), Ach. 86, Eq. 4178, 1201, Lys. 40, 75, 
Eccl. 612 n. Quibus addimus , quamquam praepositio ibi 
significatione translata praedita est : Lys. 1126 T xohc, 8' 
£x iraTpo? T£ xat yEpatTlpcov Xo^^ouc,/ iroXXou^ dxo6aa;. 

4. Satis usitatae sunt locutiones , de quibus sic Kriiger . 
§ 68: 17: 3: «Nur scheinbar steht sx fiir sv, in sofern 
«namlich eine Richtung auf den Standpunkt eines Ande- 
«ren vorschwebt» : Eq. 479 xat Tdx BotcoTwv TauTa auvTu- 
po6(X£va (sc. spw), Nub. 1065 n 'Yizip^oXo^ 8' oux twv 
X6)fV(ov cf. Av. 13 oOx T(ov 6pv£(ov, Vesp. 266 m o6x ttjC 
otxta? Tf^ao£ auvStxaaTT^c, Plut. 435. 

Huc pertinent etiam ^x o£?td? sim. (cf. irpo^ c. gen. I.) 
Eq. 639 £x oelidc, dTT^irapofi (rectissime Halb. eTziTzoipoB^ 
dictum ut OTOTTap^v simil.) xaTaTOytov dvi^p, Eccl. 489 n 
Tdx 0£?tdc, 482 n [x-^ 1106 Tt; £x TofetaO^v wv to oyr^\ia 
xaTacpDXd^T] , Nub. 539 n ax^Ttvov xa&£t[X£Vov / ipDdpbv £^ 
axpoD, Fr. 654 v^rv £^ &7rTta?. *) 

5. Coniungitur cum verbis bibendi, edendi sim., scilicet 



*) Yr. 182 iTTt tqO mpi^poiiou (rroidOL rifig fuvotxtaj , vid. Dind. : ^Poll. 
„7: 125 liunc locura propicr vocabulum Tspi^poixog affcrt, ubi U pro ini 
„scriptum." Qui locus huc faccret, si h praeforendum csset. Quod 
sccus vidotur. 
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e poculis cett. : Ach. 74 sTrfvofxsv / s? OaXfvtov sxTrtofxaTtov 
xal )fpDatocov/ axpaxov oTvov vjoiv. Nub. 923nT? ex Trr^pt- 
oto'j/ YV(0(xac: xpcoYcov riavSeXsTStoD^ , Lys. 400 xax tiov 
xaXTTtocov/ eXoyoav -Jj^xd;, Eq. 699, 4289 nt, 1401, Vesp. 
925 ^), Fr. 3, 206. — Cum his componi potest locutio, 
quae occurrit Eq. 670 of 8' e^ evbc: oTo'[xaToc aTravTSc; 
dvlxpaYov (ubi nos diceremus ot o' (oi; e^ hhc, oTOfxaTo^ xTe., 
sed voculam &c, in hac locutione Graeci omittere assolent). 
Minus enim significatur , os instrumentum esse, quo vox 
edatur , quam simpliciter , vocem ex ore emitti , cf . II : 2 ubi 
habebimus locutionem sx t^<; xapofa? cptXetv. 
. 6. Usurpatur de loco, unde quis videt, audit cett. 
(Belgice : «van uit») : Eq. 704 ex r?jQ Tcpoeoptac — eoj^aTov 
i%(0[xsvov, Nub. 37 odxvet fjts OT^[xap^(>^ Ttc: ex t(ov oTpco- 
[iidTcov, Eccl. 698 n cTlpa/ ^i^oet tic. av(o{}' e^ raep^poi), 
Eq. 1016 e, Plut. 9T?, 39 t. 

Quibus addam Vesp. 225 e^ot>ot Yotp xal xsvTpov sx tvJ^ 
oocpuo^ / 6|6TaTov , locum sane diversum , ubi tamen similis 
notio quietis invenitur, et aeque ac locis modo laudatis 
vertendum est per «van uit». 

7. Denique additur verbis nectendi, quo significatur , 
aliam rem ex alia pendere (quo sensu aizh apud Aristo- 
phanem non occurrit): Ach. 945 m eniep ex Tioouiv/ xdT(o 
xapa xpl(xatTO, 1136 Ta OTp(0[xaT', io irar, oijoov ex rrjc, 
doTrt'80? ct. 1137; Eq. 1363, Lys. 722. ^) 

8. Prorsus vim praepositionis 0.1:6 (cf. imprimis dir^) 
II : 2 c) acquirit ex Plut. 650 Ta TcpaYixaTa / ex t(ov 'iioowv 



•) Lys. 1129 iita? ix yJpvi3o(;l jSomov? TTsptppoLivovzec. xe libri ciini 
Suida s. V. y^epvi^og , sod ix a Bentleio restitutiim ost. Vorsus parodiae 
tribucndus fuorit cf. § 2: 2 b. 

2) Plut. 312 n Xa/3ovTe? Otto yt^rtrJiot.;;! rbv Acr.p-zio-j p«]:;tovfxevor. Toiv 

(Cob. X. T^jv) Opy^SriiV y.p£Ur^lJL£V . 
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BQ TYjv xscpaX-f^v oot TTavi' spui, ubi tamen sensus trans- 
latus est. Fr. 94 e oocpOv o' e? axptov (= a summo) 
otaxtYxXtoov i^juts xtYxXo^/ dvSpb^ TupsopuToti. 

n. 1 . lam primum memorandi sunt loci , ubi vis prae- 
positionis , de qua sub 1 : 1 diximus , transfertur ad notiones 
abstractas sim. : Nub. 33 sS^Xtxa^ £(xe y' ^y^ t^^^ £[X(ov , 
Ran. 185 Tt^ ek dvaTiauXac sx xaxoiv xal TcpaY^xdTcov ; 
4531 n T irdY^D ydp ^x [xsYaXtov d^scov Trauoat[xe&' av 
o3t(oc. Postremum locum affero, quia Tuaueodat ex Ttvo? 
vel apud tragicos perraro obviam fit. — cf. porro Eq. 
759 nT, Vesp. 866 n, Ran. 4298, Eccl. 443. 

Huc etiam ascribam formuiam ex to6tcov «haec quum 
ita sint», quae subinde magis minusve vim temporalem 
asciscit: Vesp. 346 n dXV ex to6t(ov oipa Ttvd oot Cyf^^"^ 
xatvV^v eirfvotav, Th. 87 dTap Ttv' ex to6tcov oi> [XTjj^avV^v 
e/et(;. Contra Nub. 944 n xaT* ex to6t(ov, cov Sv XI^tj/ 
^T^[xaTtototv xatvoT^ aOTbv/ xal Stavotat^; xaTaToSe6o(o , 
sensus est (dis , quae dixerit , animadversiones meas adiun- 
gens». cf. 1:7. 

2. Designat originem , velut ex parentibus cett. : Ach. 50 1 
e? ^^ Auxlvo? eyeveT'' ex to6tou o' eyci)/ dddvaTO? ei(x' 
cett., Eq. 485 [xcov ex xaXcov et xdya&^ov; Ach. 440 T^pa 
cpayeTv dXXdvTag e? AiraToupt^ov , Vesp. 9 Sirvo^; [x* Uyjci Tt^ 
ex SapaCfou. Ach. 442 , 744 , 790 , Eq. 486 . 337 n , 445 n , 
4467, Nub. 800, Vesp. 526 m, Pac. ^) 4012 n, Av. ^) 282 n, 



*) Pac. 1000 n libri exhibent: jtat rrjv ayopav r^iCh arfciL^Si-tt j kin:!/)' 
(T^YivoLt iisycxluv (7x.op6^Mv . Dind. recepit coniecturam Hamakeri *x Meyajowv 
pro ^eyaJMv , scribens : «Msyapwv legit Scholiasta. aya^wv ab interpolatore 
illatum videtur, postquam Meyapwv in /xgyaXwv corruptum erat. Fort. 
xai Tyjv ayopav £|^7rXyj(T^yjvae/ Ttdltv sx Meyapwv.'* Legendum cst cum 
Blaydesio i/xTrXyjo-^yjw* ix cf. § 4: 13 not. 

2) Av. 16 og opvtg iygver' [ex. twv opviuv] , supplementum versus defecti , 
vide Elayd. ad h. 1. 



» 
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283n. 00611, 1065m, iGTj^. Th. 135, 558, 770, 787 n, 
Ran. 731 n, Eccl. 1057, Plut. 423. Cf. etiam Nub. 86 
oXX' srcsp i/. TTjs zapSiac [i' Svtmi;, ^tXsT;, quo signifi- 
catur, amorem revera ex corde oriri cf. I; 5 ik smo? o-cd- 
(10105 dvaxpa-fsTv. — Quod legimus Lys. 1 126 T toEji; 8' 
sx -irctTpo? TE zal ^spat-iptuv Xo'Yf>u5 / mXkobi ozouoat; , 
parodiae tribuendum est, Verbo cbcouu) imprimis additur 
TTopa Ttvo; vel .solus genetivuF , sed sx Ttvo; perrarum est , 
cf. Od. o: 374, Herod. 3: 02. De attractione videatur I; 3. 

3. Usurpatur de statu, qui ex alio statu provenit (cf. 
dvit 4c): Eq. 1321 n ibv Af,jj,ov a^per^r^uat; ufj.iv zaXfjv e£ 
oiojrpou ■KBT:nir,m , Pac. 697 ix. zw SotfoxXiou; y^Y^^'^" 
StpLiuviST)? , Av. 799 n iz ou5ev>j; [le-foXa iiparcsi , Av. 627 n , 
Ran. 1011 II. — Eodem fortasse pertinet Fr. 463 aXct- 
PaoTpfjS^^xa; TpEii; e^ouoav iy. fita;. 

4. Subinde pars alicuius summae significatur, ubisermo 
est de hominum multitudine {cf. ani U: 1): Nub. 1089 n 
Euvrjopoyoiv sx. t£v<ov; 1090 n iZ Eupu;rpioxTO)v , 1091 n, 
1092 n, 1093 n, 1094 n, Vesp. 1267 m, Th. 715 ro T. - 
Respondet praepositioni Latinae «prae», si illa pars reli- 
quam partem quadam ratione superare dicitur, si quid 
igitur ilii prae hac ascribitur : Eq. 562 m «topfifoivE xe 
'ftXTKT' sz/ Twv 3XXtov TE &suiv ASt] / vtifoti; Tipb; Tb 
napeoTo; (torma vix recta pro napEOTio;) «prae ceteris diis». 

5. Usus lonicus, ex quo sx pro bizo cum genetivo per- 
sonae verbis passivis vel vim passivam habentibus additur, 
apud Aristophaiiem non invenitur: bis tantum eo sensu 
praepositio coniungitur cum vocibus, quae in locum per- 
sonarum succediint: Nub. 999 n [ivT,atzax:Koat t->;v ■^Xixfav, 
eE ^; i-vznTzoTpvfi^ihfi, Ran. 763 n xSv te i3'^akfiz\ iZ 
K^fou -jfouv Toij SuXou,/ TjV Ti zKt 7ra'o;(r,T£ , Ji«'a^Etv Tor? 

O0'f0rC SOX-^OETS. 

6. Usurpatur de materia. iinde quid constat (cf. aiid 
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II : 6) : Eq. 1340 n sTTisp ex Tzeuxrfi ys xd-^^ xal ^iiXtov 
s7ir^Yvi;[jt7]v, Nub. 881 n xax twv atottov paxpa^oi); sirofst Trwc: 
ooxsrc; , Lys. 586 n xax' sx xauTT^f; to) OTf](X(!) j^XaTvav u^^/Jvat , 
Eq. 372 n. 1167, Nub. 455 n, Pac. 4, Ran. 1282. — Eodem 
modo explicanda sunt Vesp. 1066 m aXXoJ xax twv Xst^pavcov 
ost Twvos pa)(X7jv / vavtxYjv a^^sTv «sed ex istis etiam reliquiis 
oportet robur adsumere iuvenile». Lys. 653 n tov Ipavov 
Tbv Ysvo'(jtsvov TraTiTitpov sx Twv Mr^otxwv ((coUatam ex Medo- 
rum spoliis». 

7. Designat instrumenta vel omnino res, quibus quid 
efiicitur (cf. ino II: 5): Nub. 986 n aXV ouv TaijT' saTtv 
ixsrva / s^ ttiv Svopa? Mapad(ovo[xa)^a^ f^[x^^ TrafosDat^; sdps- 
(psv, Ran. 960 n otxsta TrpayixaT' staay^ov — s^ oiv y^av 
iET^XsY^o(X7]v , 1142 aiKi^XsTo — sx yuvatxsta^ j^spo':: , Eccl. 
591 n xax tolutou Cv:v, Nub. 1442 n, Lys. 571 n, Th. 736, 

Eccl. 548. 

Contra Eq. 848 n sx 7rpovo(a<;/ TauTa^; sav auToTat toT<; 
TuopTia^tv avaTsOv^vat, de mera causa accipiendum est. 

8. Quae originem duxerint ex aliqua re , cum illa con- 
gruere solent; inde nascitur significatio «ex», ((secundum» 
(cf. Tipo; c. gen. II: 3, cuius genetivus tamen ubique 
personalis est): Av. 184 sx to5 ttoXod toutod xsxX-f^asTat 
TioXt? (eo sensu apud verba nominandi Atticis usitatius est 
aTio, cf. aTio II: 4, lonici, ut Herodotus, usurpant sTit 
c. gen.) , Lys. 573 n xav 6(Jttv y' sT Ttg svvjv vo5; , / sx twv 
spt(ov T(i)v y3[xsTsptov STToXtTSusad' av airavTa, Th. 93 to 
T:paY[xa — acpdop' sx to5 ao5 TpoTrot) , Fr. 60 n vauc; OTav 
sx 7:tT6X(ov poOtaC^d a(ocppovt x(5a[X(p, «ad numeros aquam 
verberantium» , Th. 144 T dXXa ov:t' sx to5 [xsXou;/ Ct^tw 
a', 627 sY(i> y^^P Paaavtw TauTr^v xaX(oc/ sx t(ov tsp(ov 
T(ov Tulpuat, Av. 818, Th. 910 T (vide Blayd. ibid.). 

9. Cum 8) arcte cohaeret vis modalis cf. Nub. 1115 n 
r^v Tt T(5vos Tov 5^opbv/ tocpsX(oa' sx t(ov otxat(ov, «secundum 



97 

ius^, «iusto modo», cf. Av. 4435 sx to5 otzaiou, Plut. 755 
ohy. ix StxatoD xbv ^tov xexTYjfxlvot. — Sic i^ tboi) significat 
«aequali condicione» : E(i. 4460 tva a* su irotwfxsv ^SToot>, 
Ran. 867 oix iZ Taou ycip saTtv ayfjbv va)v, Fr. 236 ^^ evo? 
Y^ TOD TpoTTOD «quoquomodo)) cf. Plut. 402 evt ys to) Tpoira), 
Tb. 429 d[X(oaYe7r(o^. — Huc etiam referendum est i^ svb? 
\6yoo — ex communi consilio = communi consensu = 
unanimiter : Lys. 4005 irptv y^ aicavTSc i^ evb^; Xoy«)/ airovoac; 
irotYjawfxea&a iroTTav 'EXXdSa, Plut. 760 dTra^diravTe? iZ 
evb^ Xrr(oo/ ^p^eTa&e. 

III. 1. Significat tempus, a quo numeratur (cf. dTro 
ni: 4): Ach. 47 e? otou ^0) puTTTOfxat, Th. 747 Mnesil. 

TcoV Stt^ oe yeYove: cett Mulier 4. a^eSbv ToaouTov 

y&oov ix Atovuatcov , 950 n ix twv (opwv i? Ta; a)pac. 
Porro: e^ otou Ach. 590, 597, Nub. 528 n (ubi sequitur 
533 ^x TODTou); e^ oTouTrep Plut. 85; i^ o5 Ach. 628 n, 
Eq. 4, 644, Vesp. 887 m, Lys. 408, 759; i^ ouTuep Av. 4545, 
Lys. 866; ^x T:at8fou Eq. 442 n; i^ ecoatvoij Th. 2. 

'Ex TODTtov nusquam apud Aristophanem merum tempus 
significat cf. II: 4, Kriiger. § 68: 47: 7 «An den localen 
«Gebrauch des i^ schlieszt sich der temporale (seit , nach), 
«der sich zuweilen mit dem caussalen beriihrt: ^x todtod 
«hierauf und deszhalb, aber ix todtcov in der Regel in 
«Folge dessen, aus diesen Grunden)). 

Denique huc pertinet formula i^ apX'^^? cuius primaria 
vis est «a principio)). Sic Pac. 780 m L aot yap TaS' eS 
^PZ^^ (xeXet «ex aeterno tempore)), Ran. 4437 aS&tc; e^ 
(ipX>5c Xiye cf. Pac. 4327 n , de eo , quod ab initio repeti- 
tur. Inde tamen in universum usurpatur, ut a Latinis 
«denuo», etiamsi non sermo sit de initio vei fine rei 
alicuius. Quae significatio magis etiam augetur adverbiis 
irciXtv et au&t;, similiter ac «rursus denuo» occurrit apud 
Plautum, et «weder op nieuw)) a nostratibis usurpatur : Pac. 

7 
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997 n (xTSov o 7;[xa? tou; "EXXr^va?/ iraXtv s^ oLpx^^l 9^^^^^ 
^(dXu), 4327 m; Plut. 221 t^v ys irXouTT^otootv ^^ ^PZ^j^ 
TcaXtv, (S66 £t iraXtv dvapXi^pstev e^ ap^i5;, 1113 dy' o3 
Ydp T^p^aT sS o^p)^7]? pX^TOtv. 

2. Indicat aliquid statim post aliquid fieri (cf. dicd 
III: 2): Ach. 277 m sx xpatirdXT]^;/ sto&ev etpr^VTj^; ^ocpf^oet 
TpipXtov, Vesp. 4255; Av. 4286 ei)»i)c — eS euvij^, ubi 
tamen etiam vis localis cernitur; Ecci. 85 yjxxXT^ota o' — 
eS 1(0 yevT^oeTat «statim ab aurora». 

2. npo^. 

A. Cum genetivo. 

I. Ut ex in ^x Se^td^, cf. ex I: 4, Trpdg c. gen. ubique 
explicandum est, ubi vim localem habet : Vesp. 4224 ^hoQ 
Tt(; erepoc irpb; xecpaXv?^; Ax^oTOpo^, 1236 Oetopo^ Tcpb^; 
iroocbv (sc. oiov) xaxaxetfxevoc cf. 4444 T; Av. 66 xal [xV^v 
epo3 Ta irpb^; tcoocov sc. xe^eo[x^va , sed de Vesp. 438 n 
5) Kexpocp fjpco^ 5va? , Ta irpb; Tcoouiv ApaxovTfov] , dissen- 
tiunt viri docti. Dubium enim est , utrum in hunc locum 
eadem quae in Av. 66 explicatio cadat, an de forma 
pedum ipsorum cogitandum sit , vide Droysenum aliosque. 

Ad I pertinet etiam icpb; (tcov) YovaTcov , de quo sub II 
dicemus. 

II. 4. Plerumque (42 de 54 vicibus) adhibetur icpd; 
c. gen. in formuUs precandi. Formula Tcpb^ (t(ov) YovdT(ov 
a prima origine localis est , cum supphces genua hominum 
vel deorum amplecti solerent, sed postea pro mera pre- 
candi formula usurpabatur, etiamsi non ad eorum genua 
procumberent : Ach. 444, Pac. 4443 e, Eq. 4299 m tT? 
npd<; semper regit genetivum nominis appellativi vel pro- 
prii deorum, quos quis testes invocat supplicationis , ex- 
ceptis tribus locis modo laudatis, et Pac. 378, Th. 936, 
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ubi coniungitur cum genetivo rerum, quarum mentionem 
supplicans alicuius momenti esse censet ad votum impe- 
trandum. Sic Pac. 378 legimus: val, irpbc; twv xpswv / 5^0) 
7rpo06[X(o; oot yspcov dcptx6[X7jv. Ecce series formularum 
huc pertinentium : 

irpb? Twv YovdtTcov Ach. 414, Pac. 4413e; Tcpb? y^"^^^^^ 
Eq. 4299 mtT?; Tupb? twv dewv Ach. 95, Eq. 344 n, 
4390, Nub. 200, 484, 784, 4404 n, Vesp. 483 n, 760, 
949, 4248, 4388, 4448, Pac. 322, 376, Av. ^69, 996, 
Lys. 850, 857, 4245, Th. 472, 228, Ran. 4248, Eccl. 562, 
Plut. 458, 4476; rpb? »£(ov Pac. 9, Av. 663, Eccl. 4095, 
Plut. 4447, Fr. 446 nT; irpb^; irdtVTtov Oswv Vesp. 4436; 
TTpb? To5 Ato^ Nub. 344 n, Av. 430; irpb? Ato'<; Ran. 756; 
7cpb(; TYi<; r>5; Nub. 366 n ; Tupbg Tfjc, *EaT(ac Plut. 395 , 
irpb^ Twv xpecov Pac. 378; irpb^; rij;, oe^id; Th. 936. 

a. ex hac enumeratione statim apparet, articulum raro 
omitti, nempe 8-ies tantum de vicibus 42. 

b. raro formulae additur epexegesis : Ran. 756 irpb? Atoc;, 
8c f^|xrv saTtv 6(xo[xaaTtYta; , Pac. 378, Av. 430, Th. 936. 

c. ter praetigitur 5) : 5> Tcpb^ tcov {^ewv, Vesp. 483 n , 
Lys. 857, Plut. 458. 

d. ter additur dvTt^oX&as: Ach. 444 dXX' dvTtpoXo) icpbc 
Tuiv YovdtTwv (j\ EuptTutSY], Nub. 344 n, Pac. 376. Semel 
dvTtpoXco sine pronomine, Vesp. 4388. 

e. alia ellipsis subinde se offert, ubi quod optatur vel 
rogatur ex praecedentibus supplendum est: Pac. 378 Herm. 
oux av atwiri^aatfxt. Tryg. val , TcpGg tcov xpecov cett,, Nub. 
784, Pac. 4113 e, Lys. 857, Th. 472, Eccl. 4095. 

f. Ad locum , quem obtinent hae formulae , si spectamus , 
ponuntur in media sententia 22-ies, cf. Eq. 344 n Trdpsj; 
Tcdps; Tcpi; Tu>v Oswv auTO) StappaYvJvat , Ach. 414 akV 
dvTtpoXu) irpi; twv &£(I)v a', EuptirtOT]. — praemittitur 
44-ies, cf. Vesp. 4248 irpig tcov dswv, svuTcvtov £aTt(i)[xe&a ; 
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Nub. 314 n irpo; to5 Aio^ ivTi^okG) as, cppaaov, xfvs? eTa', 
tt) 2(i)xpaT£c, auTat; — postponitur 8-ies cf. Nub. 481 
Tt 31; T£t5(0[xa^£tv [xot otavo^r, Tipo; tcov &£a)v; Vesp. 1388 
Tdt [Jtot 'jrapdaT7]&', dvTtpoXu) irpo? tcov bs&^. 

g. denique duo genera sententiarum distinguenda sunt, 
quibus hae formulae adduntur. Nempe coniunguntur : 

a. supplicationi: Ach. 414, Eq. 341 n, 1299 mtT?, 
1390, Nub. 784, Vesp. 760, 919, 1388, 1418, Pac. 9, 
32-2 n, 376, 378, 1113 e, Av. 130, 663, Lys. 850, 857, 
1245, Th. 228, 936, Ran. 756, Eccl. 562, 1095, Plut. 1147, 
Fr. 146 nT. (cf. Eur. Hipp. 219). Supplicatio subinde 
transit in iussum : Vesp. 483 n dp' av, 5) tz^oc, tiov d£(ov , 
6[X£rc aTzaXkoL'/pBiTi [xod; Nub. 1104 n, Ran. 1248. 

p. quaestioni vel exclamationi curiosae : sed p arctissime 
cohaeret cum a , quod imprimis eiucet ex Nub. 314 n 
irpoc Tou Atoc dvTt^oXo) a£ , cppdaov , Ttv£? ^Ta', S) 2(i)xpaT£^ , 
auTat ; vide porro 366 n 6 Z£i>; 8' 6|xTv , cplp£ , izpoQ t^<; 
rfjc, , oOX6[XTT:to; ou &£d«; iaTtv ; Plut. 395 TzpoQ T^c 'EaTta; ; 
ubi e superioribus mente supplendum est dvTtpoXu) a£, 
[xcov U-^m dX7]&7]; Ach. 95, Nub. 200, 481, Vesp. 1136, 
1218, Av. 69, 996, Th. 172, PJut. 458, 1176. 

Ex I oriuntur significationes translatae, quas sub 2) et 
3) commemorabo: 

2. ((e re aUcuius»: uno loco eoque in melicis: Vesp. 
648 m [x^ TzpoQ ^[xo5 Xi-^o^JTi. Qui usus multo frequentior 
est apud Thucydidem. Grundstrom, p. 55, 56 duodecim 
exempla contuUt , addens haec : «hic etiam , ut in accusa- 
((tivo vidimus, longe usitatissima est translata vis et magna 
«eius varietas; et ex ea frequentissima est significatio «e 
((re», rarissimae ((ab» et ((per»». 

Ex his fortasse concludere licet , irpo^; c. gen. hoc sensu 
minus in simpUci sermone quotidiano (quem Aristophanis 
(Uverbia potissimum in trimetris iambicis praebent), quam 
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in subtiliore genere scribendi usitatas fuisse. Sed haec 
et alia huius generis verbo tantum attingo, cum tales 
comparationes non accurate fieri possint, priusquam prae- 
positionum usus apud omnes scriptores diligenter investi- 
gatus sit. Relinquenda igitur sunt ei, qui postquam 
omnes explorati sunt, quomodo singuU hac in re inter se 
discrepent, ostendet. 

3. «ex ingenio alicuius», quod etiam solo genetivo 
exprimi potest (cf . ix c. gen. rei II : 8) : Vesp. 4044 n 
TOUTo Yotp <33«at(A>v dsaTttiv iaxi Tccia^fetv, xou Trpb<; 6[xu)v, 
Plut. 355 To 8' a5 oeSotxlvat/ Trpbt; dvSpbt; ouS^v b-^ii^; ^ot' 
eipYaofxsvou , Eq. 494, Vesp. 369 n, Th. 177 T, Ran. 
534m,540m. 

4. Semel pendet ex verbo ircia^fetv, quae ratio dicendi 
(pro uTTo' c. gen. , vid. ibid. II: 4) ceteroquin dialecti 
lonicae et poetarum tragicorum est: Nub. 1122 n icpoo- 
ayixai tov voIjv Trpb^; i^jxwv oTa iretaeTat xaxd. 

Alius usus , qui semel tantum invenitur , extat Ran. 4449 
o3t(o^ 3v eTv] 7rpb<; iraTpb*; Tu^xpcopuj^o^ , ut nos dicimus 
(cvan vaders wege» : designatur enim munus Mercurii esse 
hereditarium. Ceteroquin formulae, quales sunt OeTo»; icpbg 
fjiTjTpo? cett. , nusquam apud Aristophanem occurrunt. 

B. Cum dativo. 

I. De eo, quod alicui rei finitimum est, quod aliquem 
locum attingit (cf Trpo? c. acc. 1:4, iizl c. gen. 1:2, 
c. dat. I: 2): Vesp. 4409 n ot 8' ^v (pSeto) 8txaCoua\ ot 
8e irpbi; toTc, Tet^tot^, Av. ^553 m T irpb^ 81 toT? Sxti- 
TTOotv Xf[xvY) Tt; Iot' «iu Sciapodum finibus», Eccl. 4404 
OpuvTjv e^fouoav Xtjxu&ov irpbc TaT? '^^dboi<;, Nub. 463, 
Av. 4482 mT, 4694 m T?, Lys. 282 n, Eccl. 502 n, 
Plut. 543 n. 

Bis cum verbo movendi: Ach. 4483 T TUTtT.ov — tooov/ 
7rpb(; Tat; ireTpatat, Th. 940 Tupb? tt] aaviot oeTv (cf. ev I: 9). 
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Quae per tmesin explicanda esse videntur , = irpoairtTCTetv 
xaTc TcsTpat^, TcpoaosTv t^ aaviSt. 

II. tfsus translatus notionem praebet adiungendi vel 
addendi aliquid alicui rei (cf. iizi c. dat. 11 : 2 c) : Eq. 1075 
irw^; ouv dXcoirT]? TcpoaeTs&T] irpbc tco xDvf, Vesp. 565 n 
cf. etiam Nub. 1010 n ^v — irpb? To6Tot<; izpoaiyr^c, tov 
vouv : Nub. 1256 irpoaaTcopaXsT? 5p' auTot Tcpb? TaTg 8a)8exa , 
Ach. 914, Nub. 720, Th. 23, Ran. 553, 1133. Praecipue 
in formula Tcpbg TooTotg ((praeterea» Eq. 541 n , 815 n , 
Nub. 1022 n, 1219, Vesp. 686 n, 776, Av. 1109 n, Th. 
816 n, Ran. 1194, Plut. 540 n; Tcpbc to6tc{) Th. 668 m. 
Bis tantum cum dativo personae Eccl. 1116 ^^(0 Te Tcpb^ 
TouTotatv ii Staxovoc cf Ran. 152. — Fr. 495 incertum 
est, utrum de personis an rebus sermo sit. 

C. Cum accusativo. 

I. 1. Usurpatur de motu, qui versus aliquem vel ali- 
quid dirigitur, imprimis apud verba eundi sim., veluti 
TciTeadat, iXa6v3tv, (cf. &(; 1., Tcapdt c. acc. I: 1, iizi 
c. acc. 2a, i<; 1: init.). Subinde motus ad finem suum 
per venisse cogitandus est , scihcet si praepositio pendet ex 
praeterito, ut Av. 1212 Tcpbg tou; xoXotdtp^ou^ TcpoaTjXdeg ; 
vel ex verbis -fjxetv , dcptxveTaOat (cf. Tcapa c. acc. 1:1, 
iizi c. acc. 2b, ig 1 d apud Tjxetv, TcapeTvat sim.). 

a, cum accusativo personae : Ach. 629 n icapa^afvetv 
Tcpbc Tb deaTpov cf. Eq. 508 n, Pac. 735 n; Ach. 1032 
xXae Tcpb^ Tobc OtTTciXou «abi ploratum ad Pittaci disci- 
pulos»; Av. 1169 ^adeT (sc. ic, tV^v NecpeXoxoxxt>Yfav , nisi 
legendum est TcpoaOeT) icpb^ yjfxag oeupo, Lys. 1137 icpb^; 
yap vjxdg Tpecpofxat (cf. II : 3). Adiectivo additur Tcpo*; Ttva 
Fr. 500, ubi poeta de grandioribus virginibus dicit: Tcpb; 
SvSpac etalv ^xTceTi^atfxot a^jeSov. — Eq. 72 , 243 n , Nub. 
979 n, 1104 n, Vesp. 1026 n, Av. 120, 411 m, 1212, 
1230, Lys. 214 = 215, 688 n, Th. 513, 933, Ran. 400 m, 
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Plut. 823, 844, 928, Fr. 46 (vide Blayd.), 78. — Plut. 32, 
653 optimus codex Ravennas exhibet Tzphc, xiv Osdv. Male 
Dindorfius priore loco alios codices sequens , c&<; in textum 
recepit , altero vel Tzp6c, in co^ mutavit , quamvis 823 , 827 , 
840, 844 inveniatur izpo^ tov &edv. 

Ex Tjxetv, dcptxvsra&at pendens, praepositio nihilominus 
notionem motus praecedentis involvit: Plut. 840 izpoc, xov 
dsov/ 7upoa£uSd(xevo; tjxco, Lys. 87, Plut. 827; Th. 480 
fx^TT)^ dcptYixat TTpo; (si. 

b. cum accusativo rei vel loci : Eq. 4247 pdStC^ vuv xat 
Ssijpo Tupo? TYjv nacpXaydvo^ sc xtaTr^v , Pac. 507 upo^ tt^^v 
ddXaTTav oXtYov wo^ftopT^aaTS, 4483 n 7upoaaTd<; 7upo<; tov 
dvSptdvta, «consistens ad», Vesp. 267 m oi cpafvsTat SsGpo 
Tupo; 10 cpcoc, Av. 4007 cplpouaat oool — Tupo; ahxo io (xsaov. 
Huc etiam referri potest Fr. 445 a to5 TaXdvTou to ^Itiov / 
xdT(o paBtCst, zo Ss xsvov lupi^; tov Afa, «ad caelum», 
«sursum». Nub. 69, Av. 246 n, 241 m, 837, 4563 m T, 
Lys. 4244 m, 4264 m, Th. 69, 4404 tT? Eccl. 497m, 4449, 
Plut. 659 ^), 4469, Fr. 48. Semel pendet ex composito 
verbi lutTUTStv : Eq. 34 T lupoaTutTUTStv Tupo^ ^psTa^; ^). 

2. Alius sensus efificitur paucis locis, ubi non motus in 
locum aliquem, sed pei* quoddam acclive, ascensus per 
viam arduam significatur : Lys. 447 sy<o 8^ xaf xa tuotto 
TauysTdv y' 3tvio/ IXaotjxt, Pac. 70 lupo^ TauT (sc xXtjxdxta) 
dvT^ppt^fdtT' dv s^ Tov oipavdv. Fortasse huc pertinet Fr. 55 
(jLsar^v (sc. 68ov) IpstSs lupo; xo at(xdv. Attamen etiam 
lieri potest, ut sensus sit «mediam calca (viam) ad locum 
acclivem (pergens)». Notio acclivitatis non minus adesse 



') Plut. IIIU 6(?uv>3 (jt Trept (V.) ra mtXoLy/y soiTti tk; (rrpifsiv. Ccteri 
codices habeut itfjog , sed nspi vera loctio est, cf. mpi c. acc. I: 1 b. 

2) Eq. 32 TTotov jSjOsTac . . . . j ztsov rr/sl yap ^eoug ; Dind. couiecit 
Tzpoi, Conicctura paruni probabilis, cf. § 2: 4 not. 
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videtur Av. 4398 m totI [xsv voxiav axst^fwv Trpo; 68dv , 
ubi sermo est de Cinesia, qui pennis se levare vult ad 
nubes et Olympum. De eadem potestate praepositionis 
dtvd cf. dvA I: 2a (TTpoaavxYjs = dvivxYj^, quae voces 
tamen apud Aristophanem non inveniuntur ). 

3. Directionem indicat pendens ex verbis movendi: 

a. cum accusativo personae: Eq. 740 IXxstv Tzpoc, tov 
o^(xov, Vesp. 4407 TrpoaxaXsTaftat Tupo; toi>; dYopavd[xoD; , 
Plut. 398 8taTO[XTOtv. Quibus addi potest Nub. 233 ii 7"?, 
Ptqt/ sXxst Trpo; a6T7;v t7]v txjxaSa t>5? cppovTfSo? , ubi terra 
fere persdnae fictio est. 

6. cum accusativo rei: Nub. 632 xaXsiv Tzphc, xh cp(o<;, 
Vesp. 450 n irpoaaYaYwv izphc, t^v iXdav , Pac. 458 n , Av. 
4440 n , Lys. 229 = 230 , llan. 537 m. Motum saepe non 
tantum dirigi ad rem, sed rem attingere, vel etiam alteram 
rem alteri annecti, apparet ex locis, quales sunt Eq. 940 n 
duocp-^v Tzphc, TTjv xscpaXi^v , Plut. 942 Tupb^; to (jlstcottov Tupoa- 
7raTTaXsi;(j(i> , Nub. 440 n, Vesp. 499, Lys. 82, 4253 m, 
Ran. 482. 

4. ^) Th. 69 legimus ^^v [xyj Trpotig OupaCe Tipoc, tov TjXtov, 
sed etiam ex verbis quiescendi irpd^ cum tali accusativo 
saepe pendet, volgo reddendum per «adi) cf. ad solem, 
ignem, lucernam, mjrtum cett. (sed «sub dio»). Notio 
movendi, quamquam prima causa buius accusativi fuit 
(cf. Krebs. p. 449), plerumque plane interiit: Vesp. 772 
TJXtdast Tipb? TjXtov , Eccl. 64 saToiaa izfoc, tov TjXtov, Nub. 
774 , Pac. 567 n , Fr. 504 ; Fr. 524 Trpb? srXTjv : Vesp. 773 
Tzphc, ih 7r5p xadi^^xsvo;, Ach. 754, Pac. 4434 m; Nub. 498 
TCpb<; Tbv aipa/ s^o) StaTptpstv: Plut. 4429 irpb; ttjv atdptav, 



^) De hac significatione, quae apud Aristophanem , ut apparet, etiam 
in trimetris iambicis, satis frequens est, in grammaticis et Kiihneri et 
Kriigeri fere tacetur. 
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Th. 1001; Pac. 692 Trpb^ X6xvov pouXs6(jo|X£v : Fr. 377 
TrjSsv — Tipb^; (jLDpptVTjv. 

Praeterquam in his locutionibus , quae unam fere speciem 
praebent, tantum duobus locis vicinitas indicatur cum notione 
quietis: Fr. 251 n Tipb? xbv axpocpsa t^^ auXsta? xaxopuTTStv. 
Aliter explicandum esse videtur, quod legimus Lys. 288m 
5((Dptov/ Tb TTpo? TToXtv, To atfxov : ibi enim cernitur, ut ita 
dicam, usus geographicus praepositionis, quo designatur 
cf. Grundstrom p. 11 : «aliquid in quendam aut locum aut 
«coeli tractum vergere eoque spectare». Alterum scilicet 
de planis, alterum de montium cacuminibus, sim. Hic usus 
apud Thucydidem, ut qui totus in rebus geographicis 
versetur, admodum fiequens est. 

5. Mera vis localis cernitur denique, ubi directio indi- 
catur apud verba videndi (cf . xaTot c. acc. 1 : 2 a , s; 1:3): 
pX^TTstv Tupo; Ttva Pac. 635 n , Ran. 544 m ; dTTopX^Trstv 7rpo<; 
Ttva Ach. 291 m ; pX^TOtv 7rpb<; tttjv riApvYjda Nub. 323 n ; 
xs5(Y]vivat 7rpo<; Ttva Eq. 651, 804 n, 1118 m; — lupd; Tt 
Nub. 996 n. 

Sed Av. 1334 m sTistTa 8' ottox; cppovfjjLox;/ irpb^; av8p' 
6p(bv TUTspttxjst? , sensu translato dictum est «unumquem- 
que considerans». Ilpb? SvBpa, omisso op&v, referendum 
esset ad II: 5 b. 

II. 1. Eandem vim, quam sub I: Ib habuimus, sed 
translatam praebet lupd^ c. acc. , ubi significatur aliquem 
aggredi opus aliquod; cum Tps'7rsa&at Av. 717 n, 718 n 
(ter), 1450 , xcDpsTv Pac. 555 n , Ran. 882 m. Loco postremo : 
vijv Yotp otYwv aocpta^ 6 (xsYa^ j^copsr Trpo^; spyov r^r\^ est 
5((Dpsr irpo; spyov plane idem atque apj^sTat, cf. etiam 
Th. 1128 T iz^oc, Ttva^; aTps^fdu) XdYou?; 

2. Ex ] : 3b nascitur vis translata , quae occurrit: Nub. 63 
'\\ [xsv YQtp tTrirov irpoasTiOst irpb^; TOuvo[xa cf Ran. 1215; 
Nub. 1375 n sto; irpo; stto; 7ipsiod(i.sai)', Th. 802 n axscjxi)- 
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« 

(jLS&a 87] xdvTtTt&(i)[xsv Tzpoz, sxaaTov. — Ach. 951 m toutov 
Xapd)v TzpoQ^akV otuou/ [3o6Xst cpspwv/ Tupb? irdvTa auxocpav- 
TYjv, ab aliis aliter explicatur. Brunckius npoc, irdtvTa reddit 
per «aptum ad omnia)), ita ut ellipsis adiectivi y^pipnLo^ 
statuenda esset. Inclinaverim coniungere izphc, irdvTa cum 
7rpo'apaXX' : pro onoo cuin Blaydesio legendum videtur oirot. 
Ribbeckius : «statt Trpb; irdvTa scheint es heissen zu miissen : 

((TTpOTTaVTa aDXOCpdvTYJV)). 

3. npo'c prope accedit ad significationem localem, ubi 
accusativum regit personae, ad quam quis verba faciens 
se convertit, Xsystv Trpo^ Ttva, cf Lys. 1137 'irpb; y^P ^V-^^ 
Tpscpo(xat. Sed Xsystv Trpd^ Tt prorsus translatum est et 
semper conamen refutandi involvit. Verbis dicendi prae- 
mittimus xsxpayivat tz^oc, Ttva Ran. 982 n, quo quid iubetur, 
distinguendum a xsxpaYfivat Trpd; Tt Ach. 804, quo quid 
petitur. 

a. TTpd; Ttva pendet e sequentibus verbis dicendi: Xiystv 
Ach. 690 n, Nub. 1352 n, Lys. 414, 993, Plut. 252; dvTt- 
X^Ystv Ran. 1007 nt; skstv Eq. 899 n, Vesp. 44, Pac. 658, 
660, 661; dvTStTOTv Nub. 1079, Eccl. 249; xaTstiisrv Nub. 
517 n, Av. 594 n; XaXsTv Pac. 539; [xuatSSstv (= (xu&tCstv) 
Lys. 95, 1076; cpdvat Vesp. 78, Av. 397 n; cppdCetv Nub. 
359 n, Vesp. 335 m. — Substantivo Xdyo^; additur irpd^ 
Ttva: Av. 315 m, 336 n. Denique verbis dicendi adicimus 
StapdXXstv Tupd? Ttva Eq. 811 n, Th. 410. 

In his omnibus verti potest per «ad)). Uno alterove 
loco tamen praepositio melius redditur per c(apud)), ((coram» 
(cf sv I: 11): Ach. 312 n TauTa oyj ToX(i.a<; XsYstv/ s(xcpa- 
va)(; t^8yj irpb^; yj[x(x<;; «haecine audes dicere palam coram 
nobis?)) Eccl. 168 ^Xi^aaa yap/ sxslas Tzphc, ^o^^aixac, a)d(X7]v 
X^Y^tv ((quippe eo respiciens, coram mulieribus dicere me 
putabam)). — Quae versio imprimis apta est Ach. 632 n 
8tapaXXd(xsvo^ 8' uTzh t&v sj^dpwv. . . . dTOxptvsadat 8stTat 
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vuvl Tzpoc, 'AdYjvaiou^ (X£Ta[3o6Xouc «nunc opus est ut respon- 
«deat (scil. illis obtrectatoribus) apud Athenienses mutare 
«solitos consilia». Eodem sensu semel aSsiv coniungitur 
cum Tupoc Ttva: Ran. 1307 izpoc, -J^vTOp iniTr^^sia TaS' sgt' 
aSstv [xsXyj. — Quibus locis secundum nonnuUos adnume- 
randus est Ach. v. 111 5^6 8V^ ab cppdaov ^(jloI aacpo)^ Tipo^ 
TODTovf, de quo Schuetzius dicit haec: «Haud scio tamen an 
dTipoc, TOUTovl significet, coram illo, prope illum scil lega- 
((tum, ita ut ille exaudire possit, quid dicas. Intererat 
«enim Dicaeopolidis , ipsius Pseudartabae testimonio legatum 
((vanitatis convinci». Tum vero mirum est Dicaeopolidem 
versu praecedenti (110) ad eundem legatum dicet^e, dXX' 
SirtO', ^Y«> 81 paaavttt) toutov (jlovo?. Brunckius explicat: 
«Tipoc TODTovf. Huic viro BstxTtxfi)*;, i(i.ol et izpoc, toutovI 
«posita sunt ix TiapaXXT^Xoi»). Fortasse cum Reiskio legen- 
dum est izpoc, TouTouf «ego te adiuro per hunc [(xdvTa, 
«quem simul ostendit, per hanc scuticam». 

Restat ut eos locos afferam, ubi accusativus pronominis 
reflexivi invenitur: Pac. 67 cpdaxetv izpo^ eat)To'v «secum 
loqui», et sic Eccl. 931 aSstv — , 880 (xtv^psadat — , 
Ran. 53 avaYtYv&axstv — «apud se cantare, cantillare, 
legere». Quin etiam Eccl. 1060 occurrit Oappf^aat izpoc, 
eaDTov. 

b. Tzpoc^ Tt: X^Ystv Nub. 1030 m, Ran. 117 (ell.), 993 m; 
dvTtX^Ystv Nub. 888; ekerv Vesp. 793, Th. 707 m , Ran. 1243; 
dvTstTierv Ach. 701 m cf. Nub. 294 n dvTaTioizapBsrv irpo? 
Td(; PpovTd;. 

Verba dicendi volgo aut obiectum habent, sive nomen 
velut TdXr^O'^ , sive totam sententiam velut Ach. 690 n xol\ 
XsYst irpo; tou; cpiXou?-/ oS [x's5(p>5v aopov TrptaaSat cett., 
aut oratio continuatur pei' oTt. Hic illic tamen absolute 
usurpantur : Ach. 632 n , Vesp. 335 m , Pac 539 , Ran. 1007 nt, 
1243, Eccl. 168, 249, 931. 
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4. Notio directionis inhaeret etiam multis dictionibus , 
quibus animus a) infensus vel b) benignus in aliquem signi- 
ficatur, sive de affectione tantum, sive de actione sermo 
fit (cf. irA c. acc. 3): 

a. Lys. 887 y^S. ouaxoXaivet npoc, i\ik xcu Ppsvdusxat, 
Eq. 511 n xat Ysvvato)? npoc, xov Tucpd) ^((opet xal tyjv eptwXTjv, 
Ach.J134, 1135, Nub. 480 , 1032 m, Av. 1189 mT, 1597, 
Th. 806 n (bis), Ran. 794. — Quibuscum coraponi potest 
Eq. 397 m (oj; 81 npbc, Tidv dvatBsusxat. 

b. aTTovSd; Tioferv Ach. 52, 131; — Tiotsta&at Lys. 1006, 
Th. 1161 ; aD(xpdXXstv irpo^; dXXifjXa^ — tfxdxta «mutuas inter 
se dare vestes» Eccl. 446 ; ^ouXsc 8td j^povoi) Tipo^ [jls rraraat ; 
Plut. 1055. Etiam TicoXsrv, dyopdCstv Ach. 625, ircoXstv 
Ach. 722, ubi tamen non minus vis localis cernitur: est 
enim tkdXsTv izpoc, xtva ccmerces suas vendendi causa por- 
tare ad aliquem» cf. irwXsrv ic, Xtov (ic, l: 2 b). 

5. Subinde nihil aliud indicatur nisi: 

a. spectare quid ad aliquid (cf s^; II : 3 c , sirt c. dat. II : 4). 

b. accedere quid ad similitudinem alicuius rei. 

c. comparari quid cum aliqua re. 

a. Av. 970 ^vf^ad' 6 Bdxt; touto Tzpoc, tov a^pa , Eq. 202 
TZGiC, OUV TZpG^ S(i.S TauT' saTtv; Plut. 842 to Tpt^wvtov 8s 

Tt 86vaTat izpk xiv Osov; Eq. 206, Nub. 1188, Pac. 45. 
Huc facit etiam Eccl. 751 oi) y^P '^^^ ^P-^"^ f8pa)Ta xat 
cpst8(DXtav/ oi)8lv izpoc, ^tzoc, outox; dvoir^TO); sxpaXo). "Ettoc 
est oratio, argumentum orationis, res de qua quis oratio- 
nem habet: oi>8sv npbc, stto; TauTd cpaatv Luc. Philops. 1 
est (cquod dicit, nihil ad rem facit»: inde oi)8sv Tipo; stto^; = 
= nihil ad rem, sine utilitate, sine causa. 

npo^ TauTa praemittitur adhortationi vel postulationi : 
mente suppleri potest axo7rd>v vel simile quid cf Eq. 760 n. 
Ibi Chorus ad isiciarium de Cleone dicit: TTotxfXo? y^P 
dvvip/ xax Toiv d[xr^5(dva)v TOpoi); sufxrjj^avo^ iioptCstv, qui- 
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bus statim subicit haec: irpoc xaub' otto)? I^et Tzokhc, xal 
\oL\nzpoc, e<; xov 5v8pa. — Nub. 1433 n lupo; xauTa (xV^ tuttt 
st Bs (JLYj, aauTov tuot' atTtAast, Nub. 990 n, Vesp. 649 n, 
927, 138G, Pac. 416, 765n, 1315n, Eccl. 486m, 851, 
1140, Fr. 1. 

Upoc, T(£8£ Eq. 622 m, Pac. 305 n. Volgo verti potest 
per ((quamobrem)) , «proinde)). Uno tantum loco formula 
provocationem praecedit: Ach. 659 nT lupoc TauTa KXIcov 
xa\ 7iaXa[xda&(i> xa\ cett. 

b, Th. 149 sq. XP^ T^P ^t^^^V ^^^^P^ ''^P^^ ™ 8p(£(jLaTa/ 
S Ssr TOterv , Tzpoc, TauTa toi>; TpdiroD^; ej^etv (de iteratione 
praepositionis ante pronomen demonstrativum cf. Nub. 
420 sqq., vide Kriiger. § 68: 7: 1). Conferantur praeterea 
Ach. 783 iroTTav (xaTsp' etxaa&rjGSTat et locus Av. 1334 m 
ascriptus ad I sub finem. Haud scio an huc referendum 
sit Eq. 564 m ubi chorus Neptunum celebrat: Oop(i.f(Dvt 
T£ cpfXTaT ex/ T(ov aXXcDv TS dewv AOr^/vafotc Tupo; to 
TuapsaTo'; (forma vix recta pro irapsaTO);) i. e. «secundum 
«praesentem statum>), «ut e felicibus rebus praesentibus 
«conicere licet», vid. Kock. ad h. 1.: «Erst kiirzlich hatte 
«Poseidon den Athenern seine Huld bewiesen, als Gott 
«des Meeres durch die gliickliche Seeschlacht in dem 
(dlafen von Pylos und als '"iTUTrto^ durch den Sieg der 
«Ritter in Korinthia (595 sqq.)» 

Eadem potestas cognoscitur in locutionibus adverbialibus 
Trpoc; ^tav et tz^oc, opYifjv. Invenimus irpo; pfav irtvstv 
Ach. 73 , — ^(stpouv Vesp. 443 n , — i^atpsrv Vesp. 1080 n, — 
•/^pfiQ^ai Ran. 1457, — dvaYxaCstv Eccl. 467. Haec formula 
bis, articulo addito, naturam substantivi induit: Lys. 163 
01) yap svt TouTot^; f^8ov^^ toTc npoc, ptav , Eccl. 471 to 
izpoQ ^tav ostvoTaTov. Ilpoc opyT^v: Ran. 844 tT? xat [xt^ 
irpo; opy-r^v aiwXaYj^va &sp(XT^vig^ xoto), 856 — ^XsYj^stv, 
998 m — dvTtXs^ystv. 
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c, Lys. 860 Xfjpo? iaxt xSXXa lupic Ktv7]atav, Eccl. 969 m, 
Fr. 413. Eadem vis fortasse praepositioni vindicanda est 
Fr. 180 xaTa^jTDYoaL/VT) xaut' saxt irpoc xp^a? (x^Ya, quae 
in interpretatione Latina edita apud Didot. redduntur sic: 
((cinaedorum deliciae sunt, si comparentur cum carne 
((magna». Locus satis obscurus est, vide Blayd. ad fr. 137: 
(datet obscoeni aliquid , cf. ad Eq. 428. Pro irpo^ reponen- 
«dum forsan /waf». 

6. Uno loco TTpo? accusativum regit rei, ad quam qua- 
litas quaedam pertmere vel conducere cogitatur (cf. s^ 
II: 3^): Plut. 831 stvat voixtCcov 5(pif]at[xov iz^oc, xov ^tov. 

7. Subinde id, ad quod actio pertinet, cogitatur tan- 
quam aliquid , quod occupandum est (cf i^ II : 3/7) : Nub. 
176 Tt oiiv Tipo; xSXcptT e7raXa[xir^aaTo : Eq. 219 , Nub. 648, 
Th. 586 t. 

III. Cum usu locali, vicinitatem indicante, de quo 
sub I: 4 exposuimus, comparari potest usus temporalis, 
quo significatur tempus tempori proxime praecedens (cf. 
uTTo c. acc. III, TTspf c. acc- III): irpo? opdpov Lys. 1089, 
Eccl. 20; irpo; eo) Eccl. 312; irpo^; eaTcipav Lys. 412. — 
Vesp. 1085 n libri omnes casus exhibent: irpoi saTiipav 
V., Tz^oc, saTTspa; R., 'irpo; saTripa cett. Ultro intellegitur 
primam lectionem recipiendam esse. 

3. Eni. 

A. Cum genetivo. 

I. 'Yiizi c. gen. saepissime vim primariam localem tenet, 
nempe 67 (de 84) locis, quomm longe plurimi: 

1. quietem indicant super aliqua re ^: Ach. 70 scp' 



*) Vesp. 808 Tzx^a. <ro't y.psiJt.Y)(T£r Byyitq sm toO TrarTaXov , ccTrb Halb. , 
SK Bergk. — Attameu eiri defeudi potest, nam eiusmodi vasa, ut iu 



111 

dp(i.a(i.aE(i)v [jLaX8ayw(i)c xaTaxst[X£vot cf. Eq. 968, Plut. 1014 
Eccl. 909 m xdtT:! x"^^ xXtvYj^; ocptv — sSpot? cf. Lys. 575 n 
Nub. 218 ouTTt xf^? xp£|jLa&pag dv-^p cf. Pac. 896, Lys. 923 
Nub. 1502 ouTil To5 t£>u? cf. Vesp. 68, Lys. 389, 395 
Pac. 452 iizi toD Tpo)(o5 y' eXxotTO (jLaaTtYoufxsvu; cf. Lys 
846, Plut. 875; Pac. 81 aTpsTat/ ImzT^Uv k tov dip' inX 
To5 xav&apou cf. Lys. 60, 723. — Lys. 562 n i^' tTiTrou 
recte receptum est (s^ftTrirov R. , ecp' tTiTOv Aug., ^cp' 
tTUTTo) Schol. Pluti 427). Lys. 679 n Sc Mtxtov SYpacj;', icp' 
txjucDv (jLa^fOjjL^va^; Tor<; dvBpaatv (Cob. dcp', vide tamen 
Blayd. ad h. 1.) ; Ran. 52 iiA xfic, veo)^ dvaYtYvwaxovTt [xot 
cf. Pac. 699 L; Fr. 49 oiiTwixivat; xoYj^atatv iizi twv 
dvdpax(Dv cf. 185 a, locus ceteroquin corruptus ^);Fr. 182 
sirt (v. 1. ^x) To5 TOptopd[xoD aTdaa tvJ^; ^uvotxta^; et 274 
dXX' wairsp Xvyyo;,/ ojjLotoTaTa xadeiBsT iTz\ to5 XD^jvtStou, 
etiam huc referenda sunt: sed altero loco, quod attinet 
ad servum, significatio, de qua sub 2) dicemus, invenitur, 
((dorrnire ad lucernam». — Ran. 928 n ^ 'ti' daTifStov 
iizo^m^l YpuTiasTou; j^aXxiqXaTouc cf. Nub. 1176 iizX to5 
irpoatoTTOD t' iaTlv ATTtxov p^inoQ. Eadem denique vis 
praepositionis iizl c. gen. observari potest Eccl. 756 t( 
hfjT iTz\ (jTolyou 'aTtv o5t(d?, ut et nos dicimus «op 
eene lijn». 

Semel usurpatur de parte corporis, in qua sedetur: 
Ach. 638 s5&i>^ Btd zohc, aTScpavoD^; iK 5xp(i)v twv 7UDYt8f(i>v 
ixa&Tja&s, quo cum loco componi potest, si Blaydesius 
recte coniecit: Fr. 469 c (Blayd. fr. 545) lic, ol sT^; l^-^C- 



nostris culinis videre possis, non paxillis alligantur, sed margo eorum 
superior paxillo niti solet, ita ut quasi adhaerere videantur parieti. 

') Fr. 469 d. Dind. : „ad hanc fabulam fortasse referendus Dionis 
„Chrys. locus vol. 2 p. 31. AX^^ opiwg b xco]:xty.bg xal toutov £xe)eu<re 
ji'AOiracx.(xisiv sm ya^iQTcov (tuxcvgov exxacc^exa '. 
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xaxa 6 Xonzoc, toc; 6acpi;a^/ in\ tcov xo^^covoiv dpYf^? abib^ 
o&Toat; Blayd.: Tt; 8' eab' 6 Xbiro? eYP'^^'^^ xa&Tfj[xsvo^/ 
sirl T(i>v xo5((Dvd>v; B. ApYo; eaTtv ouToat. Vel. — iizi ttj; 
6acpz;o?/ xal twv xo^ftovoiv. 

Vide porro comparationem inter iizi c. gen. et eirt 
c. dat. sub B. 

2. Indicatur vicinia, sed in sola fere locutione Tdirl 
GpaxYj^; 5(a)p(a Pac. 283 = TaTrl Gpaxr^? Vesp. 289 m , 
Av. 1369 = coloniae in (inibus Thraciae , — in ora Thra- 
cica; cf. eVt ©paxr^^; Ach. 602, Lys. 103. 

Praeter hanc locutionem pauca tantum vestigia huius 
usus inveniuntur: Th. 693 T aXX' svMo' iiii twv [xr^ptu)v / 
itXyjy^v (xa^fatpcy t^6s «prope vel super femora». Av. 41 
iizX Twv otxdiv qc6oDat, quod dictum est respectu versus 
praecedentis 40 irci twv xpaooiv 'qcoouat. Conferri possunt 
iizX (xapTupcov (= [xapT6p(i>v ivavTfov) sim. apud oratores, 
iiz' exxXY]ata<; Thuc. 8 : 81 , iizX toS otxaaTirjptou Is. 5 : 1 ^). 
Huc etiam referre velim iizl aTpaTta^, ut nos dicimus 
«bij het leger». 'Et:! aTpaTta<; absolute positum occurrit 
Vesp. 354 n, 557 n: ird aTpaTta^ «TOVTa^; Lys. 100. 'Eirt 
c. gen. , ut in hac locutione, saepe parum aut nihil differt 
ab £v c. dat. 

3. Semel tantum designatur motus ad ahquid: Eccl. 
496 m dXX' sta SeSp' sttI axta^/ sXdoSaa Tzpbc, zb TSt^ftov. 
Nam Eq. 1312 n ic, tg Girjasrov TiXeoiaac ^^ 'irl twv aejxvwv 
dsaiv melius videtui* ellipsin statuere accusativi tspov, 
(cf £x I: 1, £; 1: lc, £v I: 2), Blayd. ad Th. 83. Quam- 



*) Fr, 260: „Photius p. 451. 13: Up6^i'/.ov ^UriV' tvjv STrt ytlwv xat 
jy^itxtTViTcov. 'A KsvTOLifpoi' eyw ya^o , et Tt c >^<yt>c>33t , e^^i^w ^Uinv / 
„(?ouvat 7rp6(?txov ev Toiv ytXcov twv <rwv evt. Ita Porsonus. Codex et Ttc 
„>i (?t)t>? ^i^ca — ev Twv (vel tw) ytXwv — evi. — eTrt twv ytXtuv twv ff(iliv 
„Ttv6? CJobetus Mnem. vol, 5 p. 193." Vide etiam Blayd. fr. 275. 
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quam etiam Lys. 2 ^ '? Ilavo; f^ 'ttI RtoXiaS' ^ \ Fsvc- 
tdXXiSo; , nomen pro templo numinis usurpatur (ubi tamen 
Bentleius proposuit ^ '; KwXtaBo;). Neque fortasse negle- 
gendum est, quod legimus apud Krebs. p. 79: «Bei einer 
«Vergleichung der beiden Rectionen, durch die das Ver- 
«haltnis der Richtung gegeben wird, kommen wir zu 
«dem Resultate, dass der Accusativ nicht minder iiblich 
«ist (ausgenommen bei den Ausdriicken TrXsrv und Tzopeve- 
«a&at, die mit Vorliebe dieGenitiv-Constructionannehmen))). 
Quod, nisi fallor, etiam in scriptores antiquiores valet. 
Aegre fero, quod dissertationem Kuemellii «de praeposi- 
tionis iizi usu Thucydideo)) conferre non potui. 

11. 1. Ex I: 1 nascuntur dictiones figuratae: Eq. 1244 T. 
XsTTTi^ tk; ihiU £<jt' scp' f^^ 65(o6(i.£8a cf. Fr. 198 T &c, 
acpoop' iizi XsTTTwv ^XTrtocov (hyeiab' apa. — Lys. 30 sq. Lys. 
ev TaT^ Yuvat^tv iaTtv -^ acoTYjpta. Cal. iv TaT^; Yuvat^tv; 
Iti' 6X(yoi) Totp' eTj^sTo «in parva re igitur nitebatuD). 

2. Ex 1 : 2 explicanda est locutio adverbialis ^cp' f^doyia^ 
Vesp. 1517 n, quippe quae significet rerum condicionem, 
quae quem , ut ita dicam, comitetur, in qua quis versetur. — 
Ran. 1305 T svsYxaTO) Ttc to X6ptov, xatTot Tt Sst/ Xupa^; 
in\ To6Ta)v ; (sc. twv toD E6pt7rt6ou aa[xaT(Dv/, ut recte 
cum duobus codicibus recentibus editum est a Kockio, 
pro iizX TouTov, quod a Dindorfio retinetur, sed cuius 
sensus mihi quidern parum perspicuus est. Et nos dicimus 
«wat is hierbij een lier van noodo)? 

IIL a. Cum genetivo personae: = «tempore alicuius)), 
inde ubi de regnantibus vel principatum aliquem obti- 
nentibus usurpatur, = «sub)): Ach. 67 iiz' E6&u[xsvou^ 
oEp)jovTo;, Eccl. 943 m o6 y<^P '^^^'^^ Xapi^svr^; Toto' saTtv 
«non enim haec illa sunt, quae tempore Charixenae 
(sub Cliarixena, cum Charixena vigebat) agebantur)). 
Nub. 1020 m of ^(ovtb;, tot sttI t(ov TrpoTsptov, Pac. 51)1 m 

8 
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TToXXa yap iizdoyoiie^ irptv tiot' sttI ao5 (= eir' stpf^vr^c) 
YXuxsa cett. 

Cur Dindorfius Nub. 654 contra Ravennatem et Venetum 
ediderit ex' £[xo5 Tratob; ovtoc: pro irS — non intellego. 
Praepositioni cum casu suo, ut noslro loco, participium 
additur Eq. 520, 055, Nub. 101. 

b. cum genetivo rei: Ach. 211 m eir' £[x>5; y^ v£o'tt^to!;, 
Vesp. 1199 iTzi vsottjToc, Eq. 524 n tsXeutwv eirl Y"^p«>;, 
01) yap £cp' f^^Tfi^ Vesp. 1107 ^t:! Y/jpo); (recte Hirschigius: 
£-1 Y^iP^ V". : ETrl Yi(]pa ceteri , sed iizi c. dat. nusquam 
alibi apud Aristophanem usurpatur de tempore); Eccl. 985 
£7rl TT^c TipoTcpa; apx^j^ T^ TauT' tjv, Plut. 250 n Tt' £Y^.o- 

V£TT£, (J7I£6o£&' (iiC, 6 XatpO? OUy[ [X£XX£tV,/ dXX' laT' £7r' 

auTvj^; Ti5; ax[xi5; , 7] 0£r TiapovT' d[x6v£tv «in ipso articulo 
«temporis)) , qua in locutione tamen notio localis adhuc 
animo videtur obversari cf. £7rt ^upou taTaTat (£5(£Tat) 
dx[x^(;. ^) 

15. Cum dativo. 

I. 1. 'ETTt c. dat. quietem indicat super aliqua re (cf. 
£v I: de montibus cett.), aeque atque £7:t c. gen., sed 
hoc frequentius est. Quod saepe promiscue usurpantur, 
apparere potest ex hac tabula: 



1. Ach. 82 xoE)j£C£v oxto) [x-^va; 
£7rt )rpua(ov optov, Av. 291^ n £7rt 
Xocscov otxouat cf. 830. 

2. Eq. 754 oTav o' £7it TauTT^al 
xai)v5Tat tyjc 7:£Tpa; cf 950. 



1. Nub. 270 n ^Tt' £V 'OX6(x7roti 
xopucpaT; f^paf; 5(tovo|3Xi^Totat xa- 
f}T^a&£, Ach. 510 0671! Tatvap(p 

2. Eq. 783 n £7:1 Tafat 7r£Tpatc 
01) cppovTtC^t axXT^poic: a£ xa&if^- 

[X£VOV OUTCO^. 



') Vesj). 100, Diiid. cum codicibiis deicrioribiis i©* kTiripoi;: lcgendum 

est CMIHl U. Ct V. Or.y kfjnipOLZ ^ Cl'. «TTO II F I ii. 
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3. Vesp. 90 ^^v (xVj VI xoO Tipto- 
TOD xaOtCiQ~at ^6XoD cf. Plut. 382, 
Fr. 408. 

4. Pac. 938 i^ii os iropKo [3to- 
(jLov scp' oTou i%ao(i.£v, Acli.1158 m 
iizi TpaT:ICT^cxct(xlvT^ cf. Eq.771 n, 
Vesp. 332 n, Plut. 996. 

5. Av. 487 n e/(ov — in\ ty;; 
xscpaX"^; xup[3aafav cf. Av. 510 n , 
515 n. 

0. Plut. 1198 Ta; ^(UTpa; — 



sTit TT^; xscpaXi?; cpsps a£(xv(b; cf. 
Eccl. 222. 



3. Lys. 1140 xaf^lCsTo/ iiz\ 
ToTai p(0(xor; cf. Pac. 1235, Th. 
1182. 

4. Av. 1232 T (XT^Xoacf aysTv ts 
^oDftuTot;; STu' sa/dpatc. 



5. Vesp. 1203 xat TpU (xaxdptat 

To5 V» Tafc TiXsupar? tsyod; (de 
testudinibus). 

0. Ran. 9 ToaouTov a^fh; stt' 
S(xauTo) ^^sp(ov. 



Apud Kruger. § 68: 41: 1 legimus: «Bei sirl mit dem 
«Genetivus wird eine mehr zufallige, freiere Verbindung 
«gedacht; bei iizi mit dem Dativus schwebt mehr der 
((Begrifi der Zugehorigkeit vor» ubi i. a. Xen. An. 4: 3: 6 
iizi Tv5; xscpaXvJ; toc OTuXa scpspov opponit loco 7: 4: 4 ot 
0paxs; dX(OTrsx(oac: sirt TaT; xscpaXai; cpopouat. 

In Aristophanem igitur haec distinctio parum cadit. 

Ach. *) 504 ai)Tol ydp sa(xsv, o67:t A7)vat(p t' dy^ov 
(AT^vatov 1) = templum Dionysi, 2) = locus ubi Lenaea 
celebrabantur h. I.) Vesp. 678 n iroXXd (xsv sv ^\ -rroXXa o' 
scp' uYpa 'jTtTuXsiaa; , Eccl. 627 n xal TTjpT^aoua' sirl Tofatv 
OTj(xoatotatv, quod a Meinekio accipitur de publicis aedifi- 
ciis, ita ut ad 3) leferendum esset, sed Brunckius vertit 
«in foro et aliis locis ])ublicis)). — Fi\ 344 lyiiCoioL — 
[3s(3aaavta(xsva/ st:' t)rf}uo7:(oXou )(stpl 7:apavo(xtoTdTOD libri: 



*) Acli. 321 u oto-j au fiti/a? zi; 'juiv 5ui:/a/&)-^ iTri^effsv. Jlavomias 
praebet U' -jiu-j pro zi^ ^j[uy. Tolcrari possci i^' i^pv cf. IT: s. f. 
iiisi Uicacopolis ubifjiic i\v sc ipso siiiijfularoiH usurparct. 
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uir' Gaisfordius : sv Boissonadius: ^Ss^aaavtafxsva = librata , 
perpensa: fortasse propola palmam suam, super qua pisces 
iacent, lente sursum deorsum movet, ut eorum pondus 
statuat; tum unice aptum esset stt'. Vide porro Lys. 
1026 n, Ran. 46. 

Notio movendi hic illic invenitur, ubi tamen iam cogi- 
tatur de quiete , quae motum sequitur : Vesp. 1040 n 
xaTaxXtvo(X£vot x iizi Ta?; xotTat; iizi Totatv d7rpaY(i.oatv 
6[xa)v, Pac. 901, Ran. 1246 sq., Fr. 470 m T. — Eiusmodi 
genetivus occurrit Lys. 732 oaov otaTusTaaaa' eirl r/5? 
yXvrrfi [xovov sc. TOt epta. 

2. Viciniam indicat, ut iizi c. gen. , sed multo saepius 
(cf. TTpo; c. dat. I, c. acc. I: 4): Eq 1397 in\ TaT; nokaic, 
dXXavTOTTtoX-^ast [xovo^. cf. 1246 sq. : Nub. 466 m sirl TaTat 
&6pat; del xa&>5aaat cf. Vesp. 362 n, 1482 n, Ran. 163, 
Eccl. 865 ^), 1114; Vesp. 552 n Tr^poua' iiz} Toiat opucpd- 
xTot(; : Pac. 770 n xdTil xpaTziQ-q xal ^ujXTToatot? ubi cum 
Meinekio aliisque legendum erit xdv pro xal nam iTzi $t>[x- 
TToatot; non dicitur); Lys. 1251 m stt' 'ApTa[xtTt(p «ad Ar- 
tcmisium» (cf. sv I: 3), Vesp. 754 n, Ran. 195, Eccl. 
1107. — Aliqua ex parte notio movendi adest Vesp. 124 
6 o' dvscpdvT] xvccparoc; iizl ty] xtYxXtot. 

Ad 3) referendum est Fr. 533 iizX UaXkaolio Tap', 5) 
irdTsp, owast^; Sfxr^v. Templum Palladis conditum erat, 
ad servandum Palladium Troianum, cuius in possessionem 
Athenienses venisse se contendebant. 'EttI llaXXaofa) igitur 
primitus significabat «ad simulacrum Palladis». Factum 
esse potest, ut postea de templo ipso cogitaretur (= sv 
IlaXXaotw), utque per analogiam dictum sit Vesp. 801 



*) Eccl. 997 aA^ a7rt5' , ottwj jixyj cr em ^TjpotKTiv o-psTT.t. ce pyj 5u/)aff« 
Halbertsma, vide Blayd.: „recie, opiiior, cf. 993. Alioqui addito articulo 
opus foret ut iu v. 1114 eic." 
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T«c SfxGis (= ^v Tati; oixfai;), Quin etiam Plut. ;i38 occurrit 

zaiTdl XQftJ; T^TjV — TToXfji^/iTrl TOEO! XrJUpsfoLCIL T(0">Z0l3t][1^0)V, 

ubi Cob. proposuit ev , vide tamcn locos laudatos a Itlaydesio. 

II. 1. Cum I: 1 cohaerent iocutiones figLiratao, velut 
Eq. 402 m u) Tuspl TiavT etcI itaof ts TupaitJiatit , 403 m LT ? 
SuipoBozoiotv ett' «vOsoiv iC">v, Ran. 1046 ii ctXX' etti toi ool 
zal t'jTc ooToiv raXX^ ToXXoij 'TutzaOfjTo (sc. 'A'f poBfTTj) , 
Ran. 678 m, Eccl. 903 m, P!ut. 185. 

2. «, Ex I: 2 oriuntui' dictiones mela|iiioricae baece: 
Tli. 3!3m TaioS' si:' zuyalz/ 'favsvta? STTt^apiivat , 328 m 
ypuoea Ts '^opfjiiY;/ a^^fjosisv stc' eu^aTc/ T|[i6Tapa!<; , Ran. 
1496 m; Plut. 455 st:' aoTo-ftopo) — s;XT,[i.}ji^v<;) , Scbol. et:' 
auTti) TO) spyo), sir' auT''-:^ ttj xXs^J/tqt , eir' aijTo) to) xXsjxftaTt , 
viiie Mlayd. ad. h. 1. 

b. Quibus adicio locum Piut. 628 , ubi in [iraepositione 
notio quaedam comitaudi inest: m TrXsfoTa Q-^osfot; (isiiy- 
oTiXTjfi^vot/ YspovTs; SvSps; e?:' oXiYfoTOt; aX',pfToti; «o qui 
asaepe Theseis tenuiter epuiati estis, senes, pane admodum 
«modicoB cf. nostram rationem loquendi «gi'00t gebraclit 
«zijn bij iets». Quales iocutiones transitum faciunt ad vim 
modalem, quae cernitur Plut 891 stu' aXT,&£fcf = aXT]8<5e. 
Locum Eq. 546n Tuapairijiiat' i'^' IvSsza xiuiuai;/ flopu^ov 
XpTjOTov XTjvaiTT|V ncmo neque explicavit neque ita conexit , 
ut nulla restet dubitatio. Schneiderus coniecit s'f ' sv fi^xa 
xu)7rai;, ane i'emigandi intercapedinem uliam faceret remex 
«nisi post decem continuos pulsus», cft. stp' aTra^, iizX 
[jL^Ya, ETul ■KnXu similia, si; ev, xaf^' ev, u'^' Iv. Ingenio- 
sissima sane est coniectura et mutatio prorsus nulia. 

c. Tertio coniungitur eiri cum dativo rei, cui alia res 
additur (cf. icpac, c. dat. II): Ach. 835 lutiistv e'f' aXl t«v 
[ifiSSav (ut nos oiets bij iets eten», quem ad locum Dind. 
annotat haec: «Tuaisiv (oiiiissum in R.) contia dialectuiii 
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((pcccat, (juao Tiarev postulat, ut coniecit Hamakerus dXl 
((in aXsot mutans. ecpaXtoiav Meinekius». Sed vide Ribb. 
ad h. 1.: «Der Dorismus des Megarers ist nicht consequent 
((durchgefiihrt; andern darf man in dieser Beziehung wohl 
«nur in sehr beschranktem Masse». — Pac. 123 n xrAXupav 
[xsydXYjv zal xovouXov oclov iiz' auiT] cf. Fr. 528; Plut. 1001 
xal TTpb; iTZi TouTot; sTttsv, Pac. 1025 m, Lys. 1295 m, 
Th. 1) 1045 m. 

Eodem modo duos locos sequentes explicare velim : Eq. 
411 n sycDYs vyj tou; xovouXouc, o3; iroXXa oyj' ttI TioXXot^/ 
Yjvso^^ojxr^v £x ^watotOD , Vesp. 1046 n xatTot ottsvowv iroXX' 
£7ct iroXXor; rjjxvuotv Tov Atovuoov. Brunckius hoc loco vertit 
«quamvis per Bacchum inter libamina saepe adiuret» , illo , 
(((luos saepe et multis de causis perpessus sum». Quae si 
vera sunt, hi loci referendi sunt ad d) {= «bij vele gelegen- 
heden»): at fortasse ttoXX' sm ttoXXoT; nihil aliud est ac 
geminatio adverbii TroXXa (= iroXXaxt;) = saepe + saepe = 
saepissime, cf. to'xo; sttI toxcj). 

3. Verbis alTectuum sim. adiungitur iizi cum dativo rei 
vel personae, quae alfectum movit , quae causa affectus est: 

a. cum dativo rei: Ach. 5 i^ho scp' h ye to xsap TjU- 
cppdvf}r^v to(i)v, Vesp. 1317 iiz\ to) xo[xa; xal xo|xcj;o; sTvat 
TipooTrotsT; Av. 1444 It? sVt Tpayti^ota/ dvsTiTSpcoo&at xal 
7i£7roTf^of)at Ta; cpp^va;. — i)pao6v£o&at Ach. 330 n ; yeXdv 
Av. 803 (bis), Ran. 2, Plut. 799. — Eq. 707 legitur: iizl 
To) cpdyot; YjotoT* dv ; iizX [3aXXavTto) ; Sed soOtstv ini Ttvt 
non dicitur de cibis, sed de lancibus vel catillis, quibus 
coenatur. Fortasse recte Kock. ad h. 1. £7:1 to) cpaY(A)v 
7]ootT' dv; £7:1 paXXavTt(i); Th. 1049 mT Tt; £|xov oux iTzo^zzai/ 



') Th. 719 m aAA ou aa tw ^■cw zd/^ oO /xipuv tcw? svu/Soc^t^ /oyou? 
)J£:tg T avoatov; Itz a^iot; spyotg, Dind : di/Odioitg. a^iotg epyotg yoLp a. libri. 
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ird&o; d|X£YapTOv sirt xocxwv Trapouota; Quae lectio non in 
suspicionem vocanda esse videtur, cf. Enger. apud Blayd. 
ad. h. 1. 'EttI xaxwv Trapouota pendet ex dix^Yapxov ^). 

b. cum dativo personae: Nub. 363 n xacp' Tjixrv os[xvo7:po- 
otoTrci;, de Socrate, qui vultum ad gravitatem componit, 
quod vetus ei consuetudo cum Nubibus intercedit. Vesp. 
1532 m f^o&st; £7:1 xoTotv eauToG Tiatol Tor<; Tptopj^ot^. — 
Semel cum verbo transitivo: Eccl. 965 m Tt |x' £X|xatv£t? 

£7rt TaUTT) ; 

4. In locum affectus ipsius , saepius succedit actio quae- 
dam, quae affectum exhibet: Eq. 406 m ttFve Tirv' £7:1 
ou|xcpopar;, 655 £7:1 ou|xcpopar; aYa&arotv eiar^^-^ekiihai;,/ 
£uaYY^Xta i}u£tv (structura apud nostrum rara cf. Nub. 161 
ota X^TiTou o'ovTo; auTou , Eq. 520 n, Nub. 654), Vesp. 863 n 
xal [XYjv 7i[X£?c £7:1 Taf; oT^ovoaT?/ xal Tau ^uj^ar;/ cpi^[XTjV 
dYa»V> X£Eo|X£v u|xtv, Eq. 1318 n, 1320 n, Nub. 1205, Lys. 
1276, 1293 m, Eccl. 1181 m. 

Quo cum usu componi potest Ran. 1139 ouxouv 'Oplorr^; 
tout' £7:1 To) Tuix^o) Xiyst/ To) Tou 7:aTpo; teOv^wtoc ; ubi 
£7:1 coniungitur cura dativo rei, ad quam aUcuius verba 
pertinent, cf. nostram rationem loquendi ((doelen op iets» 
(cf. 7:po; c. acc. II: 5a, lc, II: 3c). 

5. Adiungitur dativo rei , quae finis actionis est : Eq. 1226 
£^(1) o' £xX£7:tov £7:' aya&o) y£ tyj 7:oX£t cf. Ran. 1486/7 m. 
Dativus, quaUs loco laudato est ttj 7:dX£t, volgo deest: 
Plut. 888 oux £7:' a^(a\}{}y -^ap £vdd8' eotov ouo£vt : Vesp. 495 n 
ouToc 6cj;(i)V£rv £ot)^' av&p(i)7:oc £7:1 TupavvfSt cf. 498n,Lys. 
630 n ; Av. 460 n £cp' oTcoTTcp 7:pdY|xaTt — r^xeic, ((cuiuscun- 



') Yr. 229 TpoLyMt.^ 1 eiri y.yj.a.y.cx.i I Tac?>;t //V c? oiJToql tolIc, dBinvou.oc , 
quae Dind. sic explet: TtonnTYig rpxyw^ioLg , og ^ts^odlszo (vel (jy.umsro) 
SKL ^aCkoLy.ioL cctt. 
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que rei caiisa)), Th. 84 sxxXr^ataCstv in oXsrtpo)^ Av. 438 
(vide KocL), 583 n, Lys. 343 m, 578 n, Th. 337, 360 m ^), 
894, Ran. 403 m, 405 m, Eccl. 573 m. 

Huc facit formula stt' a-^abri vjyi^ in precibus: Vesp. 
869 m STC dtYa&T] 'c(>XTil '^^^ T^paYP-' — aTraatv tjixIv dpjxoaat. 

6. Cum 5) arcte cohaeret is usus, ex quo dativum 
i'egit personae, ad quam decipiendam dolus intenditur: 
Eq. 468 xal xaijT' ecp' oTotv eoxt ou|xcpuoti)|X£va / 469 syV^' 
£7rt yap toTc, 0£0£|X£vot; )^aXx£6£Tat '^) , Av. 526 n Tzdc, xt; 

£Cp' 6|XtV 6pVtl)£UT7j(;/ tOTT^Ot j3pd)(0DC. 

8uvo|xv6vat Eq. 236, T£XTa(v£oi}at Ach. 660 nT, fxr^xa- 
vdo&at Pac. 621 n. 

Av. 543 m iizi xtvt non de insidiis usurpatur , sed sim- 
pliciter signilicarc videtur «cum damno aUcuius)): o?/ Tdto8£ 
zac, Tt[xa; iipoYdvwv TrapaodvTtov / £7:' £[xot xaT^Xuoav. 
Varia lectio iiz i\iou nuUius pretii est. Vide porro 
IMavd. ad h. 1. 

Semel de hostilibus apertis adversus aliquem: Lys. 50 1 
£TC dXXr^Xototv aTp£o&at odpu, quem locum apud Bakh. 
non inveni: attamen paratragoedia esse videtur cf. Soph. 
Oed. Col. 424, Eur. Heracl. 343. Etiam de animo infenso : 
Pac. 620 n rjpt(i)|x^vouc £tt' oKXi^oKsi xal 0£0TjpdTac, 
Av. 334 m. 

7. Usurpatur de condicione, qua quid fit: Av. 154 
dXX' £^(07' 'OTTouvTto?/ oux av Y£vot|xr^v iizX TaXdvTO) ^puotou, 
445 fi[xvu(x' £TTt TOUTOt;, Tidot vtxdv Tot? xptTar<; xal toT<; 
ft^aTar; TTdotv, Lys. 254 £dv |xyj 'cp' oTotv fj|X£T? £Tt:o(X£v. — 
'EttI TouTot? Eq. 1384, Pac. 706, Ran. 589, Plut. 1168; 



•) Th. 8()G m [ovv£x' iTrt jS/apyj] vid. Diud.: „366, 367 vcrsus iutcr- 
„polati. o-jvsy.' sm 3\a.^'n cx v. 360 illatuni csse auimadvertit Dobraeus." 

'^) Eq. 477 Y.oLi TOLq ^"uvo^oug Tag vu)iTc/3tvag sv tyi 7r6/£t , iv R. ert 
cctori; Diud. recte Uaveuuatem sccutus est. 
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iizi Toraos Av. 1602; scp' (pxe c. praes. inf. Ach. 722, 
Plut. 1141; — c. aor. inf. Th. 1162, Plut. 1000. 

8. Significationis «in alicuius potestate», «ex alicuius 
arbitrio pendens» vestigia tantum inveniuntur: Av. 639 n 
£tcI aot xaos izi^n dvdxstxat. Volgo dicitur eirt Ttvt elvat , 
YtYvsa&at et sic etiam Pind. Pyth. 8 : 76 xdS' obx in 
dvSpdat xerxat , sed dvaxt&^vat xtvt xt et dvdxetxat xtvt xt , 
vide Kock. ad h. 1. Nostro loco altera structura cum altera 
mixta est. — Vesp. 650 n ^^aXsTOV |xlv xal ostvf^c Yvti)|xr^? 
xat [xstCovo; ^ Vt TpuYwSor?. 

III. Arcte cum II : 2 c cohaeret usus temporalis (cf. 
(xsxd c. acc. 11.): Plut. 1001 e. g. xal izphc, iizX xo^xotc 
etTTsv, parum dillert, utrum veitas (cpraeter haec» an 
«statim post haec» : Pac. 1085 e (vid. Blayd.) eirt Toi^xot; 
Nub. 480; Tdrrl toCtoi^ Eccl. 82, Plut. 57. 

Ach. 13 f^vtx' £7rt Moa^^o) ttotI/ Ae^t&so; eta>5X&'. Sin 
in\ [xoa^fo) vera lectio est , hic locus referendus est ad II : 5. 
. C. Cum accusativo. 

Quia multis locis vis localis simul occurrit cum tians- 
lata, II non ab I separavimus. 

1. Indicat motum, qui sursum tendit: 

CL Cum verbis eundi: Ran. 130 «vorpd? eirt Tbv TOp^ov 
Tov GcpT^Xdv, Nub. 1487 inava^ac, in\ to cppovTtaTi^ptov, 
Eq. 169, Nub. 147, 255 n, 278 n, Ran. 199, 566. 

b, cum verbis movendi: Plut. 69 dvadsl; ydp sirt xpr^|x- 
vdv Ttv' auTov , Av. 560 n , Fr. 129 n (vid. Blayd. fr. 350). 

Locutiones figuratae: Nub. 703 m in' SXXo nr^ha/ vdT||xa 
cppsvd^, Eccl. 882 Mouaat osup' iV e-jit Toufxov aTd|xa, 
Av. 638 n iTz\ TauTa T£Ta^d|xsa&' f^fxsrc. 

2. In universum designat motum, qui versus aliquem 
vel aliquid dirigitur: 

a. cum accusativo personae (cf. (og 1, irapd c. acc. 1: 1, 

irpd; c. acc. I: 1, s; I: init.): Av. 789 n xaT dv s|X7iXt^- 
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af^sU £cp' fj[Jia? au&t; au xaTSTrxsxo^ Fr. 192 m aTroTrXeuoTsov 
£7it xbv vu|xcptov, Ii) -^oiiLrjo^ioii xr^fjispov , Ran. 291 cpsp' iiz 
auTYjv To) (quod partim huc, partim ad 3) pertinet; vide 
Kock. ad h. 1.) , Ach. 982 m , Vesp. 1360 , Av. 717 n , 
Lys. 2 , Ran. 646, 656, Eccl. 550, 616 n, 625 n, 899 m, 948 ^). 

b. cum accusativo rei pendens ex verbis eundi: ircl 
osrTTvov paotCstv Ach. 1085, Eccl. 856, — tsvat Vesp. 125(^, 
Pac. 1192, — stat^vat Pac. 1208, — x«>p£^v Eccl. 652 n; 
inX To osTirvov ?p)^£ai)at Eccl. 1128, 1135, — uTraKOxtvsrv 
Eccl. 1165 n. — Ach. 988 m excidit verbum, vide Dind. 
In his locutionibus semper sTrt usurpatur: semel tantum 
occurrit s; ?u[Ji7ioatov cf. b'. — Fr. 464 sTrstT' iv^ to'J'>{>ov 
f^x£, incertum est, utrum sensus sit c(in forum obsoniorum» 
an «ad emendnm obsonium». Si posterior interpretatio 
vera est, pertinet hic locus ad 5. Cf. porro: Ach. 866, 
1143 n, Vesp. 321 m, 987, Av. 129, 1287, 1758 m, Lys. 
664 m, 737, Th. 985 m, Ran. 137 ''), 180. Eccl. 684 n, 
Plut. 675, 686, 1007, 1040, Fr. 496 (vide Blayd. fr. 662) ••*).. 

Plut. 683 in\ tyjv yuTpav ttjv Tf^<; d&apr^; dvtoTa|xat, 
motus igitur ad oUam nondum coeptus est cf. Av. 490 n 
dvaTrTjOcootv irdvTa; stt' l^pyov. 

Ubi pendet ex dcptxvslo&at, xa&tCstv, etiam adest notio 
viciniae, quae capessitur vel capessenda est (cf. irapd 
c. acc. 1 : 1 , Tipo; c. acc. 1 : 1 , s; 1 : 1 d cum -/]X£tv , 
7:apsrvat sim.): Plut. 962 dXX' Toi)' iiz auTa; tolc, i)6pa; 
d^ftYixsvTp Ran. 436, Plut. 959; Eccl. 1080 ^sps tto); eir' 



') Er. 157 spol (JLev im tov ^tzoXyov glvat oOx axigxoa?. Locus corruptus , 
vide Dind., Blayd, fr. 118. 

2) Ran. 168 twv sx^spo/ixevwv , ocTt? iTrt toOt* ep-)(zxa.i. Versus inter- 
polatus, vide Kock. 

^) Fr. 510. jrXyjv st ziq Tzpixiro (?£oaevo?/ ]Sa(Ty.avtov sm xaatvov (xv^pog 
^oL^kxiojg. Locus corruptus vide Dind., Blayd. fr. 826. 
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ex£tvr|V TYjv xaXr^v dcpi^ojjtat ; Ran. 197 xafttC' sttI xwttt^v 
(csede ad remum)), sed Ran. 199 K^ 'ttI xcottyjv adl) per- 
tinet, vide Kock. ibid. 

b\ cum accusativo rei pendens ex verbis movendi : Vesp. 
1005 Sy^ov |xst' £[JiaDTOu na^nayjji/ ijii osrTrvov , s; ^ufjiTid- 
atov, 'in\ dswptav, Av. 1602 toi>; irpsopst; in aptoTov 
xaXto. — Porro ayetv: Th. 919 t, Eccl. 1001, Plut. 656, 
Fr. 389 ; i^d-^ei^ Ran. 351 m ; xaXsTv Av. 890 , Eccl. 348. — 
Fr. 564 eTrTairoD^ yoSv f^ oxtd 'oTtv r^ Vt to oenrvov , 
locus nondum satis emendatus, vide Blayd. fr. 607. — 
Formula militaris avaY' iizi oxsXo;, quae Av. 383 n occur- 
rit, usurpatur, ubi gradatim ceditur, ita ut alterum crus 
ad alterum per spatium, quod inter crura est, retrahatur 
(dictum est igitur pro avaY' eXxtov oxsXo? in\ oxsXo;), 
quod apud alios volgo exprimitur per dvaj^topstv sut Tidoa, 
vide Blayd. ad h. 1. Graeci igitur dicunt «voet naar voet 
(zettende))), nos vero «voet voor voet (zettende)». 

In translatis locutionibus imprimis occurrunt Tpsirstv et 
TpsTCso&at: Nub. 589 n toi>; &sou;/ gctt' av viieTc, sEafjidp- 
tt^t' iizi To ^sXTtov TpsTOtv, Vesp. 986 sVt to ^sXTtov 
Tpiirsoftat cf . Nub. 594 n , Eccl. 475. 

Tps'7iso9^at sTit Tt (scp' tTTirtxf^v sim.) occurrit Lys. 675 n , 
Ran. 1025 n, 1119, Plut. 317 n. — Vide porro: Vesp. 
487 1) ''), Av. 1373 m, Th. 724 mT, Ran. 1365, Fr. 560mt. 

3. Usurpatur de aperte hostilibus (cf. irpdc c. acc. II: 4a) 
ut sTTt c. dat. de insidiis: 



') Vcsp. 0:30)11 Mg ^k noLVT kiTziYilvjzv j y.oxj^kv T:xrjYi\^sv libri, o); rj 
zTvl TravT £/>5/u5cv Porsouus nietri causa: cmcudatio iucerta, cuiii iu 
stropha quoque multa corrupta sint. 

'^] Vesp. 1455 m y; i/.iyoL TTstcsTai t« stcI to tou^wv xat aa).a/6v Diud. : 
eiuendatio incerta: znL-^pnrpov (lioc accentu) 11. ini to pvfOLv V. Itzl to 
rpiffzprjy cctcri. Vidc Jiruuck. 
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a. cum verbis eundi, sim.: Vesp. 244 n vjxetv £)(ovTa<; 
Yj|X£p(i)v opYVjv Tptuiv TTovr^pav £7:' auTov , Lys. 674 n irXerv 
£cp' 7j|xa?, Vesp. *) 423 n, Av. 632 m, Lys. 247, 463. 

6. Cum verbis movendi: Nub. 397 n toutov -^h^ oyj 
cpav£pa); 6 Z£i>c tYja' £7:1 tou; £7rtopxoD?, Av. 1250. — 
Accusativus ubique personalis est, praeterquam Ran. 1021 n 
TOt)^ £7rT £7:1 0-/]pa;. 

Locutiones figuratae: Vesp. 12 ^TOaTpaTeuaaTo/ Mf^oo; 
Tt; £7rl Tot pXficpapa vuaTaxTYj? uttvo;, 705 n £7:1 twv 
£)(&p(i)v Ttv' £7:tpp6Sa? , 1514. — Lys. 543 m i^ikii^ o' £7rl 
TTav t£vat/ |X£Ta Ta)vo£ «adire omne periculum». 

4. De motu, qui per spatium aliquod extenditur: Av. 
250 m L aivT' £7rl 7:ovTtov oto|xa OaXaaaYj?/ cpDXa |X£t' 
dXxuov£aat 7roT>3Tat, 1567 £7r' dptaT£p' o3to)^ d|X7r£^£t; 
1568 oi> |X£Taj3aX£t dot|xdTtov aio' £7:1 o£?td; Nub. 1108 
£7:1 |X£V {)dT£pa. — Ach. 967, ubi libri exhibent dXX' £7:1 
Tapt5(T| Tou; Xocpou? xpaoatv^Ta) «super salsamenta», Reis- 
kius proposuit £7:1 xaptj^Et cf. Ribbeck. : ccGesalzene Fischc 
«sind Soldatenkost. Dicaeopolis hat eigentlich im Sinne: 
«moge er sich seine Helmbiische zum Pokelfleisch v^ohl 
((schmecken lassen: 7:apd 7rpoaooxtav sagt er aber xpaoat- 
»V£Ta) (nach 965) statt cpayiTa)». — Haud scio an to 7rapd 
7rpoa8oxtav duplex sit, xpaoatv£Ta) pro cpayiTti) et sVt 
Tapt^^Yj pro £7:1 Tapt^£t : nam £7rl xaptj^^t toi>c Xocpou; 
xpa8atv£T(i) fatuum est. 

In re militari £7rt accusativum regit ordinum , per quos 
exercitus se extendit in latitudinem : Lys. 282 n scp' £7:Ta- 
xatO£x! da7rt6ac 7rpb; Tar; 7i6Xat? xa&£6o(i)v , Fr. 47 taTaa&' 
£cp£^>5? 7rdvT£C £7:1 Tp£r? da^rtoa^. 



') Vesp. 410 — 4 m locus iiiteq^olatus, vide Diud. 
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5. lis locis , quos siib 2) ascripsimus , sola vis localis 
cernitur: saepius tamen praeter hanc notio finis alicuius 
in praepositione inest, ita ut sensus cum proprius tum 
translatus sit (cf. xaxa c. acc. 11: 1, ubi habuimus f^XwStv 
cett. xaxa xt): Ach. 16 ois oyj Trapsxucps XaTpt; iizi xbv 
opfttov ((ut orthium caneret» ; Eq. 1407 , xdxsTvov sxcpspixco 
Tt; tt); in\ TYjv Ts^fVTjV «ad exercendam suam artem» (unicus 
locus apud Aristophanem , ubi to; praepositioni praemit- 
titur, vid. Kock. ad. h. 1.); Av. 292 n ^ Vl Tbv SiatjXov 
7]X&ov ((diaulum cursuri» ^); Lys. 737 aSTV] \ipa/ in\ ty]v 
ot|xopYtv TY)v oXoTiov £ii'p5(£Tat «ad amorgin non decorticatam 
sc decorticandam» ; Ran. 180 ^^wpwixsv sTit to TiXorov «ad 
quaerendam navem» ^). Ran. 075 mL , Eccl. 926 , Plut. 1008. 
'ETif Tt = cur Nub. 257, Av 340 n, Lys. 1101; sy oTt 
Lys. 22, 482 m. 

Saepius ini Ttva (Tt) pendens ex verbis eundi et mittendi 
usurpatur de persona, quae arcessitur, vel re, quae petitur : 

a. cum accusativo personae: Ran. 1418 s^^ xaT:SX&ov 
£7:1 7rotY]rf^v, 69, 111, 478 T, 577; Th. 769 TtV ouv Sv 
SyysXov/ 7r^|X(j>at[x' in auTOV ; 

6. cum accusativo rei: Av. 77 Tps^^to V dcpuac, 79 Tps^jo) 
'tiI Topuvr^v, Eccl. 819 xotTrstT' e^wpouv st; otYopav in' oXcptTa, 
Vesp. 854, Pac. 1040, Th. 728, Fr. 356 (bis). 



^) Av. 405 xi-JXTzu^oi^sBa. to'J(T^s , Ttvs; ttots/ holl tto^sv gao^ov / Trotav 
Tiv £;^ovT iTTtvotav , lieisig. Diud. ; sao/ov , / km Ttva t* eTrtvoeav , vulg. 
Kock., vid. etiam Blayd. 

2) Th. 1055 m T wg iy.p£^,(x(T.JYiV , / Xae/iAOTO^tzyjT a;^>j doLiyLOvC aiolxv / 
viy.jtnv ini Troostav. Locus corruptus, vidc Hlayd. AtoXav — iTrt Tropetav 
siguiiicare poiest „ut ita suHpensa iter faciam," sc. „ad inferos," quod 
tamen ab vixuctv uou exprimitur. 
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§ 8. De praepositionibus primi sive summi 

gradus frequentiae. 

1. 'E? (Et^). 

I. Ek vi locali praeditum significat directionem vel 
motum in locum aliquem. Solam directionem indicatpen- 
dens ex verbis videndi, plXsTrstv sim. De motu usurpatur 
coniunctum cum verbis eundi aliisque; sive quis iam in 
ipsum locum processisse cogitatur, velut Eq. 281 n iaopa- 
{xwv e; xb Trpuxavsrov : sive tantum ad vicina, velut Nub. 
142 7]X(o [xaf^TjtYj? e; xb cppovTtarf^ptov , ubi Strepsiades 
nondum introiit domum , sed ad fores assistit : sive denique 
nil nisi motus exprimitur, velut Nub. 128 paBtCwv ic, xb 
cppovTtaTTjptov. Semper tamen eiusmodi locis intellegendum 
est intrandi consilium. 

Additur e; , praeterquam vocabulis locum significantibus , 
notionibus hisce: iyyXrpicL^ Ach. 28, Eq. 935 n, Eccl. 84, 
270, 289 m, 352, 490 n, 740; pouXv] Eq. 475; Su|X7:oW> 
Vesp. 1005; osxaTr^ Tiatoaptou Av. 494n; Ya|xo^ Pac. 1192, 
1206; Tiavfjupt? Pac. 342n; x^P^^ Eq. 559 m , Nub. 565 m , 
Tli. 1137 m , Fr. 314 m ; xuxXo^ Th. 954 m ; Tdt^t^ Av. 400 n ; 
xo'paxs; cf. 1 : 2d; [xaxapta Eq. 1151 ; [xaxapwv sixo^ta Ran. 85. 

Accusativum personae regit — praeterquam apud pXeTistv 
Eq. 292n, Vesp. 613n, Av. 308n, Ran. 499, 562, eVtvsustv 
Eq. 657 n, xapaooxsrv Eq. 663 — adiunctum his verbis 
eundi et movendi: Pac. 128 sXauvstv i; dsou^, 130 h 
ftsou; dcptYixsvo;, 132 tjXS^sv h l}sou? (non opus est igitur 
ut Av. 843 x-r^puxa os Trs|X(j;ov tov |xIv s; i}souc; avo) cum 
Meinekio legamus wc), Ran. 187 s; Ksppsptou^; (cf. sxl: 1, 
£v I: 5), 327 m iX&s — ootooc sg &taau)Tac, Pac. 882 xaTa- 
()Yjoo[Jiat Y^p «'^"^^^ h [Jtsoou; 5^(0^, Av. 1068 T^or^ ao 
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TraxVip ela-^YotY' h tou; cppaxspa;; ubi tamen non solum 
significatur , novicium in tribulium coetum introduci, sed 
etiam eum posthac usu ac consuetudine cum eorum ordine 
coniunctum esse. Vis localis igitur cum translata mixta 
est. Omnibus locis adhuc laudatis, accusativus personae, 
quem h regit, est pluralis: quod si fit, transitus ad notio- 
nem loci facilior est, quam si de una persona sermo fit 
(cf. (o; 1). Av. 618 n unicum exemplum est accusativi 
singularis: xoux h AsXcpou; ouo' sU 'A[Ji|X(i)v' iX&ovxs^^ ubi 
cum Meinekio legendum erit a>;, nisi volgatam tueri pos- 
sunt loci Straboniani I: 55 et 17: 838 unde apparet, ipsum 
oraculum Ammonis breviloquentia quadam 'A[Ji|xa)va audi- 
visse ^). Motus, qui versus personas dirigitur, volgo expri- 
mitur per co; 1, rrapa c. acc. 1:1, Tipoc c. acc. I: 1, ini 
c. acc. 2a. 

Adiungitur e; cum casu suo: 1. Verbis eundi sim., 
velut TTT^oav, irXsrv, TCST£o8at cett. 

a. Nonnullos locos, qui notatu dignissimi videntur, huc 
ascribemus: Av. 400 n avay' h xa^tv, TraXtv i; xauxov, 1006 
cpspouaat — st; auxYjv ooot, 1288 av xaxTrjpov ic, xa pt^Xfa , 



^) Aliter res se babot Eq. 723 t<wj/£v sg tov Ay,|:zov. Hie a Meinekio 
recte restitutum videtur w?. *Es iu tcxtum irrepsisse putaverim , quod 
de prodeuntibus in concionem populi, eg tov (^yjfAov iTOLfiSA^slv usurpari 
solebat cf. Tiiuc. 5: 45 s? tov ^-^^ov TraosX^stv et imprimis apud oratores, 
cf. Dcm. 18: 103 slg v^ig et(T>j)i5ov et passim. — Plut. 237 wv ^ikv yap 
o)g rf-i^oilov £t<T«).3^wv tv;(&) , lectio recentiorum codicum w^ recipienda esse 
videtur, etsi li. ct V. exbibciit slq cf. Plut. 242 y,v (J' mq nxpoLnlriy av- 
.3-|OW7rov stfjiA^uv Tv^^oj , vide Blayd. ad 237: „Nimirum Attice dixeris 
„£i'7£/.3-£lv £; Ttvog vcl w? Tfjo. , uou £? Ttva. Similiter Latini „ingrcdi ad 
„aliqucm" non „in aliquem" ". — Eccl. 075 n R. praebet ugts |3a(?t^£tv 
stg (x.'klr,Ao'j; , quod vix nonnullis locorum supra laudatorum defendi potest. 
Cum praeterea ubique in Ecclcsiazusis wg occurrat cf. 925, 933, 1005, 
10J3, 1028, 1084, 1088, melius vidctur etiam hic legerc w? a),)»y/Xou?. 
i)ind. proposuit st; aVA/j^.ojv cf. ig I: 1 d, vido etiam J^layd. ad li. 1. 
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Fr. 242 TpaTO[ji£vov i; to'J'Jiov, 285 Tpsj^' h Tbv oTvov, 
275 n 6 o' iz to TiXtv&srov yevofjisvo; £$iTpsc[>£, vid. Blayd. 
Fr. 282: ccPost -^a^^o^iz^^oc, excidit fortasse eu&u;, nisi ali- 
«quid potius ante Ysvo^fxsvoc; excidisse statuas ut Tdy^ a&)). 

ftcwpsFv = «ad ludos spectandos proficisci»: Vesp. 1198 
£; ndpov, Pac. 342 n h Tiavr^Yupst;. 

Frequenter adiungitur s; verbis compositis cum sv et k , 
quae subinde promiscue usurpantur, ut apparet ex hac 
tabula : 



1. Av. 202 £|X[3a; ~ s; tV^v 
Xo)(|xr^v cf. 265. 

2. Ran. 1407 h tov aTa()[jLbv — 

£[Jipd?. 

3. Vesp. 120 £; to Ratvbv 

£{X7I£atl)V. 

4. Lys. 309 n £? tyjv ftupav 

XptYjSbv £|X7rloOt|X£V. 

5. Vesp. 1020 n £t; dXXoTpta? 
YaaT£pac £vo6c , de Aristophane , 
qui fabulas suas aliis tradebat 
agendas. 



1. Av. 207 ic, TTjv )v05([iT^v 

£apatv£. 

2. Lys. 754 £; tyjv xuvf^v iapaaa 
TauTr^v, Ach. 745 £; Tbv adxxov 

(00 £apatV£T£. 

3. Eq. 4 £ta-^ppr^a£V £; ty;v 
otxtav. 

4. Plut. 804 £^ tV^v otxtav ^rrsa- 
7i£7ratx£v (intr.). 

5. Phit. 205 £aou; — ^; ty;v 
otxtav, de fure, qui irrepsit in 
domum. 



Composita cum iv praeterquam his locis non occurrunt 
nisi Nub. 378 n £k alXi^ac, £|X7it7rTouaat ct. 384 n, Ran. 
1522 n |xr^O£7roT' £? Tbv daxov Tbv £{xbv ^y^^^^^^^"^^^* 

Frequentiora sunt composita cum £?;£tat£vat Vesp. 139, 
1283 m, Av. 042, 1209, Ran. 550, Plut. 235, 791; iaopa- 
|X£tv Eq. 281 n; ia^^otTdv Eq.l033e; £taaTT£tv Nub. 996n; 
£a7rrjOav Eq. 599n; ^ajSdXX^tv (intr.) Pac. 747 n ; £a7i£T£ai)at 
Vesp. 431 n, Av. 1173. 

J>. Ellipsin vel breviloquentiam invenimus: Ach. 42 
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s; "Viv TOrjiOpiav tccc; ti''7|P waTiCsTai , Pac, 1329 m osijfi', 
to Y^^at, E'^ «Tp''^. l^fi- l'-^''^ s? To paXavetov poiiXofJLat 
(cf. Lys. 136 xSftuYE 5iA tou mpo; pouXofiai cf. Sii 
c. geii. I: 1), Fr. 59 sl; S-/upc[ zctl pouv cf. Bergk: «Dixerat 
«poeta, ut opinor, ovo; sU a^jupct zat jrvoijv, quod tritura 
«fuit vulgi ore proverbium», cf. Vesp. 1309 sq. soixa;, 5) 
TipsopuTa vEOTrXouxtp Tpuft/ zXrjT^pf t' si; a^uppLov dnoSs- 
opaxoTt, vid. Blayd. fr. 85. — Fr. 61 s; tov Xi^ha, ubi 
Dind. citat Phot. p. 227 «'E; t5v XipL^va : oTav f 4p opuiVTat 
«ctjio TT,; raXeio; o-^oSpoTepov epfoaouoiv. o&£v T:apo[fi,ta 
<iy.i-di la aXXtni;, 'Atiixo; iz tov Xijxeva. Xsfiisi fAp to^tjpo';B. 

c. Cum genetivo personae, omissa voce otKfa vel rsptjv, 
(cf. Sc, sx. I: 1, ETif c. gen. I: 3, sv I: 2): TiaT? oiv e^^oha; 
s; Tivo; fiiSaaztiXrju ; Eq. 1235; sc zi&apioTou Nub. 964 n; 
Ei; op);vja-pi5o; 996 n; sc t(uv azuXoSefljiov Eccl. 420; si? 
£[jLoiJ Lys. 1065 m, 1211 m; si; eatiTiov Lys. 1070 m; e; 
OiXozTi^jiovo; Vesp. 1250 cf. Lys. 621 m , 725; k Tpo^piuvfiu 
Nub. 508; si; 'AiSou Ran. 69, 118; ^ '; llavo; — ^; Tevs- 
t-jXXioo; Lys. 2; e; 9EOfio'fo'poiv Th. 89. — Articulus ad- 
ditur Vesp. 1440 napd-pey' k Ta IltTTdXou, Th. 224 e; 
T5 Tiiiv osfivttiv &Eu)v. Semel tantum obviam fit quod iegi- 
mus Ran. 1363 m iiapdyTjVov s; fXuxt;; «piaeiuceas mihi 
«in domum Glycaeo. 

d. j\.tteniiendum est ad cordunctionem praepositionis 
i; cum verbo Tiapetvai: notio motus praecedentis nondum 
evanuit; Eq. 751 dXX' h t^ 7rpdcf&s jrp^ Tiapetv' e; tt^v 
Tjjx^ia (cf. II: 3d), Eccl. 283. Vide supra, I: init. , Pac. 130 
^; Jfsou; d:ptf jilvo; (apud ■ijxetv sim. etiam inveniuntur 
Tuapd c. acc. I: 1, Tipo'; c. acc. I: 1, STif c. acc. 2i. 

Verbo simplici TEtTTcetv imprimis in parodia ^; adiiingi- 
tur: Ach. 1186 T ei; uopoppdav tueoiuv cf. Pac. 140 T; 
Th. 1122 tT^ Tieosrv i; suvV.v /ai ya[A^Xiov liyjj',. Sensu 
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translato Nub. 702 m oxav st? airopov Trsor]?. Semel cum 
accusativo membri, in quod quis cadit: Eq. 571 n st U 
irou TTsaotev s; xbv wjxov cf. Pac. 897 ic, Yovaxa x6j3o' eaxdvat. 
Quibus addimus pauca verba, quae perinde ac irtTrretv 
non in numero verborum eundi referri possunt ; Fr. 349 n 
h TTjv yf^v xicpaoa xdi(o cf. vsuetv Vesp. 1110 n, sirtveustv 
Eq. 657, xapaooxsFv Eq. 663. 

e. Semel ic, cum casu suo pendet e substantivo: Ach. 

192 oCoUOt yOLOTCILl TTpSOpSWV S? TQt? TZOksiQ ^), 

Ceteros locos, ubi ic, verbis eundi additur enumerare 
sufficiat: Ach. 28, 43, 80, 81, 266 m, 877, Eq. 147 
475, 485, 559 m, 604 n, 805 n, 935 n, 1312 n, 1394 
Nub. 142, 837, 1004 n, Vesp. 16, 122, 837, 910, 1162 
1271 m, 1310, Pac. 70, 81, 104, 112, 161 n, 356 n 
445, 536, 552, 555 n, 562n, 569n, 585m, 972, 1010 n 
1126, 1192, Av. 710 n, 1023, 1369, 1686, 1715 T, Lys 
302m^), 392, 411, 605n, 743 T, 770e, 786m, 912 
977 n, 1231, Th. 457, 485, 645. 812 n, 954 m «), 1148 m 
Ran. 129, 186, 373 n, 446 m, 485, 1163, 1352 mt, 1529 n 
Eccl. 62, 84, 129, 270, 281, 289 m, 352, 384, 460, 490n 
685 n , 686 n , 7 11 , 819 , 959 m = 967 m , 1059 , Plut. 606 n 
874, 952, 1209 n, Fr. 169 n, 477, 718. 

2. Verbis movendi: 

a. Incipiamus, ut sub 1) fecimus, a verbis compositis 
cum £v et ^; : Vesp. 1056 n so^dXXsTs t' s; Tot; xt^wTou; , 
sed Av. 1146 s; Tot; Xsxdva? svspaXXov cf Pac. 258, Lys. 



1) Cf. Diud. fr. dub. VII: „ Ilesycliius , ou ^avrb? av^pog slg K6otv3ov 
zTJ^onloug: 'ApKTzofckvYig. Quibus subiuugit oxplicationem proverbii. Nou 
satis apparet, utrum coraicum dicat an grammaticum Aristophanem." 

2) Lys. 338 m, metrum cvincit, Bontleium ic noltv recte delevisse. 

^) Th. 1015 m inl cJs toIg-^s to^ oLvinsu-psv esoov. — toIcc? sg toc? 
probabilis coniectura est Hermanni. 



}f 
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562 n. — Verba eundi, ut modo vidimus, saepius cum 
i? quam cum sv componuntur: contra verborum movendi 
composita cum sv longe frequentissima sunt. — Composita 
cum i^, praeterquam 1. 1. Vesp. 1056 n, ter tantum 
occurrunt: Ach. 379 stasXzuaa; — h xb pooXsur^ptov, 921 
5v saTT^fX(j>£tev i; xb vswptov, Vesp. 1475 soxs/uxXtjxsv e; 
TTjv otxtav. 

Composita cum h: Sfx[3aXXstv (de Pac. 258, Av. 1146, 
Lys. 562 n vide supra) , — k xb pdpa&pov Eq. 1362 , Nub. 
1450 n, Ran. 574, Plut. 1109: — st; avipov pa»u Pac. 223 
cf. 224 (bis): ttjv pdXavov six^aXXs — s; Tbv fxo^^Xov 
Vesp. 200 cf. Eq. 377 n: st; 6SdX|XT^v S|xj3aXs ftspfxr^v 
Vesp. 331 n; SfxpdrTstv Nub. 150, Fr. 205; i^yeiv Ach. 
1053, 1068, Pac.1242, Av. 1081 n, Ran. 620, Vesp.440n 
(ubi per iocum dictum est xXdstv TiTiap' s; tV^v ^otvtxa) '); 
SYXsCetv Eccl. 347; svoTaXdTTStv Ach. 1034; SYxpoistv: 
TraTTdXou^ svsxpoosv s^ Tbv toT^^ov Vesp. 130 cf. &DvvdCovTSC 
s; Tob; bokaxooQ Vesp. 1087 n; svTt&^vat: sv&sU — ic, Ttcpr^v 
Ach. 020, sc Ta> xo&opv(o Tto iroo' iv&sU tsfxat Eccl. 346 ^); 
SY^^-^^caxXtvstv : Tbv S^sbv SYxaTaxXtvoSvT' Sytoixsv eic, AayXT^' 
7wto5 Plut. 621 , ubi praepositio etiam cum aywixsv coniungi 
posse videtur: vide tamen 411 xaTaxXtvstv auTbv st; Aa- 
xXr^TTtou. 



') Fr* 128 11 Locus corruptus, sy^sov ig secludit Diud. 
^) Fr. 291 u vid. Diud. : „Aliud praeccptuui Pytliagoricum ox Aristo- 
„phaue attulit Suidas s. v. ^s^io-j , Asfebv eiq ijTtrj^TnuoL , a/jto-Tspov ei; 
„7ro(?avt7rT(3av (rccte Brunckius TrocJaviTrTpov) : A.pi(TTOfd.vrig . em twv apjo- 
„(^10)? Tol? TTpayptao-t y.s;^oy3y.£v&jv. Qui tamen vercor ue grammaticum 
„Aristophauem in mentc habucrit : nam quod vocabulo 'KoMifnrzpov 
in superioro fragm. 290 utitur, ei cgo nihil tribuo. Ex rolemonc affort 
HeUadius apud Photium p. 533 b. 17. ed. Bekker. oTt nxpotpiioLv slvoll 

iffTifJt TOV C?iftbv 'jK0rjzl(T.^7,t TTOC^a , TOV ^ OLptTliphv Vt^Stv' 'jtr,/jL yOLp 

UoAipi^ov , o)g ULxprjpzi Atc^vaoj , dz^tov v.; xjTrrj^rtuoL , oLptGnphv eig 

iiKO^OLVtlTTpOL.** 
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Ubi verbis cum a6v compositis additur, praepositio i<; 
magis accusativum regit rei, ad quam actio pergit (sensu 
translato), quam versus quam motus dirigitur: ipsa res 
finis actionis est vel efficitur actione: Lys. 585 n osupo 
luvdystv xat ^uva&potCctv st; sv (sc. xo xaTayfxa) «in unum 
glomerem cogere», Ran. 1262 et; ev ^ip auioij xa fxsX*/] 
SuvT£|x(o, Eccl. 674 n, Plut. 1108. 

Prorsus metaphorice dictum est , quod legimus Eq. 854 n 
T0'JT0 8' £t; £v £aTt auYX£xucpo; , ((in unum conspirant». 

Cum locis, quales sunt Lys. 585 n, Ran. 1262, aliqua 
ex parte conferri potest Ach. 320 n xaTaiatv£tv tov avopa 
toStov £c cpotvtxtoa , nisi ibi recipienda est Halbertsmae 
coniectura toutovI cpotvtxtoa. 

Porro hosce locos afferimus: Av. 518 n I; tV^v x^^P^ 
otoovatTtvt cf. Nub. 506 h t(i) ydpe — , Av. J112 n s? tgc; 
X^rpa; — ; Ach. 469 £; to oTTuptStov ta^^va |xot cpuXX^Fa oo^ , 
liys. 579 n Satv£tv £; xaXa&taxov, Fr. 344 Tpuyo? t£ cpwvV^v 
i^ X£xdv7]v (i)i)ou|X£V7);, Nub. 230 ttjv cppovTtSa X^tttVjV 
xaTa|x(Sa? £; Tbv o[xotov dlpa, Ran. 1381 touttoc vuv X^y^tov 
£; Tbv aTa&[Jiov, Lys. 188 T £t; daTitS' — [xr^XoacpaYouaa; , et 
sic 190 (respectu versus 188) |xyj au f — £t; da7rt3' 6|xoai(]? 
|XT^O£v «ad vel super clypeum brachia toUens». 

6. Ellipsin vel breviloquentiam invenimus : Eq. 1303 n 
cpaalv atT£ra9^at Ttv' Y;(xa>v ixaTbv £? KaX^^r^Sova «ad expe- 
ditionem in Chalcedonem», Pac. 283 h Tdirl Gpaxv]? X^P^'^/ 
)(pT^aavT£c £T£pot^ auTov, Eccl. 740 TroXXdxt? dvaaTi^aaad 
|x' £tc sxxXr^atav cf. Plut. 683 iizi tyjv yoTpoLV t^v zijc, d&dpY]<; 
dvfaTafxat, Plut. 741 6 O^b; o' £u&£(o;/ f^cpdvta£V auTbv ot' 
t' ocp£t; £^ Tbv v£({)v, Fr. 460 ox(i)c z-^ia^ Tbv Tiaroa TT(i)- 
Xr^a£t \ (sic Casaubonus pro iKoXTja^t^) Xtov,/ £T£po? 8' 
0X0)? SQ RXaCo|X£vdc, £T£po; o' 0X0)?/ ic, ''Ecp£aov, of 8' ic, 
'Apu8ov. 

c. Cum genetivo personae omissa voce otxta vel fepov 
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(cf. ic): Ach. 4222 m ftupaCs [l i^Bviy.az s; toG ritTTdXoi) ^), 
Ran. 472 po6Xsi axeuapt' et; 'AtSou cplpstv; Plut. 441 
xaTotxXtvstv auTov st^ AaxXr^TTtou cf. 624. 

d, Oum irtTTTStv ^; tov 5)|jlov (cf. id) hic componi potest 
Nub. 549 n sTrata' ic, tyjv yaaTspa. 

Ceteros locos , ubi s<; verbis movendi additur, enumerare 
sufficiat: Eq. 424 n, 484, 772, Nub. 236, 404 n, 585 n, 
754, 762, Vesp. 48, 423, 496, 4005, 4463, Pac. 307, 882, 
4318 n, Av. 437, 699 n, 791 n, 4034, 4440, 4249, Lys. 
460, 485, 497, 308 n, 680 n, Ran. 4074n, 4350 m^), 
Eccl. 602 n, 684 n, 728, 759, Plut. 684, Fr. 485&, 262, 
537, 590 n (vide Blayd. fr. 673). 

His adicimus omnes locos, ubi s; xopaxa; occurrit, ver- 
bis sive eundi sive movendi additum (semel, Th. 4226 
xaTot Tou^ xopaxat; cf. xaTa c. acc. I: 2): Nub. 423 dXX' 
s^sXu) a' s^ xopaxa? sx rrjc, otxta?, Ran. 489 tuoT a^^r^astv 
ooxsr;; s; xopaxa; ovtio^; Vesp. 54 , Pac 49, 447 n, Av. 28, 
Ran. 487. — Volgo tamen exsecratio est: s; xopaxa; Nub. 
646, Vesp. 852, 982; oux s; xopaxa;: Nub. 874 , Vesp. 458 n, 
Ran. 607, Plut. 394; [3aXX' sg xdpaxa; Nub. 433, Vesp. 835, 
Th. 4079 n (bis), Plut. 782, Fr. 80; izao sg xdpaxa; Ach. 
864, Av. 886; oux s? xdpaxa; dirocp&spsr; Eq. 892 n, Nub. 
789; cf. porro Eq. 4344 n, Pac. 500, 4224, Av. 990, 
Plut. 604 n, Fr. 372, 542. — Eodem sensu occurrit 
Eq. 4454 ociraY' s; [xaxaptav sxjrooiov. 

3. Denique s? praeterquam verbis eundi et movendi 
adiungitur hisce: pXsirstv (de hoc verbo coniuncto cum 
accusativo personae cf. 1: init), Ach. 4408, Nub. 487, 493, 



^) Eccl. 1037 7701 zovTov DiXStg <t'Ji ; / tov ij:/a'jT/3C stTayo). <r'j oni. RF : 
stq iy.uvTYig etTayw FP. A.: uiidc Mciiiokius ely.sig ', etg £tj.oi.^jTrtg stTayr,). 

^) Raii. 1441 si vav^xa^^olgv y.c(.T e;^ovTs? o^irJag/ poLlvotsv sg ra ^^sfOLpot. 
Twv ivavTtwv cett. Locus spurius. 
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Pac. 56, Av. 264; dirojBXsTrstv Ach. 32; opdv Eccl. 255; 
Tov 6cp&aX[Jibv irapapdXXetv Eq. 173, 174; Xd(X7r£tv Eccl. 12; 
xpdCetv Vesp. 416 m; xaXsTv Ach. 125, Eq. 1404 sq., Av. 
494 n , Lys. 1 , 2 (bis) , Th. 1137 m ; xtxX-^axstv Nub. 565 m ; 
dvaxaXelv — podv Fr. 314 m. 

4. Distantia significatur locutione ex twv irooaiv ec ty;v 
xecpaXvjv , quae tamen semel tantum idque sensu translato 
invenitur: Plut. 650 ex twv ttoo&v e; ttjv xecpaXr^v aot 
TrdvT' epo). 

II. NonnuUae dictiones translatae iam passim sub I 
ascriptae sunt. 

1. E notione locali, de qua sub I: 1 diximus, vis trans- 
lata oritur, quam praebent locutiones haece: yjv diraE e; 
5(erpa^ eXOT) toc^ e(xd; Pac. 317 n; e; Xoyov eXOeiv Ttvt Eq. 
806 n, Nub. 467, Vesp. 472 n ^) , Av. 258 m ; — ^uveXaelv — 
Eq. 1300 n; eg Xoyou; ^uYYtYvea&at Ttvt fJub. 252. 

Huc addam, quamquam ^uvduTetv magis ad II: 2 per- 
tinet, Lys. 468 n Tt ToTaoe aauTov e; Xoyov toT? dyjptotc 
SuvdiTTet^; — Sermo ab una re transfertur ad aliam Nub. 
1058 n dvet[Jit ot^t' ivTeO&ev e; ttjv y^^'^'^^^'^ cf. I075n, 
Ran. 1248. 

Porro: Nub. 832 au 8' ic, ToaouTov twv [xavtwv sX-^Xu&a^, 
Ran. 041 x^P^^^ T^P ^^ '^'^ otxatov , Vesp. 369 n , Ran. 877 m , 
Fr. 471 T. — Vesp. 666 n xal iror TpeireTat Svj 'TuetTa Ta 
5(pT^[JiaTa TaXXa; h toutou; to6; cett. — Nub. 40 h ttjv 
xecpaXTjv diravTa r/jv aV^v Tpecj^eTat cf. Ach. 833; h xecpaXvjv 
aot sc. TpdirotTo Pac. 1063 e, Plut. 526 n cf. 650 sq. ex 
Ta>v TTOoaiv e^ ttjv xecpaXr^v aot TudvT' epw./ (xyj ot^t e(xotY' 



^) Vesp. 472 n legimus ecr^-' ottw? — sg ).6yov; sk^oiusv a^/r^^otfft y.y.t 
^toLWaya.^ ; quibus chorus respondot 473 n o-or "koyovg m u.t(Todri^s cctt. In 
oditionibus ante \6yo\tg fortasse recte restituitur eg. Bothius edidit o-oi V , 
Dindorfius douj (i. c. o-ot e?) cf. § 4: 13, 14. 
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i^ TViv x£'^aXr^v, vide Blayd. ad h. ].: «Verba ic, tyjv xecpaXifjv 
«propter adiunctum aot (quod tamen ad ip(b revera per- 
((tinebat) ut mali ominis 7rapatTsn:at. Adde quod toc irpaY- 
«(xaTa significare possunt non modo res sed moiestias cf. 
«Eccl. 557, 558». — Lys. 420 TotauT' dirrjVTT^x ic, TotauTt 
irpdY(xaTa. — Plut. 919 &aT sk s(x' Tjxst tvJc TioXsa); Ta 
TipdYixaTa «proinde in me recidunt civitatis negotia» ^). 

2. Ex I: 2, si vis praepositionis transfertur, nascuntur 
haec: Ach.679 n £(xpdXXstv ic, ypacpd^, Nub.1460 — i<; xax6v : 
Eq. 925 n i^ touc TzkoufsiouQ SYYpacpf^vat : Eq. 1387 £<; TapxaTa 
xadtaTaaOat «in pristinum statum reduci»; Nub. 1080 n 
s? Tov AC iiravsvsYxsrv <rad lovem causam referre»; Nub. 
1455 dxpi^ac, asauTov ic, irovr^pd 7rpdY(J.aTa cf. Pac. 947m*, 
Vesp. 1260 xaT sc; y^Xodv t6 7rpdY(x' sTpscJ^a^ : Th. 651 eh 
oV s(xauTbv stasx6Xtaa 7rpdY(J.aTa cf. 767; Ran. 850 Ya(Jtou; 
8' dvoafoD^ sa'^lp(ov s^ tt^v ts^jvyjv cf. 1298 ^). 

3. Porro s<; variis modis personam vel rem indicat, ad 
quam cogitatio, sermo, actio pertinent: 

a. Plut. 361 au (xtjosv st? s(x' OTCovost TotouTovt. Unicum 
exemplum praepositionis s<; coniunctae cum verbo dicendi 
(exceptis OpptCstv sim. quae secuntur) extat Av. 457 m 
Xsy' s<; xotvo'v , vid. Blayd. , qui i. a. laudat Aesch. Eum. 408 
irdat 8' s<; xotvbv XsYto , Thuc. 4 : 59 s; xotvbv — ttjv 8oxo5adv 
(xot [3sXTtaTr^v y'><*>(X7jv stvat d7rocpatvo(Jisvo? , Verg. Aen. XI: 
335 «consulite in medium». — Plut. 899 toutodc OpptCstv 
st; s(x', «istos ludibrio habere me» ^). Pac. 1229 contra 
upptCstv eodem sensu, quo Plut. 899, cum solo accusativo 



^) Kq. 760 n npoq zy.v^' oTTo^g gjst tto/l»? x.at ).«p.7roo; i?TOv avo^a, Cob. eivi. 

-) Fr. 401 y-ou^sv of.v^py. zk aroTrov oOc?' av£7r£y//at r/sv. IjOCUS corruptus , 
iiondum emendatus, vid. Dind. , Bkiyd. fr. 544. 

2) Yr. 243 Yt^Yi Traootvsl? eq /xs , rrpiv ^s^emvoLvoLt, sg ^is Dind. ifxs 
vulg., vide etiam Blayd. fr. 247. 
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coniungitur: irauaat [x' 0[3piCa)v toT; EfjLoiat )(pr^[jLaatv ^). 
Fr. 283 n dlX ei; f^ptov — xt Tiapr^fjLapTov , Nub. 558 n 
spstoouatv £t? TiripPoXov. 

b. TTotsrv s^ Ttva vel Tt , addito vel omisso obiecto (xiXr^ : 
Nub. 557 n, Av. 917, 949, Ran. 1048 n. Item aSstv Eq. 
1265 m, Nub. 1204, Pac. 1300 e, Av. 1416, Fr.' 414. — 
Lys. 1244 xastaco xaXov/ ic, Tcb; 'Aaavaf(0(; ts xifi auTw? a|i.a 
(sic Brunckius : xat R. Aug. : xal s; BC). Huc facit etiam 
Pac. 995 n 7rai3aov S' rj[ji(i}v tqc; 67rovota<;/ tocc TOptxo(X({>ou;/ 
al; aT(0|jL'jXXo(xs&' st; dXXr^Xou; «compesce festivas iUas 
«nostras suspiciones, quibus adducti nugas garrientes alii 
«alios calumniamun). 

c. Hic illic indicatur, aliquid dictum esse ratione habita 
alicuius rei, spectare ad aliquid (cf irpd; c. acc. II: 5a, 
sTTt c. dat. II : 4) : Eq. 1085 tV^v KuXXr^vr^v — i^ ty]v y^Tp — 
Tjvi^aTo TTjv AtoTOt&ou; cf Pac. 47; Av. 963 XP^^^l^^'^ SvTtxpu; 
XsY^^/ s? ^^^ NecpsXoxoxxDYtac cf. Plut. 51, 52. 

Cum quo usu arcte cohaeret significatio «quod attinet 
ad)) : Eq. 90 otvov ai> ToX(xa? st^ eirtvotav XotoopsTv ; Nub. 
612 n i; oao' (sc. locpsXoua' vjiJLas) oix sXaTTOv ^^ opa^^ixi^v , 
Vesp. 743 m, Ran. 719 nsq. 

d. 'E; occurrit etiam praeditum illa potestate praeposi- 
tionis irpdc c. acc. quam irpd^ II: 56 cognovimus, nempe 
«accedere aliquid ad simiiitudinem alicuius rei)), «cadere 
quid in aUquem)): Eq. 193 f^ or^[jLaY(OYta yap ou irpo; (xou- 
atxo5/ st' iaTlv dvopo; ouos ^(pr^aTou touc: Tpdirou;/ aXX' 



') Non igitur opus videtur, ut Nub. 1506 cum Diudorfio legamus 
Tt yoLp Tra^ovT ic to'j? ^soitg vjSpt^iTyjv , minus ctiam cum et K' 
(|xa3^6vT£5 Toitq ^soiig ujSpt^sTs) ot V. (|x. gi? t. ^, ijPpi^sze) pluralem 
oxliibeant (sic quoque vs. 1507 hy.onet^T^e), Etg in V. explicandi causa 
insertum esse potest. Pro „verbis alicui insultare" igitur promiscue 
usurpari videntur {j^pii^stv Ttvd , et — eg T«va. Discrimen, quod Lucian. 
Soloec. 10 facit, ad aliam significationem vorbi („laedere factis") pertinet. 
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si; «[iai)-^ ym fiosKupvj^ Ach. U8() n iz ■ia-/'j;, Niib. 593ii 
h Tdp^aTov «ut olim fieri solebats. — fdem fortasse signi- 
fii^re potest e; zh irpdoOE Eq. 751: aXX' k to xp«iofle ^pV, 
irapsiv" e; rV^v TiuKva. A.ttameii Arisfophanes, si h, i. de 
tempore cogitasset, procul dubio euphoniae causa scripsisset 
<&; (ut revera editur a ICocliio aliisque). Quamobrem si 
locus sanus est, melius videtur conferre Ach. V; 43 TripiT" 
e; to TtpdaBsv , unde vir clarissimus van Herwerden nostro 
loco mavult xapisv' pro irapeiv'. — Av.805 oiai)' h piaXia-' 
Eotza; ETTTspiupL^vi; ; / si; EiiTfXsiav ^T,vi ou-yYS7pafi[JLEvo) 
iianseri pro vili pretio, ut vili pretio consentaneum est, 
edcincto». Kockius: amoglichst billig, d. h. hicr nach- 
ISssig» '). 

e. Subinde pendet s; cum casu suo ex adiectivis, illud 
indicans, ad quod qualitas quaedara pertinet, in quo cer- 
nitur (cf. Ttptis c. acc. II: 6): Ran. dOSin avSpsioTspou; — 
e; T5V TTfJXsfiov , Plut. 493 n pouXsufta — y^f^anLvt et; aT:av 
IpY^jv, Eq. iSl ooov itsKov8a; dpDbv s; tol TrpiYfJLaxa , 
Nub. -1110, Vesp. llOln, Av. 156, Th. 532n, Ran.968n, 
Phit 209, 273 n. 

f. Tum nonnunquam signilicatur aliquid (ieri in (ad) 
aliquid vel in usum alicuius rei: e; ubique respondent 
nostrae praepositioni svoor» : 

Ach. 061 e; tou; Xda; auTo» fiSTaofjijvat Ttov ki^jXwv 
cf. Pac. 879; Eq. 915 n si; t,v (sc. vaOv) dvaXwv cC. Fr. 
15 (bis); Eq. 1185 ^TufTTjoe; auT' ^i:e\L^i oot/ s; Ta; Tpi-/j- 
p£i; evTSpdvsiav f^ &S(I;, Pac. 37 oi Ta oyoivfa/ TCt Tua-/ia 
oupLpdXXovTs; s; Ttz; ohyAMz^ 663 n EiiT:oX7|aavT;; Tt -/pTjaTiv 



') Tli. 453 &aT suxit" i[xjtoi.i.«£v siij" ei,- J^iju , vid, Ulajd. „ouJj 
„5^p(ou Hamak. Mein. quod recipienduni. Puslidatiir criim artioulus 
„cf. Lya. 11(1, 132." KtiamBi liof veriim sil, |iriiopoBiti(i forlasae retiucri 
poLcstj ai iBgimiiH aiiS' -■( ^nuiTu. 
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sic dYP^'^ Tfxrjiyyj^i (coniunge sk dcYpov cum i^r^Xrpa^mz) 
cf. 1202; Av. 1689, Ran. 731 n, Fr. 23 ^) ^). 

(7. Subinde res, ad quam actio pertinet, ipsa actione 
acquiritur vel efficitur (cf. Tipo^ c. acc. II: 7): Nub. 859 
loaTrep FIsptxXsT^; e; xb oiov dirwXsaa, Pac. 374 ic, x^^^P^" 
oto'v (jLot vjv odvstaov xpsT; opa^dxd^ «ut porcellum emam» 
cf. 1263, Plut 1012. — Nub. 269 n sXOexs o-^t , S) toXu- 
Ti[JtT^Tot Ns^^sXat, To>o' st; sTTiost^tv «ut vosmet huic osten- 
datis» , Vesp. 645 m iravTOta; TrXsxstv/ sU dTrocpu^tv 7:aXd|i.ac 
((ut aufugiat» cf Fr. 496. 

III. « Av. 606 n Tz&c, 0' s; yf^pa? uot' dcpt^ovTat cf Nub. 
513 m, referri potest ad I: 1. Porro duo genera locu- 
tionum distinguenda sunt: 

1. in quibus actio pertinet tantum ad momentum 
temporis futuri: Ach. 172 tou; Opaxa; dTutsvai, Trapslvat 
0' etc svT^v, Nub. 1222 xaXo5|JLat ^Tps^^tdoT^v — - s; ttjv 
svTjv Ts xal viav cf. 1180, 1189 sq., 1223, Av. 1046; 
porro Pac. 366, Lys. 612. Praeterea huc faciunt: ouxst' 
s^ (jtaxpdv Vesp. 454 n ; sk saTispav Pac. 966 , Eccl. 1047 , 
Plut. 998, 1201, Fr. 6; s; xatpo'v Av. 1688 (hoc fortasse 
melius refertur ad II : 3 d). 

2. in quibus s; accusativum regit temporis, in quod 
quid extenditur vel durat : Nub. 562 n h Ta; lopa; Ta^ 
STspa? eucppovstv ooxt^gsts, Th. 951 n ix twv lopwv h Ta; 
(opa!;, Ran. 380 n h toc; wpac, Vesp. 748 m i; Tb Xotiiov. 



') Fr. 471 T ziq OirJtVou §s Trai^s , ^iTTTTjyoi y.opot/ A/svj? xaTScry.yjip ss 
72 v.ovor/a/o-j Tra^y;? / aywva vOv sfTz6i(Tiv. Vidc Diiid „xaT£0"x.V7T^ eg re 
„rorsonus. Lcgebatur TiOLritry.ri^i rs. Euripidis vcrsus Phoen 1378^138] 
„comparavit Valckcnarius" ubi i. a. haec leguntur: eo-TV/O-av i).5o«T i? 
jWSaov u.sra.iyiiiov I Mg sU OLyMva. |uovoaa/ou t ody.riv ^opoq. 

') Pr. 490 ^^w^si rt ypoL^uLTiv yiop^og cog sig e^jSo^jqv , sic Dind: ug 
£|:x/3o).>j vulg. 



2. K.N. 

1. Locum tndicat , iibi (|iLis ve( qiiid veisatur (d. 
xdTa I; -Ib). 

1. De loco in universum: ='v -auTtij fiivEiv Ves|i. ytil), 
Av. 170; — ahsXi Av. 968e; — ra»^o»cit Ran. H03 m ; 
sv TiJiSs TotOTii) x^pii» Tb. -1060; r< xaKi/ Ih. W, Eccl. 
321; sv xo»»piii Ecd. 320; sv Tii) itpoaOs Ran. 287; sv 
fisoip Pac. 1U8, Av. 1005; s'v Tio fiam Fr. 69. — 'Ev 
[i^oii) cura genetivo occurrit Vesp. 1374 et in locutione 
elliptica Av. 187 s'v [leao) SifjTroijQsv d:^p s'aTt jf,~. — Cf. 
porro Eq. 750, '[b. 604 n, Eccl. 2 T. 

2. De domibus sim. : s'v Sdjiiitaiv Acb. 543 T ; s'v\ Siujtaat 
Nub. 1159 mT; s'v oUcf Acli. 975 m, Vesp. 827; sv Tat; 
oUaK Eccl. 211; oBiov ct 6) Nub. 600 m. 

Pro domo vel porticu bis nominatur littera, qua distin- 
guitur (cf. iy. 1: 3); Eccl. 683 n sv motip YpajjtfiaTt OEtTivsT, 
l'lut. 972; sv TrpuTavsiu) Eq. 167, 709, Pac. -lOSie.Ran. 
764; sv Tii) :Tpt)Tavsi(!) Eq. 535 n,' 766 n; sv Tot'? tepoic 
Av. 525 n, Ran. 1080 n; sv tspo:; Av. 1109; s'v lepij) 
Th. 065 m; ev paXOTetip Eq. 1060, Lys. 574 n; sv oOpavij) 
.iv. 1234. 

Cf. porro Eq. 609 n, 792 n, 897 n, 1)79 m T, 1230, 
1285 n, Nub. 1002 n, Vesp. 1109 n, illln, Pac. 669, 
Av. 234m, 69*n, 794u, 1097m, 1441, Lys. 593n, 
Th. 15T, Ran. 233 m, 247 m, 323m, 423m, 668 m T, 
704 nL, 729 n, Bccl. 154. 

Ellipsis cemituf bls locis (cf. sx I; 1, STtf c. gcii. 1: 3, 
a; I: lc); ev naiSoTpifiot) Eq. 1238, Nuh. 973 n; ev tiov 
OT,[itoup7o)V Lys. 407; ev dXXoTpfiov Th. 795 n; ev Heoixo- 
'fopotv Th. 83; ev 'AtBoti Ban. 774. 

Quibus statim subiciuius formulam . quamquam trans- 
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latam, (juae extat Vesp. 0i2 n xSaxtv oi>x sv auTo5 «non 
apud se est», «non recte sapit» cf. Kriiger. § 47: 0: 0, 
Herm. ad Vigerum 171 C, 389. 

A 2) non multum differunt hi loci : Ach. 279 m y? o' 
aairU £v to) cpscj^aXco xp£(x-/^asTat , Eq. 1013 loc sv vscp^- 
Xataiv dsTo; "(vrr^fsoiiai cf. Av. 978 e , 987 e. — sv axoTcp 
Vesp. 250 m, 911, Eccl. 314, 375 et sic Av. 1483 m T 
sv T7] Xu^fviov £pT^[jLta. — Vesp. 275 m ubi libri exhibent 
7:poa£xoc[;£V to) axoTO) , a Bentleio recte scriptum est irpoal- 
xo'^ £v tS) axoTo) , nam nusquam alibi apud Aristophanem 
invenitur solus dativus ; cf. porro ^) Eq. 771 n , Nub. 280 m , 
Av. 020 n, 1094 m, Ran. 140, Fr. 300 n. 

3. De urbibus earumque partibus: Ach. 030 tou; o' £v 
RafjLaptvT] xav T^Xa xdv KaTaY^Xa, Eq. 477 xal toc^ E'Jvo- 
ood; Ta; vuxT£ptvd? £v (sic recte R. , £7:1 ceteii) tyj iroX^t , 
Ach. 729, 829, Eq. 55, 355 n, 1037 e, 1089 0, 1323 n, 
Nub. 249, Vesp. 159, 1143, 1144, Av. 1094 mT? Lys. 
1131 T, Piut. 173, 303 n, Fr. 550 m; £v Tat; TroX^atv 
Ach. 043 n, Av. 509 n, Ran. lOlOn, Plut. 507 n; £v tyi 
7roX£t Eq. 839 n , 803 n , 981 m T ^) , 1302 n T , Vesp. 051 n, 
Pac. 704, Ran. 092 n, Eccl. 53, 104, 450, Plut. 407; 
£v 5aT£t Av. 494 n; £v At(jLvatatv Ran. 210 m; £vn£tpat£t 
Pac. 145 , 105 n ; £v tyj T£Tpa7roX£t Lys. 285 n ; £v 7coX£t 
«in arce» cf. Thuc. 2: 15 xaX^fTat o£ yj dxpo7roXt; [Jt£Xpt 



') Ach. 986 m rag yjxpoLy.ag r,T:r£ 7:o).u ^a/)»ov iv tw Tzypt. Hcnnaimus 
pro iv coniecit eVt : fortasso rcctc: solus cnini locus ost Iiuius carininis, 
ubi crcticus respondot paeoni. 

2) Eq. 1271 m L sola motri ratio ovincit rocto legi llv5&)vt ^Lx pro 
II. iv (?ea. 

•*) Eq. 1202 rTxr^"' huoAoy slv crc jxyjrJ^iv' av^owrrwv suoit I l^-lv af/sevw v 
zYi Keyr,y(xiuv TroAsi. Dind. coniccturam Hirschigii 'v in textum recepit: at 
T>i Ks;^>3vatwv izolst dativus commodi esse potest. 
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TouSs sTi uTi' :A3-/iV(xiiov TT-JXi; : Eij. 267 11 , Ljs, 245 , 317 H , 
754, 758, 1183. Serl Eq. 382 m sv toXsi est «in urbe». 

Subinde per ev iion comraoratio in loco sed prope 
locum, in vicinia loci signiQcatur (cf. iTzi c dat. I: 2: 
i-n:' 'ApTaftt-fu) = ad Artemisium): Eq. 785 n ha [i^ ~P''P715 
T^v 6v SaXatitvi, Vesp. 236 n TjViV gv BuCavti<i) Euv^fiev. 
Fr. 363 n xal zoJJ.upav toTot rcspoiotv (Y^pouotv Bergkius, cum 
magna veri specie) Sti touv Mapaftiovi Tpo-atr>v, Ut supra 
vidimus, cf. Sici c. acc. If: 2, accusativus hic unice aptus 
est. Potest igitur fieri, ut etiam Eq. 1334 n et Vesp. 711 n 
Ttju 'v Mapafttovi TpoTrafr/j letinendum sit, iit proposiiit 
Kock. ad Eq. 1334, Fr. 413; attamen scriptura loci 
Fr. 383 n parum carta nititur coniectura , neque h Mapa- 
ikovt ex titulo satis vetusto prolatum est, aut inventus 
poetae locus non depravatus, ubi praepositionem metrum 
postulat. — Eq. 55, 355 n, Av. 399n, Lys. 104, Th. 901 tT?. 

Eodem sensu dicitur Pac. 179 Tf; ev Aib; ftupatotv ; 
Ran. 1094 n ') 

Eadem vi, sed sensu translato usurpatur £v: Eq. 847 n 
CTio^s; sv -stTs dorcfoiv, 

4. De foro vel quavis planitie: ev dppa Acb. 21 , 533 , 
Eq. 293n, 1009. 1245, 1373, Nub. 1055n, Vesp. 492 n , 
1372, Plut. 7H7, Fr. 102 ra; d-yopa t' ev tj Eq. 636; 
sv Ta-fopa Ach. 728, 838 m, 8iSm, 855m, Eq. 077, 
12.58 t. Pro foro nomtnantur subinde res. quae ibi veneunt: 
ev -Ta ^Lupoi Eq. 1375; sv toT; i-^flijotw Vesp. 789; xctv taiot 
^UTpai; zav toT; Xa^dvoioiv Lys, 557 n; sv -at; fiuppivai; 
Tli. 4i8 ; sv toT; OTS-f aviup-aoiv Eccl. 305 m. — sv ttj 



') De Ecc!. 964 m h ya.p n> asi — KolTtai uiliil eerli statai pot«Bt, 
siquidem, ut recte ait Dindorfins Metr. [wet. aceii. p. 390, vefsuum 
!15l— 95!), quorQni untistropheu faniiiut 900—968, responHio magna ex 
part« librariomiTi ermribna obaouratii eat. Lophs est funditos eorruptus. 
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TTDxvi Eq. 749 , 1 137 m , Vesp. 31 , Pac. 680 ; sv ttuxvi 
Eccl. 243; sv dcYpo) Pac. 1249; sv aypo) — ^v to) Y^gSfu) 
Fr. 344; sv Tor; a^poT^ Pac. 707, 868, Plut. 224. Cur 
Fritzschius Fr. 30 sv dXtirsoo) in sir'- mutare velit, non 
inteliego. — [xf^xs ytj (jitqt' sv ftaXdtTTT] Eq. 610 n cf. 
Ach. 533, 534 (bis), Eq. 598 n, Vesp. 22*(bis), 23, 678 n, 
Av. 1064 m. — sv toic^ ooor? Eq. 348 n, Nub. 362 n, 
964 n , Vesp. 542 m , Lys. 523 n , Eccl. 773. ~ Cf. porro 
Ach. 1128, Eq. 1077, Nub. 271 n, Vesp. 802, Av. 159, 
506 n, 1085 n, 1157, Ran. 1533 nT, Eccl. 709 n. — 
Denique de omnibus rebus planis usurpatur, in quibus 
quis quidve iacet, dormit, scribit aut aliquid denique facit: 
Plut. 527/8 n out' sv xXtvT) xaTaSap&srv — out' svoaTctatv, 
Eq. 104 psyxst [jls&6(ov sv Tatat ^upaat; uiTTto^, Ach. 72, 
Nub. 1069 n, Vesp. 1213, Pac. 1014n T, Ran. 439, 543 m, 
Eccl. 39, 334, 5M, Fr. 116 m. — Sic quoque Ypdtcpstv Iv 
Ttvt: Ach. 144 sv Torat Tot^^ot; sypacp', Av. 450, Lys. 513 n, 
Ran. 938 n; Eq. 1369 oTikkrfi svts&sU ^v xaTaXoYO), 
Vesp. 98, Av. 1354, Ran. 933 n. — Restat Piut. 1167 
aiisuooDatv sv TcoXXor; y^TP^?^^^ Ypd[Ji[jLaatv. Decuriae iudi- 
cum Htterarum notis ab A ad K inter sese distinguebantur : 
eisdem litteris fortasse catalogi notabantur , quibus eorum 
nomina inscribi solebant cf. breviloquehtia, quam supra sub 2) 
habuimus: Eccl. 683 n sv oiroto) Ypd(X(jLaTt ostTuvsr, Plut. 972) 

5. De terris et insulis: Ach. 136 ^(povov (xlv oux av 
Tjixsv sv epaxTj toXuv, 168, Eq. 465, 798 n, Nub. 1130 n, 
Vesp. 662n, Av. 1012 n, Lys. 524 n, 566 n, 994.— 
Th. 446 aTTsOavsv (xlv sv KuTupo) , Vesp. 284 m , 639 m , 
Pac. 277, Lys. 313. 

In locum terrae hic illic habitantes substituuntur (cf. 
sx I: 1, i? I: init.): £v Xaoatv Ach. 604, Eq. 78; sv 
BottoTorc Ach. 900, Eq. 480; sv AtTioXor? Eq. 79. Semel 
pagani pro pago Ran. 651 dizob' 'HpdxXsta Tav Ato(xstot; 
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YiYViTat: semel eliipsis dativi ryh^\j.iii occumt Eq, 79 xio ^(sTp' 
^v AhioW;, 6 vt>u; S' ev KXiutc-.oiov (com. pro KpcontSwv) 

8G. S^fJllO. 

(j. De montibus et omnino locis superioribus (cf. ini 
c. geti. I: I, c. dat. I: i): Av. 578 n t&ijtou; 3^ ftsfju;; 
Tou; ev '0Xu[i7cu), 1162 suXaxal zct&£37T|ZCtoi — sv Tfjiai 
TcupYit;, Tli. 278 to t-^s EzxXvjota;/ syj|j.sTov ev toj 9eo|io- 
«f-ipsfto^afvsTai Av. 600n, 740m,Lys. 787 m, Th. ll-iraT, 
Fr. 556 n. — Huc referri potest Eccl, 1120 ev ttj z;'f a),7] 
Yap sfifi^vsi -'jXuv /povov (sc. odor) '). 

7. De vasis et omnibus aliis instrumentis , in quibus 
quid inest, gestatur, servatur cett.: Nub. 56 SXatov vJfiTv 
ouz evsut' sv •:(;) Xij);voj, 676 aXX' sv i^ysta aTpoYYu^"!] 
'vsfjLdiTTeTO , Ran. 139 sv TcXoiapfm TuvvnyTa)! u' av7,p '(ipta^i 
va-jTTi? otdSst, Acb. 550, H75t, Eq. 557m, 1315n, 
Nub. 788, Vesp. 511 n, Pac. 231, 841, Av. 1107 n, 1589, 
Lys. 1184, Th. 505, Ran. 1190, Eccl. 309 m, Plut. 277 n, 
710, 763, Fr. 95n, 305, 326, 423n, 507, 733 m. 

Sic etiam de iis, quae quis in manu, ore cett. habet: 
Ecei, 50 l^ouoav ev tyj 5e£ia tv;v Xafnudoa cf. Nub. 734; 
Av. 1152 sxouoai — Tbv -ojXbv ev toT; oTd[i.aoiv ai ^sXt- 
odvs; cf. Ach. 198, Fr. 111, 144; Av. 475n h tt] xs-faXT] 
xaTopuSai. — Ran. 340 m Xafnrdoa; sv );spol -tva'oouiv, 
ubi sv cum casu suo vice dativi instrumentalis fungitur, 
vide Lys. 807 m sub 9), — Huc denique referri possunt 
Eq. 775 n /p^fjfiaTa ttXsTot' dniSetga/ iv tw koivoj, EocI. 

661 n iv TU) ZOIVO» flKVTtOV ovtojv '). 



') Fr. 114 u xai JiiffriijSovS-' opaifuv I Sarrsp h xoium lujpiou^^oi / ird 

^S ;Jiufii'Jo5, liocus corruplua, Blayd. fr, 13 'JTnipji xaiuoii 3,u^ou;i;bu. 
') Koisfj h nspovivoij iroTiipioi! Gt similes locutiooes apud Ariatophni 
au iuveiiiiiiitiir. Sucuiidum Blaydesium Ljs, 'J13 ious-ji/i^vv; rn Kl;ji-j 
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8. De locis in corpore : Eq. 907 n xdv Toratv dvTtxvT^[jL(ot; 
e)vx6opta TrsptaXst'^ etv, Plut. 1051 sv to) Tupoatoiro) twv ^t)Tfo(ov 
oaa; £5^£t , Vesp. 447 n dXXd TouTot; y' oi)x ^vt / o'jo' sv 
ocpf}aX(xo?atv atoo)?, 1494 nL, Th. 154. 

9. De armis, vestibus sim. quibus quis indutus est: 
Nub. 10 ev TTsvTS ataipat; sY^wSxopouXr^ixlvo; , 987 n ev f[Jta- 
Tiotat — - svTSTuXt^^&at , Eq. 321 n ^vsov ev TaT^ six^datv, 
Vesp. 582 n sv cpop^Ssta Tolat otxaaTa?; s^ooov v^uXr^a' dTutoOatv, 
Lys. 033 n dYopdao) t' sv toT; oirXotc, Ach. 418, 1134, 
1135, Lys. 150, 470 n, 1140, Th. 941, Ran. 1532 nT, 
Eccl. 47 , Plut. 845. — Lys. 807 m T((xa)v r^v Tt? dtopuTo; 
djSaTotatv sv/ ax«)Xotat Ta TrpcJatoTra 7usptstpY(J.svo; , ubi sv 
c. dat. usurpatur pro solo dativo instrumenti, quod imagi- 
nem rei magis sub aspectum fert (cf. auv 1:3). — Eodem 
modo de rebus dicitur Ach. 343 n dXX' otuod; [jltj 'v Tofc; 
Tptpcoatv sYxd&r^vTat izoo Xt&ot, Lys. G32nL xa\ cpop-^ao) 
T^ ^tcpo; ev (x6pTou/ xXaSt. 

Sic etiam de vinculis, in quibus quis tenetur: Eq. 394 n 
sv ?6Xa) or^aa^, 1049 o>5aat a' sxsXsu' ^v 7usvTsaDptYY«> 
?z;X(!) (vid. Dind.) , Vesp. 435 n , st ok (xt; , 'v TrsSat? na/statc: 
ouosv dptaTr^asTS, Th. 1165 ouv tt) aavt6t sc. os8s(xsvo? (cf. 
Trpo? c. dat. p. 135: Th. 940 izpk ty] aavtot osrv) , Eq. 705, 
1047, Av. 1083 n, Th. 931, 1032 m, Ran. 018 0. 

10 ((inter», ((in»: volgo de hominibus, inter quos ver- 
satur aliquis: Ach. 257 xdv to) oyXa^ cpuXaTTsa&at acpoopa , 
600 opwv TcoXtou; [jLsv avopa? sv xolU Ta^satv, Nub. 841 



ante t/j excidit 'v, vide ibid. : „\o\j7oi.it.iMn \ t^ Dobr. conj. Mein. Veris- 
„sima correctio quam et ipse feceram cf. Plut. 658 avrj/j yi^wv "vpuxP? '^ 
„5a>aTTy} Xoupisvo?". Be simili emendatione vide sub 9). 

^) Eq. 367 n otov az ^r}7(») v tw fu).&) , Nub. 592 n sIto. (j?t^wo">?T2 toOtou 
*v Tw ?u^oj Tov a\j)(^ivoL. Quibus locis praepositio recte additur, vide Kock. 
ad kub. 592, et 7 not. 
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ooaTCp loi' ev stvftpwTOt; oo^foi, Tli. 90 ^.xXvjotaonvT ^v 
Tat? Yuvai^f. — iv TT/jtXTiof^ Eq. 76, Pac. 667, Lys. 390, 
Eccl. 135, 188, Plut. 330. 

Eadem vis sed magis translata cernitur iis locis, ubi ^v 
cura casu suo pendet ex verbis zaXera9ai, vo[ifCeo&at: 
Nub. 1039 n -ij-citov — Xo'yo; — ^Xr;&7]v / dv lotct tppovTi- 
oTatotv , 572 ra fji^as ^v ^eou ^v &v7]iotof le Bafjjitov se. 
vofitodef;, vel ubi gradus indicatur, quem qiiis inter alios 
tenet: Nub. 1366 n i-jd} y^P Aio^uXov vop.fCiu TrpioTov ^v 
TTOiTjiau, Fr. 32iT ppa'813105 iiuv ^v «'v&pu)-rro!s SpafieTv, 
quo loco duae structurae confusae sunt, expectamus enim 
aut PpiBtoTo? Twv av&pujirtDv aut ppioioTo; iv «'v&piimots. 

Aeque ac de hominibus usurpatur de rebus, quibus quis 
vel quid circuradatus est: Ach, 1026 «mep fi' ^ipecp^TTjV/ 
^v Tcdot poXfiot;, Th. 456 ai' ^v tiYpfotot toFc Xa^dvot; 
0610; ipacpsfc , et sensu translato Vesp. 709 n 3v — ?C<*'v 
^v i:a3i XaYtpots , Ran. 908 n ^v loToiv uoTtiiot; rppiato. 

Ad 10) pertinent praeterea hi loci : Eq. 567 n , Nub. 
/*13n, 4fi0m, Vesp. 758n, 1023n, Pac. 496 m '), I-.ys. 
554 n, Th. 185, 589, 993 m, Ran. ^) 420 m , 724 n, 729 n, 
760, Eccl. 846, Plut. 101, 971, 1061 =). 

11. Ubi ^v c. dat. pendet ex verbis diceniii et similibus 
signiflcatio transit in «apud» , «coram» (cf. Tiptli; c. acc. 
II: 3a): Ach. 497 T ^v 'AOTjvafoi? XsYEtv cf. 630 n, 646 n; 
iv potjX^ Eq, 722; iv tu> §-/,[i(p Nub. 432 n, Vesp. 594 n; 



') A.V. 1343 Eoi 1?" c/i> Toi xwv iv Spvinn «ofiuv vid. Dind. ..Seclosi 
„anpp!ementuni inutilo ei v. 1345 confictum eett" 

*) Ran. 245 ra ab Hermanno anta iroiuxo/ufi^oio-i fi.iliaiv additur i* , 
vida tamen Kock. ad li. 1. 

'1 Fr. 365 jv xw(*nTiiii («'j(inTi!riv ? / Kajniloie (t' addidit Salmftaina) 
Inix^xpTav. Bergkina: xufiTniaiv xamr.haiv t' [jri;(apTOv nv. Lectio incerta, 
vid. Blajd, fr. 2G7. 

10 
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^v T-?ixxXY]afa Eq. 4340, Pac. 931, Eccl. 191, 249, cf. porro 
Nub. 892 n, Vesp. 1185, Th. 471, 526 m, Fr. 204 ^). 

Eadem ratione dicitur Ach. 543 cptXot yap ot irapdvie^; 
^v Xo^yo) cf. Av. 30; Lys. 1227 ^v oTvo), ut Latini «in vino», 
nos «bij den v^ijn», et sic sensu translato Eccl. 987 sq. 
xaxa Tov iv totto?!; v(J(xov (bis). 

12. A 10) non multum dilTerunt loci, ubi ^v coniungitur 
cum vocabulis li-ix^ ? iroXsfJtoc sim. , quibus notio multitu- 
dinis affixa est: Eq. 529 n ^v Su(X7roata) cf. Vesp. 1260^); 
Eq. 571 n h (xa^fig Ttv( cf. ^) Eq. 587 m, Vesp. 1078 n, 
Pac. 445, 1190 n. Cum vtxav ^v (xci^cig comparari potest 
locutio qualis extat Plut. 488 n o) vtx-yjasTS Tir]v81/ ^v ToTat 
Xdyot? dvTtX^Y0VTS<; cf. Eq. 459 n ; Th. 112 mT sv su(xo6aotat 
Tt(xar<;/ ylpa^ fpov Tupocpsptov «qui musicis in certaminibus 
«sacrorum praemiorum honoribus excellis)). — Dativum diei 
festi regit Th. 835 n irposoptav auT^ otSoa&at 2TY)v(otat xal 
Sxtpot^/ ?v Ts Tar<; aXXat^ sopTaT; aTatv ^(jlsT<; t^yo(xsv cf. 
Ran. 368 n xod^xwSyj&sU ^v Tar<; iraTpfoti; TsXsTaT? Tar<; to5 
AtovuaoD «in patriis Bacchi sacris», Av. 1735m ^v Tota)8' 
&(xsvat(!). Dind. iv eiecit, sed retinendum est, vide Kock. 
ad h. 1. 

Subinde h cum casu suo ex adiectivis pendet: Eccl. 
679 n Toix; dvopstou; ^v to) tuoXI^jlo), Nub. 649 xo(jL(|;bv £v 
^uvooafcj, Vesp. 1060/1 m L, Eccl. 519 n. 

Denique ad 12) referendi sunt hi loci: Eq. 388 m, 459 n. 



*) Fr. 260 syw ya/J , si ri o-' r,^UY]x s^ilta $Uriv j (JoOvai izpoStxov sv 
Twv (piluv Tciv (7WV evi, Locus corruptus, vide Blayd. fr. 275. 

2) Pac. 770 n xaTrt rpanii^Y] xat ^v^Tzodiotg Mein. xav cf. sni c. dat I: 2. 

•*) Ach. 651 n xat tw no^kiiiM irolij vtitYi(Tsiv, Blayd. jcav. — Volgata 
non satis defendi posse videtur ioco Eq. 567 ot Ttvs? Trs^at? iid^oLtcriv ev 
Ts vaxtfoLpTtro) (TTpotzM I 'i:oLvroL-/o\j vtxclivTs? et comparatione Plut. vs. 488 u 
w vtJciQcrsTS T>jv^t / iv Totat Xoyotg cum Ach. vs. 626 n avijp vtxa Totai 
Xoyotfftv. 
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Nub. 304 m, Vesp. 421 m, 682 n, Th. 828 ii, 873 t, Plut. 
-184, 488 n. 

13. 'Ev xixXo) non de iis dicitur, quae circulo inclusa 
sunt, sed de miatu, qui progressu suo , vel rebus, quae 
ordine suo, orbem efficiunt: Vesp. 924 TcsptTiXsiaa? Ti",v 
flueiav ev xuxX(j) , Plut. 708 ev xuxXfi) TtEpt^Ei , Lys. 207 n 
ev y.uxK(o {Jevie; toi TTpl|j,va TauTi, Ach. 998 m, Eq. ilO 
Vesp. 132, 432 n, 924, Av. 118. 

14. Restat ut breviter agamus de coniunctione prae- 
positionis ev cum notionibus raovendi. Dbi eiusmodi ver- 
bis additur: 

a. motus iam in quietem transiit, ut in praeteritis 
Nub. 987 £v i[j.!XTfoiat — EVTSTuXf^&at , Vesp, 651 idcoa- 
adai vdoov dtp^^afav ^v t^ luoXei evTSTOxuTav (mirus verbi 
activi usus: eY^eYovuTov v. Herw.) ecivitati ingenitamfl, f 
Ran. 543 ra , Eccl. 2 T. 

h. notio quietis mente supplenda est, ut Eccl. 39 ^^,).! 
\L Ev ToT; 0Tp<ji)fi.aotv scil- xst'p.svo;, Vesp. 492, Lys. 557 
(bis), Ran. 1190. 

c. notio quietis nondum adest, attaraen iara animo 
obversatur, ut apud fpifstv sim. : Ach. 144 e'v toToi Tof^oi; 
EYpatp' (cf. I: .4) ; SeTv sim., Eq. 394 sv £uX(0 ^oa; (ci. I: 9); 
sed imprimis apud verba ponendi, nt toTtivai, TtSivat cf. 
Krilger. § 68: 12: 2 «nur bei Tt&ivat und iihnlichen Verben 
«fmdet sich neben sfe auch ev , in sofern die Ruhe , als 
«Ergebnisz zu bezeichnen ist» : Ach. 728 iva otmo) ifovepav 
iv TCCYopo (sc. T^^v ot-^Xtjv), Eq. 1369 StcXEtt,; evteQeI; ^v 
xoToXo^Yut , Vesp. 121 3 {cf P^^ jjuTXaaov oeau-bv ^v toT; 
OTpiojiaoiv, Eccl. 154 ev toT; xajiTjXEfoiai Xtixzou^ £[moteTv, 
Ach. 279m, Eq. 267, 771, Th. IST, Fr. 3G6. 

II. Praeterquam iis locis, quos supra sub I passira 
tractavimus , iv sensum aUqua ex parte vel prorsus trans- 
latuin praebet, ubi usurpatur: 
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1. de locis in scriptis, tragoedia, comoedia sim.: Eq. 122 
£v Tot<; Xo-jiioic, Sveaxtv exspav ly^feov; Pac. 735 n aurbv 
£7CTr]vet — £v Tor<; (iva7ca(aT0t<;, Av. 101 SocpoxXiT]? Xufxafv^Tat/ 
ev TaT^ TpaYcpofatatv sfjtl Tbv Trjp^a, 512 n otccJt' i^iXdot 
Upiaii6c, Tic, l5f(ov opvtv ^v ToTat TpaYcpSoT? (vide Kock.) , 
Eq. 194, 797 n, Pac. 129, Av. 651, 905 mL^), Th. 450, 
Ran. ^) 834, 935 n. 

2. De qualitate vel vi, quae in aliquo vel aliqua re 
inest: Nub. 486 eveaTt SijTa aot Xeyetv ev t^ cpuaet, 1071 n 
axecpat Y«p — ^v to) awcppoveTv airavTa/ aveaTtv, Eq. 1052 e 
(jLefJLVTQfjt^vo; ev cppeatv, Plut. 348 evt xtvSuvo^ iv tu) TcpaY- 
(jiaTt, Eq. 1133 m, Nub. 415 n, Av. 162, Eccl. 895 m, 
896 m, Fr 344. 

3. Cum 2) cohaeret is usus, quo significatur persona 
vei res, cuius in potestate quid est, in qua quid posi- 
tum est: Ach. 474 e7reXado'(JtTjV / iv &7:ip iazi luavTa (Jtot 
TQt 7upaY|xaTa, Av. 1677 ^v t«) TptpaXXtj) luav Tb 7rpaY(xa, 
Lys. 30 oXtqc Ti5<; ^EXXaSo^ iv Tat<; ^uvat^fv saTtv ii acDTTj- 
pfa, 31, 32. 

4. De statu, in quo quis vel quid versatur: Pac. 439 
ev eipi^vTj Sta^etv Tbv pfov , 642 n ii TUoXt? -^ap (b^f ptfiaa 
xav cpdpcj) xa9T^(xiv7] , Lys. 959 n ^). 

5. De eo, cuius ope vel auxilio quid demonstratur : 
Plut. 647 ev Tor<; Xeyo^xlvotc eTaet Toiya^ ut apud Xeno- 
phontem invenimus StqXoGv, SiJXov elvat, a7](xa(vetv h Ttvt 



*) Lys. 188 T sU oLfjizlS^ Siaizzp ^^actv k\fj-/y\oq Trore/ /xyj^ocyayoucag. 
Alii codices praebent ^aor* sv kifiyykt^. Lectio incerta, vide Blayd. Cum 
Herw. Stud. Crit. in poet. scen. Graecorum (edid. Academia Regia disci- 
plinarum Nederland., Amstelod. 1872) p. 67 legendum esse videtur 
wcTTrejO gy/jaffcv Mrryykoq Trore, quam emendationem ignoravit Blaydesiua. 

2) Ran. 15 axewj ^ipood ixao-TOT ev xwjxwtyta , eiecit Dind. vide ibid. 

3) Ran. IdidiQ et vuv ye (yucTv;^oupev ev TouTotort cett. vid. Dind. „Versus 
non veteris sed recentioris interpolatoris " 
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cf. Kiihnei", II p. 404. Quo tamen nihil aliud significari 
"videtur , quam orationem sequentem argumenta in se con- 
tinere, ita ut hic locus fortasse ad II: 1 vel 2 referri 
possit: habet nihilominus peculiare aliquid. 

6. De ratione, quae intercedit inter personam et res, 
quibus operani dat, in quibus versatur cf. I: 12 s. f. : Vesp. 
1504 ev Tu) pu&fito -fctp oijSiv sai', Ran. Ii22 BtaatpVj; ^^^p 
^v ev T7] 9pa'ast Tuiv TupaYftaTtov , Fr. 558 n. — Sic etiam 
de ratione, quam res habent inter se: Pac. 387 n touto 
fjLVj ^aO^&v vdfjiiC' Ev toutujI t«) TipaYna"!, 

7. Vim adverbialem asciscunt formulae haece: ev oizcf Nub. 
■J332, 1333, Th. 830 n. In responsione additur subinde — 
Ye: Eq. 258n, Nub. 1379n, Vesp. 508n; — ixev ouv : 
Pac. 628 n '). — 'Ev Ttixst Vesp. 1438. 

8. Denique huc tres locos ascribimus, qui superioribus 
paragrapbis non inserere potuimus : Eq. 770 n xaTaTfnjOsk 
iv 7:sp!)!Ofi.[iaTf6i; «dissectus in tenuissima minutalia». — 
Ran. 1204 Tcotsu Y^p oBtw;, tosT svapjxoTTetv aTcav — ^v 
Toi? ittfipsfoisi. — - Fr. 81 ev 7u(&(i) tt^v xspajisfav, ubi Dind, 
laudat Scholiastam Platonis p. 322 ed. Bekker. iiapotfi.ia 
M Twv Ta? izpijyzaz tia&f,3£t5 uTTSppaivovTwv, dtJ^T&tJL^vujv 
os luiv [XSiCsvfov xal ^jSt] Toiv TEXsioTsptbv , cf, porro Mat- 
thiae. Gramni, § 577 «Daher bezeichnet ev die Person oder 
aSache, vermittelst oder an vifelcher, wie an einem Substrat, 
«eine Handlung vorgenommen wird». 

III. Vim temporalem exhibent: ^v wpc^ Nub. 1117 n, 
Veep. 2i2n, 689n. Pac. 122 n, Eccl, 395; h TooouTtp 
Eq. 420 n; ev goo) «dum» Pac. 943 ra, Eccl. 1152; iv 
zaipu) Ran. 358 n. — Ran. 63 fJiupidtxi; iv to) pfw, Plut. 



1 Pac. fiSO n Libri hilvM; ys St,i:\ Moin. rv Sim cett. "EvfJiic 
hw tragicorum suut pro tTixaiss et Jixaisi; (s, jv Jti?!)). 
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1126 oTfjLOt irXaxoSvToc to5 'v TSTpdiSt toto|x[jlIvod , Pac. 272 
£5 Y — Tcot&v/ dTcdXcoX' ^xeTvo? xdv SlovTt t^ irdXst «bene 
«sane factum est, quod periit ille, opportuno quidem 
«reipublicae tempore». Nub. 310 m, 1008 n, Lys. 256 m , 
Th. 177 T, Ran. 243 m, 931 n T, PJut. 50, 244. 

De tempore explicandae sunt etiam locutiones haece: 
Vesp. 479 n ou8s (xiv ^ ^^^' ^^ osXfvio aooaTlv 068' sv 
TTTQYavcj)', Eccl. 243 sv TaT»; rfo-^aX^ (JLSTot TdvSpb^ ^xr^o' ^v 
TOxvt, Plut. 399 o6x soTt tto) toc 7upaY|xaT' sv toutio «res 
nondum in eo est»; iv (xspst Vesp. 1319, Av. 1228, 
£v Tib (Jt^pst Lys. 540 n, Ran. 32, 497. 



T H E S E S. 



i. 

Ar. Vesp. 771 sqq. f;> ^^^XXi 

eO^T^ Y.TZ clp&pov, TjXtdast Trpb^ tjXiov 
iocv 8s vfcpTj, Tipb; xb TlDp Xa&T^(i.£VOC 

5ovToc (V. Sovia^) sTasi* 
Lege: cpsuYovia asiast;' 

II. 

Aesch. Prom. 49 aTravx' sTrpa^^&r^ ttXtjv ftsorat xoipavstv. 
Locus sanus. Verte: «omnia effici videmus, praeterquam 
a diis id, ut regnent». 

III. 

Aesch. Prom. 901 sqq. ratio anstistrophica sic restituatur : 
str. s|xo\ o' OTt [xsv 6|xaXbc 6 Ya[xo; 

3E'>pO|3oc o'j Tt 710), olota, [xt; o' spo); 
{)sd)v a'^6xT0) xpstaaov(ov 
o|X[xaTt TTpoaopaxot jxs. 
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ant. dtTToXsixo? oSs y' Q 7toXs(jloc airopa 

TUOptfJLO^, 01)8' l^fO) Tt? aV tti^ ('^^?) Ts^ot- 

jxav Atb? Yotp oi)5( 6p& 
[jL^Ttv oTua cpoYotfx' 5v. 



IV. 



Aesch. Sept. 705. 

vijv 0T£ oot TTap^oTaxsv eTuel 8ai(jL(ov 
Xi^lxaTo^ £v Tpoirafa XP^'^^? (xsTaXXaywTo? cett. 
Lege: eTistTa o' a5. 



V. 



Aesch. Suppl. 72 sqq. Yoeova 8' dvSejxtCofxat/ 
oet|xatvoDoa cpfXouc, Tao/ 8e cpDYa^ 
Aepfa? dtTrb yac/ eT Tt^ eoTl xTr)8e(xd)v. 

Lege: Yoe8va 8' dvSe|xtCeTat / 8et(xacjt voO^ dcpt^Xot^ cett» 



VI. 



Aesch. Suppl. 392 sqq. 
[XT^ Tt ttot' o5v yevot'/ [xav vizoyeipio^/ xpaTSCjtv apcj^voav 
uiraaTpov oe Tot/ [xvj^fap 6ptCo|xat/ ycx|xou 86cjcppovoc. 
cpDyat. ^6|X|xa5fov/ 8' eXo|xevo? 8txav/ xpTve ai^a^; to Tupbc 

dewv. 
Volgo editur cpuYav pro cpuyat, at postrema pars huius 
strophae sic constituenda est: 

Ycx|xoD 86cjcppovo;. 
cpuya S6|X(xa5(ov/ o eXoixevo? 8fxav/ xptvs cett. 
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VII. 

Aesch. Suppl. 784 sq. 

ScpuxTov 8' ouxiT Sv TcsXot xsap 
xsXaivo')(p(oc 8^ TraXXeiat (jlou xapSfa. 

Lege: xb cpuxibv ouxiT Sv ireXotTO ySp cett. 

VUI. 
Scutum Herculis ab Hesiodo abrogandum est. 

IX. 

In comitiis Atheniensibus non maior pars VI suffragia 
ferentium requirebatur, sed totum eorum numerum tantum 
esse sufficiebat. 

X. 
'looTeXstc Athenis non admittebantur ad comitia. 

XI. 

I.ucr. 4 : 1011 sq. 
porro hominum mentes, magnis quae montibus edunt 
magna, itidem saepe in somnis faciuntque geruntque, 
reges expugnant, cett. 

Lege: 
porro hominum gentes, magnis quae (n. plur.) mentibus edunt 
magna, itidem cett. 

XII. 

Val. Flacc. 2 : 515. 

qualis ubi a gelidi Boreas convallibus Hebri 
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tollitur et volucres Rhipaea per ardua nubes 
praecipitat piceo necdum tenet omnia caelo. 

Lege «piceum donec» pro «piceo necdum» 
et «caelum» pro ((caelo». 



xni. 



Val. Flacc. 6 : 129. 

hic et odorato spirantes crine Mycael 

Cissaeaeque manus. 

Lege: Mylaeae. 



XIV. 



Val. Flacc. 6 : 522. 

proterit inpulsu gravis agmina corporaque atris 
sternit equis gemitusque premit spirantis acervi. 
Lege: artis. 



XV. 



Val. Flacc. 7 : 456. 

dixerat. extemplo (neque enim matura ruebant 
sidera . . . .) 

Lege: neque enim immatura ruebant cett. 
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XVI. 

Papin. Stat. Silv. 5 : 5 : 40 sqq. 
Ilie ego lugentum mitis solator, acerbis 
Auditus tumulis et descendentibus umbris, 
Deficio medicasque manus fomentaque quaero 
Vulneribus sed summa meis. 

Lege: summissa. 



XVII. 

Caeciiius Statius captivus Romam venit illo bello Gallico, 
quod annis 225—- 222, non illo, quod annis 200 — 194 a 
Romanis in Italia septentrionali gestum est. 

XVIII. 

Patricii non ante annum 449 in comitiis tributis suf- 
fragia tulerunt. 



XIX. 



Hannibal bello Punico secundo iter terrestre marino 
praeferens considerate egit. 



XX. 



Hannibal ob prudentiam laudandus est, quia post pug- 
nani Canneuseni exercitum non duxit contra Romam. 
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XXI. 



Iniuria Thucydides (1 : 21) Herodotum in logographorum 
numero ducit. 



XXII. 

Recte Kreiing, Dissert. Thes. XXVIII: «Diodorum ex 
«Herodoto ipso liausisse probabile non est». 



I N D E X. 



Blz. 
1 — IX 

I. Frolegomena 1 

§ 1. De gradibus frequentiae praepositionum et 

casuum 3 

§ 2. De collocatione praepositionum 8 

1. Particulae et aliae voces, quibus praepositio a casu suo 
separatur 8 

2. Tmesis .11 

3. Collocatio praepositionis inter substantivum et attri- 
butum 13 

4. Anastropbe 15 

§ 3. De praepositione semel posita vel iterata ... 16 

1. Ante appositionem 16 

2. Ante membra comparationis 16 

3. Post particulas copulativas cett 17 

4. In quaestionibus et responsionibus ellipticis .... 19 
§4. Aliapraemonenda 21 

1. Upog adverbium 21 

2. Copulatio praepositionum cum adverbiis et infinitivis . 21 

3. Coniunctio praepositionum cum formis oncliticis prono- 
minum personalium 22 

4. "Evi — evscFTt cett 23 

5. Aphaeresis 23 

6. Crasis 25 

7. Apocope 25 

8. 'Ec (et?) > ^^"^ (o^^)j s^' > '^TTat 26 
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Blz. 

H. De significatione praepositionum 29 

§5. De praepositionibus quarti sive infimi 

gradusfrequentiae 31 

1. aii<pi' 31 

2. ava 32 

3. (Tvv (fuv) 33 

4. ijnsp 34 

5. (u^ 36 

0. avzi 38 

7. TTjOO 40 

§ G. De pracpositiouibus tertii gradus frequontiae. 42 

1. fisToi. 42 

2. OLTCO 48 

3. d^ta 53 

4. Ka.T<x , 58 

5. xjTTo , 57 

C nspi 72 

7. ncLpa. 81 

§7. Depraepositionibus secundigradusfre- 

quentiae 90 

1. sx 90 

2. Ttpog. 98 

3. iTTt .110 

§8. De praepositionibus primi sive summi 

gradusfrequentiae 126 

1. k (ai?) 126 

2. sv 139 

Theses 151 
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